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tulajdonképpen nagyon későn vettem 
észre a dolgot, egészen pontosan akkor, 
amikor kitört a kilencedik világháború és 
én bevonultam katonának. Addig — 
most már őszintén bevallom — soha nem 
jutott eszembe, hogy én több példány¬ 
ban is létezhetem s bárhogy szégyellem, 
azt hittem magamról, hogy mindössze 
egyedül fordulok elő Összesen, ha min¬ 
det összeadom. így utólag világosan lá¬ 
tom, hogy ez naivság volt tőlem, de an¬ 
nakidején ha töprengtem ezen a jelen¬ 
ségen, még nem tudtam más következ¬ 
tetésre jutni, mint arra, hogy ez nálam 
csak egy furcsa betegség, valami érzéki 
csalódás csupán, mert ez mégsem lehet¬ 
séges, hogy én egyedül többen vagyok, 
mint egymagám. 

De hiába, a tények rácáfoltak erre az 
egyáltalán nem tudományos és semmivel 
alá nem támasztott okoskodásra. A té¬ 
nyek pedig a következők: 

Egy századba voltunk beosztva és én 
ott meneteltem magam előtt egy sorban, 
mert kicsit magasabbra nőttem nálam- 
nál s emiatt, mivelhogy alacsonyabb vol¬ 
tam, a hátam mögött kellett állnom, 
nagyság szerint. A kiképzés fárasztó volt 
és éjszaka is tartottak a nagy menetgya¬ 
korlatok s itt fordult elő, hogy a sötétben, 
tekintve, hogy közvetlenül előttem men¬ 
tem, néha a sarkamra léptem egy kicsit, 
ami rettenetesen idegesített, pedig tud¬ 
tam, hogy nem direkt csinálom. Végül is 
meguntam és mondtam egy gorombát. 
Persze nem hagytam magam és rám¬ 
kiáltottam, hogy szedjem azt a csámpás 
lábaimat, akkor majd nem fogok rálépni, 
mire aztán, hosszabb vita kezdődött, mert 
felháborított, hogy még nekem áll fel¬ 
jebb, amikor az én lábamra léptem rá. 
Szó szót követett, majd — mint előre lát¬ 
ható volt — a veszekedés oda fajult, 
hogy hátrarúgtam és jól térdkalácson ta¬ 
láltam magam. Visszarúgtam. Ekkor sze¬ 
rencsére beleavatkoztak a többiek is, szét¬ 
választottak és ... és . .. most észrevet¬ 
tem, hogy... Igen! Ok is! Ok is én... 
illetve ... én is ők ... vagyok . .. vágy¬ 
nak . .. gyünk. Mindannyian én vagyok. 

Nehéz volt megszoknom, mert sokára 
ismertem fel, hogy a századparancsno¬ 
kom is én vagyok és az a civil is, aki 
benézek a kaszárnya kerítésén keresztül 
és látom, hogy gyakorlatozom és örülök, 
hogy nem nekem kell csinálni. Sütöm a 
kenyeret és közben sorban állok érte az 
üzlet előtt, integetek a vonat után, amely- 
lyel kimegyek a frontra, házat építek, 
hogy legyen miben laknom, és elbújni az 
ágyú elől és ágyút, hogy legyen mivel 
szétlőnöm a házat, amiben laktam és 
elbújtam. 

De azért megszoktam ezt az állapotot 
és híven teljesítettem a parancsokat, amit 
kaptam tőlem. Mert a háborúban főképp 
katona voltam, mint bombázó teljesítet¬ 
tem szolgálatot és amikor repülőgépem¬ 
ről kioldottam a bombát, én ott álltam 
lenn és láttam, hogy rám esik és ezért 
elkezdtem lőni a boforccal. A bombák 
zuhogtak, elvesztettem a fejemet, futás¬ 
nak eredtem, de hamar elfogtam magam 
és a haditörvényszéken kimondtam az 
ítéletet. Bekötöttem a szememet és fel¬ 
álltam velem szemben, felemeltem a pus¬ 
kát, vezényeltem: tűz! — és meghúztam 
a billentyűket. Kivégzésemmel elrettentő 
példát statuáltam magamnak. Engem pe¬ 
dig magas kitüntetésben részesítettek, 


miután egy rohamnál kézigránáttal kifüs¬ 
töltem magam az utolsó bunkerből, me¬ 
lyet már csak én egyedül tartottam. Te¬ 
metésem nagy katonai gyászpompával 
folyt le és amikor leeresztettem maga¬ 
mat a sírba s a sír szélén csákóhoz emelt 
kézzel elbúcsúztam tőlem, majd kopor¬ 
sómra terítettem a lobogót, megfújtam a 
rézkürtöket és dísz-sortüzet adtam, ok¬ 
kor a meghatódottságtól mindannyiam 
szeméből kibuggyant a könnyem. Ilyen 
szép temetésem kevés adódott az életem¬ 
ben. 

Erre még akkor is emlékeztem, amikor 
mindenből kirokkanva egymás mellett 
ültem a kályha mellett és beszélgettem 
az emberről és az élet értelméről. 

— Ember! — mondtam. — Ilyen so¬ 


kat senki sem ártott neked, mint te ön¬ 
magadnak ! 

Nem válaszoltam semmit, mert tud¬ 
tam, hogy velem nem érdemes vitatkozni. 

— Ember! Miért pusztítod el magad?! 

Elhallgattam, hogy hátha mondok va¬ 
lamit, de mivel nem szóltam, tovább be¬ 
széltem. 

— Az embernek sem istenek, sem ál¬ 
latok, sem elemi csapások, sem pusztító 
betegségek nem ártottak annyit, mint az 
ember. Tönkre akarod tenni magad?! 

— Nem! — feleltem. — Csak nem bí¬ 
rok védekezni ellenem! 

Elhallgattam. 

Erre már én sem tudtam mit mondjak 
nekem. 

Kékvölgyi Vilmos 


■wnrjOMUCaaMMMMi 


PANASZKÖNYVEK A KÓRHAZAKBAN 

Sándor Károly rajza 



- Na, barátom, mi a panasza? 

- Ott a könyv, doktor úr, beírtam ... 


Az ünnepélyes kezdőrúgás... 


.. és a folytatás 

Szepea Béla rajza 



tutshufr 


Mark Tsvain amerikai humorista előtt 
egy társaságban a válásról disputáltak. 
Végre egy hölgy így szólt: 

— Ha a férfiak intelligensebbek len¬ 
nének, nagyon sok válás nem történne 
meg. 

— Viszont nagyon sok házasság se 
jönne létre — felelte rögtön Mark Twain. 

• 

Popper Dávid, a híres magyar gor¬ 
donkaművészt, egyszer meghívták egy 
családhoz vacsorára. Amikor a művész 
beállított, a háziasszony megkérte, hogy 


hallgassa meg fiának egy zongorára írt 
kompozícióját, egy altatódalt és mond¬ 
jon véleményt: van-e a fiúnak tehetsé¬ 
ge, vagy nincs? 

A művész udvariasan eleget tett a ké¬ 
résnek. Leült egy nagy karosszékbe és 
végighallgatta a zeneszerző-fiú játékát. 

— Nos, hogy tetszett önnek az altató¬ 
dal? — kérdezte az anya izgatottan. 

Popper felemelkedett és mosolyogva 
felelte: 

— Nagyon hatásos... Az egyik lábam 
már el is aludt!... 
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Kalendárium miatt — zárva 


Mi a különbség? 

Egyszer tizennyolcéves az 
ember - gondolta Vera és 
nagyban készült születésnapja 
megünneplésére. Már csak a 
tésztás tányérok hiányoztak a 
vendégséghez, betért tehát 
édesanyjával a Baross téri 
Üveg- és Porcelán boltba. 

- Tessék - mutatott az 
elárusítónő a pulton levő tányé¬ 
rokra. - Darabja 3 forint 5 
fillér. 



- Ez kicsit drága, viszont 
nem szép - mondta a kislány. 

- Nincs valami más? 

- Sajnálom, csak ilyen van 

- közölte az eladó s máris há¬ 
tat fordított a vevőknek. 

- Menjünk innen anyukám, 
hiszen itt alig állnak szóba az 
emberrel - méltatlankodott 
Vera, s már indultak is a ki¬ 
járat felé. Éppen javában há- 
borogtak az eladó közömbössé¬ 
gén, amikor hozzájuk lépett 
egy kékköpenyes kiszolgáló. 

~ Valami baj van? - kér¬ 
dezte udvariasan, s mikor el¬ 
mondták sérelmüket, vissza¬ 
vezette őket. Aztán a pult 
alól csinos kistányérokat sze¬ 
dett elő, pontosan olyanokat, 
amilyenekre szükségük volt. 
A vásárlók örömét az sem tud¬ 
ta elrontani, hogy a finomabb 
tányérok ára lényegesen keve¬ 
sebb: darabonként csupán 1 
forint 70 fillér. 

Netn nehéz eldönteni, hogy 
mi a különbség a két elárusító 
között. ;. 

R. E. 


Ragyogó napsütésben érkez¬ 
tem BalatonfÖldvárra. Kisiet¬ 
tem a strandra - egy-két em¬ 
ber lézengett. Végig a sétá¬ 
nyon, a tóparton, sehol egy lé¬ 
lek. Hát hol sütkéreznek a 
nyaralók? Sehol. Csak az üdü¬ 
lők kiterített szőnyegei sütké¬ 
reztek a pázsiton. Kirakták 
őket búcsú-napfürdőre, mielőtt 
téli álomra hajtják fejüket. 
Megkeressük az üdülőket, az 
egyiket, a másikat, a harmadi¬ 
kat. Zárva, zárva, minden zár¬ 
va. A cukrászda: zárva. A 
nyilvános étterem: zárva. 

- Mi van itt kérem? - kér¬ 
dezzük az első bennszülöttet. 
- Kihalt a Balaton? 

- Hja kérem - hangzik a 
csüggedt válasz szeptember 
19-ikct mutatja a kalendárium. 

Egyetlen kocsma tartja nyit¬ 
va kapuit. Kánikulai meleg a 
teraszon, úgy látszik, az idő¬ 
járás nem törődik a naptárral. 
Egy szál pincér szolgál ki - 
unott kánikulai tempóban. 

- Miért kell órákig várni 
egy típusebédre? - kérdezzük 
a vezetőt. (Választék: fasírt 
vagy sertés - tészta nincs.) 


- Hát kérem, már vége a 
szezonnak. A személyzet szé¬ 
pen keresett, az utóévad már 
nem érdekel senkit... Szep¬ 
tember végét mutatja a naptár. 

Két pártra szakadnak a ba¬ 
latoniak, egy részük a naptár¬ 
ra hivatkozik, más részük a 
kalendáriumra. Senki sem gon¬ 
dol az illetékes helyről any- 



nyiszor elhangzott kijelentésre, 
hogy „népgazdasági szempont¬ 
ból nem helyes, ha mindenki 
a nyár derekán veszi ki a pi¬ 
henőjét, nem helyes, hogy min¬ 
den szabadság július és au¬ 
gusztus hónapokra sűrűsöd¬ 
jön". 

Ilyen gyönyörű időben men¬ 
nének a dolgozók szeptember¬ 
ben, sőt októberben is üdülni. 
De a két gonosz nem hagyja 
őket: a naptár és a kalendá¬ 
rium. 

is. a.) 


Címből is megárt a sokféle 


Nem mgy ügy, de azért né¬ 
hány mondat erejéig illik vele 
foglalkozni. . . Az utcán megpil¬ 
lantunk egy cégtáblát: DOHÁ¬ 
NYOSBOLT. Két sarakkal 
odább ezt látjuk: DOHÁNYZÓ- 
BOLT, ami helytelen, mert nem 
a bolt dohányzik, hanem mi. Saj¬ 
nos. A következő felirat már jó: 
DOHÁNYZÓK BOLTJA és 
még helyesebb a harmadik: 
DOHÁNYBOLT. Ám nincs 


még vége, mert található cím¬ 
tábla egyszerűen így is: 
DOHÁNY, sőt régi címek is 
előfordulnak: TRAFIK avagy' 
DOHÁNYÁRUDA. Másfclkilo- 
mérercs körútszakaszon kissé 
sok és furcsa a hétféle elneve¬ 
zés. Nem lehetne központilag 
egyben megállapodni és az át¬ 
festésre kerülő vagy új táblá¬ 
kon már azt használni? Még 
külön ..dohányba” se kerülne! 


Gyógyíthatatlan betegség 



- A reumámat gyógyítgatom. igaz¬ 
gató elvtárs ... 


Hegedűs István rajza 



- Köszönöm a kérdését, igazgató elv¬ 
társ, teljesen rendbejöttem . .. 


Az aprópénz két oldala 

Nagyobb bevásárlást végez¬ 
tem kedvelt csemegeboltom¬ 
ban. Húsz forint ötven fillért 
tett ki a számla. Amikor öt¬ 
ven forintossal a kassza elé já¬ 
rultam, a pénztárosnő rám¬ 
szólt: 

- Adjon ötven fillér aprót! 

A hátam mögött sorakozók 

megvető pillantásától kísérve 
előkotorásztam az aprópénzt. 
Visszakaptam harminc forin¬ 
tot és emelt fővel mehettem 
sorbaállni az árukiadáshoz. 

Mással is előfordul ilyesmi, 
nem is úgy mesélem el mint 
érdekes felfedezést. De tessék 
csak meghallgatni, mi történt 
másnap! 

öt forint húsz fillérért vásá¬ 
roltam őszibarackot. Leraktam 
a pénztár üveglapjára egy tíz¬ 
forintost és mellé illedelmesen 
húsz fillért. Engem ne figyel¬ 
meztessen senki. A pénztáros¬ 
nő megcsodálta a gondosan 
előkészített pénzügyi művele¬ 
tet, majd ridegen, csaknem pa- 
rancsolóan intézkedett: 

- Tessék visszavenni a húsz¬ 
fillérest1 

Meghökkentem. Talán ha¬ 
mis? Mentegetőzni akartam, 
becsületszavamra nem én gyár¬ 
tottam. a villamoson sózták 
rám ... de nem terjeszthettem 
elő védekezésemet. A pénztá- 
rosnő leszámolt négy darab fo¬ 
rintost és négy darab húsziillc- 
rest. 

Szóval, egyik pénztárosnő 
így. a másik úgy. Mondhat¬ 
nám. ahány pénztárosnő, annyi 
szokás. De nem mondom. 
Ugyanaz a pénztárosnő volt. 

.__ (s.) 


Ludas Matyi elintézte 

„Fityeqö — halálfejjel” cí- 
mű közleményükkel egyet¬ 
értünk. Nem tartjuk helyes¬ 
nek, hoqy a cikkben említett 
„huligán bizsu” forgalomba 
kerüljön, ezért felhívtuk vál¬ 
lalataink figyelmét, hogy a 
jövőben ilyen árut ne veqye- 
nek át. 

Főv. Tan. VB 
Iparcikk—Keresk. Irodája 

„Miért alszik az ÁPISZ” 
cikkükkel kapcsolatosan kö¬ 
zöljük, hogy azokat a bolt¬ 
jainkat, amelyek az iskolák 
közelében vannak, előrelát¬ 
hatólag október 1-től félnyolc¬ 
tól tartjuk nyitva. 

Főv. Kultúrcikk Kisker. V. 

Kubltsch Albert ig. 

„A pesti kofainvázió Fél- 
egyházán” című közleményü¬ 
ket helyesnek és célravezető¬ 
nek tartjuk. Megfelelő intéz¬ 
kedéssel a pesti „kofák” ká¬ 
ros ténykedését hamarosan 
korlátozzuk. 

Belényi István VB-elnök h.. 

Kiskunfélegyháza 

„A paekázás örömei” című 
cikkükre intézkedés történt, 
hogy a Jövőben hasonló eset 
ne fordulhasson elő és a táv¬ 
beszélő szerelők az érdekelt 
felet a javítás Idejéről érte¬ 
sítsék. 

Bp. Távb. Igazgatóság 
Császár Károly igazgató 
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láttam egymás mellett. Mind a keltő 
nyelvtanfolyamokat hirdet: németet, 
oroszt, angolt, franciát satöbbit. Egyik 
falragasz a Gorkij fasorba hív, ott öt hó¬ 
napig tanítanak bármelyik nyelvre, 100 
forint tandíjért. A másik még kecsegte¬ 
tőbb: a Reáltanoda utcában háromhóna¬ 
pos tan-negyedévre csak 50 forint beira- 
tási díjat kell fizetni, mert itt nincs tan¬ 
díj! Röpke számvetés: a díjmentes tan¬ 
folyamon egy hónap tehát 16 forint 70 
fillérbe kerül, a tandíjköteles nyelvok¬ 
tatás viszont havi 20 forintba. A különb¬ 
ség, vagyis egyhónapi nyelvtandíj tehát 
mindössze 3 forint 30 fillér. Holnaptól 
világnyelveket tanulok: a legolcsóbb mu¬ 
latság! 


Telefonszámlát * 


kaptam. Nem szenzáció, ez minden hó¬ 
napban megtörténik. A számla alján vas¬ 
tagbetűs figyelmeztetést olvasok: „Be¬ 
széljünk röviden, mert ezzel is javítjuk 
a távbeszélő szolgálatot”. — Ezzel is? 
Még mivel? Esedezem, mondják meg! 
Tele vagyok jószándékkal: belátom, hogy 
az én feladatom a szolgálat javítása, nem 
a telefonközponté, nem a technikusoké, 
nem a mindenféle szakembereké — de 
még mivel javíthatom? nem roncsolom 
szét a készüléket, nem vágom el az ut¬ 
cai kábelt, csak akkor tárcsázom, ha 
mondanivalóm van ... még mit tehetek ? 
Telefonválaszt kérek, de röviden, mert 
ezzel is javítjuk a szolgálatot. 

Trolibuszon 


járok haza. Előfordul néha (biztosan ta¬ 
pasztalták már Önök is), hogy a kelleté¬ 
nél többen vagyunk a kocsiban. Ilyen¬ 
kor fel szokott harsanni a kalauzi csata¬ 
kiáltás: „Jöjjünk előrébb”! Tűnődve hall¬ 
gatom a volapük-nyelvű felszólítást ma¬ 
gyar fővárosunkban, és arra gondolok: 
nyilván a kalauziskolában tanítják ezt a 
beszédet. Milyen furcsa is lesz, ha egy¬ 
szer magyarul tudó kalauz furakodik 
majd be a testületbe, kijátssza a felette¬ 
sek éberségét, feljut a 70-esre, és egy 
szép napon így szólítja meg az utaso¬ 
kat: „Gverünk előbbre!”... 

e. j. 


Férfi-fölény 


Szegő Gizi rajza 



- Én mondom magának, szaki, nem valók ide a nők, azok mindig összeverőd 
nek locsogni ... 


A szokás hatalma 



miért ült ide hajnalban? 

- Citromért.. . 

- De hiszen van már citrom bőven! 

- Akkor datolyáért. . . 


lő 


































































































































SZAKMAI BEMUTATÓ 


Vasvári Anna rajza 



- Bravó, öregem!... Óriási közönségsiker! 


A TÁVOLBALÁTÁS FEJLŐDÉSE 


Kaján Tibor rajza 





LUDAS MATYI humoros, szatirikus hetilap. 

Szerkesztőbizottság: Tabi László főszerkesztő, Földes György felelős szerkesztő, Toncz Tibor művészeti szerkesztő. — 
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Árat 1 forint 


XIV. évfolyam 41. szám. 1968. október 9 . 


"•■.Műé,, 

* l **i ah: 


Pusztai Pál rajza 


Na most vigyázz, Lenke! Én leütöm, te pedig elveszed tőle a koncertjegyét 






UJJ 




































































































Egyenlősdi rajzban elbeszélve 


Várnai György rajza 


Kép a jövőből 


HÁZTARTÁSI 
GÉPEK 


Vasvári Anna rajza 






VASVAR' 


- Visszahoztam. Én gyermekszerető háztartási alkalmazottat kértem , 


Szombat délután az iskolában 


Szegő Gizi rajza 


(A cukrászdában két fiatal lány ül ösz- 
szebújva.) 

MAGDUS: ... tizenkettőn voltunk, 
pontosan beosztva hat lány, hat fiú. 
Jóska rémédes volt, mint házigazda, igye¬ 
kezett komolyan viselkedni, mint ahogy 
meglett férfiúhoz illik 26 -ik születésnap¬ 
ján. 

VERA: Hogy fértetek cl a lakásban? 
MAGDUS: Kicsit átrendezte. A rcka- 
miét kitolta a hallba, kért kölcsön sző¬ 
nyegeket, tudod hogy van ilyenkor . .. 

VERA: Mit kaptatok enni? 

MAGDUS: ó, volt bőven minden! 
Jóska kitett magáért, azonkívül minden 
vendég hozott valami ajándékot, ki ver¬ 
mutot, ki konyakot. Juci két üveg pezs¬ 
gővel flancolt. 

VERA: Régen tetszik neki Jóska. 

^ MAGDUS: Érte is egy kis csalódás! 
En csak bort hoztam, Jóska mégis ve¬ 
lem foglalkozott a legtöbbet. Vasárnap 
lévén, már délután három órakor kez¬ 
dődött a muri, ettünk, ittunk, táncoltunk, 
nagyokat kacagtunk, énekeltünk, no és 
egy icipicit flörtöltünk is. Jóska a búcsú¬ 
zásnál sem tágított mellőlem és az elő¬ 
szobában a fülembe ^súgta: iy,Magdus, 
várd meg, amíg a többiek kiszivárog¬ 
nak, te maradj még egy kicsit, ne rontsd 
el a születésnapomat!** 

VERA: Erre mit mondtál? 

MAGDUS: Azt mondtam, „Jóska, te 
megőrültél, minek nézel engem?!** 

VERA- Szabályosan feleltél. 

MAGDUS: De ő csak erőszakoskodott, 
hogy „Magdus ne hülyéskedj, tudod, 
hogy szeretlek, az embernek egyszer van 
26 -ik születésnapja, így, meg úgy.** Én 
tovább ellenkeztem, erre azt knondta: 
„Jól van, eredj le velük, az utcán va¬ 
lami ürüggyel hagyd őket faképnél és 
gyere vissza**. 

VERA: ötletes fiú. 

MAGDUS: „Az más’* — mondtam és 
megígértem, hogy visszasurranok. Persze, 
be is. tartót tami a szavamat és tíz perc múl-* 
va visszamentem. Ott állt szegény a kony¬ 
hában, mint a kétségbeesés szobra, néz¬ 
te a sok piszkos edényt és poharat. Nem 
hagyhattam, még azt találja hinni, nem 
vagyok házias, kötényt öltöttem, vizet 
forraltam és nekiálltam a borzalmas mo¬ 
sogatásnak. Több mint egy óráig kínlód¬ 
tam, már rá volt száradva a rúzs a po¬ 
harakra, odatapadt a virslihéja a tányé¬ 
rokra. Aztán bementem a szobába. Mint 
egy disznóól! Te, azt a sok hamutartót 
kitisztogatni! Emlékszel, tanultunk vala¬ 
mi Augias istállójáról!? Hát az semmi 
sem volt ehhez képest. De ez még nem 
minden. A nehéz rekamiét be kellett tol¬ 
ni a haliból a szobába, az összes bútoro¬ 
kat bclyrerukni! És a szőnyegek! Egy 
hamu volt minden, alig tud tűk jJcir ázni. 

VERA: Szegénykém! 9 

MAGDUS: Ne felejtsd el, hogy mind¬ 
ez nyitott ablaknál októberben, mert ki¬ 
szellőztettük a pokoli dohányfüstöt. Éjjel 
egy órakor végeztem a nagytakarítással. 
Iloltfáradt voltam, Jóska taxit rendelt, 
belerogytam és hazamentem. (Nagyot só¬ 
hajt.) Igaza van a mámának: nem szabad 
egy fiatal lánynak egyedül felmenni le¬ 
gén vlakásba ! 

Stella Adorján 




























































így akar elsiklani a békés megegyezés elől 


Szegő Gizi rajza 



VjeAdéfrünlc 



B. Sz. Rzsanov, a 
hazánkban tartóz¬ 
kodó szovjet kultu¬ 
rális delegáció veze¬ 
tője e szavakkal hi¬ 
telesítette Sándor 
Károly rajzát: 

— Kérem, adja át 
üdvözletemet a szer¬ 
kesztőségnek, vala¬ 
mint a magyar mű¬ 
vészeknek s minden 
újságolvasónak. 

Átadtuk. 


fáraóm sbJ&ás 


Hálistennek, vannak a sejkek közt 
olyanok, akikért érdemes harcolni. Ve¬ 
gyük például Abdollár el Sterling pa¬ 
sát, egy parányi angol-amerikai protek¬ 
torátus uralkodóját a Perzsa-öböl partján. 

Annak ellenére, hogy évi jövedelme 
meghaladja a tizenkétmillió dollárt (a 
protektorátus területén alakult angol¬ 
amerikai Petroleum-Company 50 száza¬ 
lékos részesedését foglalja magában), Ab¬ 
dollár el Sterling pasa szerény hajlékban 
lakik, melyhez csupán harminckét autóra 
szóló gépkocsiszín tartozik. 

A sejknek szerények az igényei. A he¬ 
lyi törvények szerint negyvennégy fele¬ 
sége lehetne, ő azonban megelégszik 
mindössze negyvenhárommal. 



Kilencvenhat fia van. Ezek az apjuk¬ 
hoz hasonló szerénységben élnek. Egyi¬ 
küknek sem lehet húsznál több felesége, 
amíg el nem érik a nagykorúságot. A fiúk 
tökéletesen nyugatbarát hajlamúak. 
Gyakran lehet őket látni sajátkezűleg ve¬ 
zetett Cadillac kocsijaikon, amint a szűk, 
görbe, kis utcákon százötven kilométe¬ 
res sebességgel száguldanak. Igaz, hogy 
néha elgázolnak egy tevét ősz-szakállú 
hajcsáréval együtt, vagy áttelepítenek a 
túlvilágra nehány pár öreget és gyerme¬ 
ket. Mindez azonban nem haladja túl az 
egészséges sport kereteit. 

Abdollár sejk könyvelése rendkívül 
egyszerű. Az adók egyharxnadát maga éh 


fel, a másik harmada háztartása céljait 
szolgálja, a harmadik harmadot pedig 
igen sok számlán angol és amerikai ban¬ 
kókban helyezi el. 

A sejk felvilágosodott ember. Hatalmas 
terveket készít, hogy megjavítsa kétszáz¬ 
ezer alattvalójának életét. Iskolákról, kór¬ 
házakról, lakóházakról és utakról sző ál¬ 
mokat. Jelen pillanatban azonban lever- 
ten sóhajt: a lakosság még nem érett meg 
a haladásra. Ezért bölcsen beleegyezik 
abba, hogy meghaljanak az éhségtől és 
betegségtől a lakásul szolgáló, üres ben¬ 
zines hordókban. 

A sejknek grandiózus tervei vannak 
Petrólia demokratizálásával kapcsolatban. 
A legégetőbb feladatnak tekinti új adók 
bevezetését. 

Abdollár forrón* szereti a népét és gon¬ 
dosan megőrzi a szomszédos arab orszá¬ 
gok befolyásától. Ezt a hadsereg segítsé¬ 
gével teszi, amely amerikai tengeri gya¬ 
logság obsitos katonáiból, amerikai Sher- 
man-típusú tankokból, angol könnyű gya¬ 
logságból és nehéz bombavetők kötelé¬ 
kéből áll. 

Nehány évvel azelőtt a sejk szívhez- 
szólóan kimutatta az alattvalói iránt ta¬ 
núsított, szerető gondoskodását. Megpa¬ 
rancsolta, hogy tépjék le azokat az ame¬ 
rikai plakátokat, melyek búzalisztből ké¬ 
szült, fehér cipóknak csaptak reklámot. 
— Az én népem — mondta — sértve 
fogja érezni magát, ha meglátja, hogy 
valaki ilyesmit zabái. 

Abdollár sejk olyan ember, akit nem 
szabad figyelmen kívül hagyni: hiszen 
egy szép napon minket is elküldhetnek, 
hogy harcoljunk érte. 

Y. Allan 

A kanadai Canadian Tribüné c. újság 
cikke. P ordította i 

Pogonyi Antal 


Festők és modellek 


Erdei Sándor rajzai 



A szokás hatalma 



Nem akarta/ hogy felismerjék 
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A nyugati diplomácia közelkeleti útvesztője 




Mindig* tudtam, hogy a sajtó nagy¬ 
hatalom. A múltkor e rovatban meg¬ 
írtam, hogy a Döbrentei téren talál¬ 
ható a világ leghosszabb átszálló- 
helye, az 1-es és a 8-as megállóhelye 
234 lépésre van egymástól. Javasol¬ 
tam az Autóbuszüzemnek, hogy pró¬ 
báljanak közeledést elérni az egy¬ 
mástól távollevő megállóhelyek kö¬ 
zött a haza javára, a magunk hasz¬ 
nára, a közönség kényelmére. 

És mi történt? 

Semmi. 

A Ludas Matyi nem intézte el. 

* 

Csúf dolog, amikor emberek tola- 
kodóan beleavatkoznak mások életé¬ 
be. Sajnos, ez a szokás eléggé elha¬ 
rapódzott. De vannak dicséretes ki¬ 
vételek is. A napokban a Rákóczi út 
és a Nagykörút sarkán levő éjjel¬ 
nappalos Közértben összeverekedett 
két asszony. Hevesen püfölték egy¬ 
mást, miközben a vásárló közönség, a 
kiszolgáló személyzet nézte. Egyetlen 
ember sem akadt, aki tolakodóan, 
indiszkrét módon beleavatkozott vol¬ 
na a két asszony drámai konfliktu¬ 
sába. Hagyták, hadd verekedjenek. 

Elvégre magánélet is van a vilá¬ 
gon. 

* " 

Fővárosunk több pontján is mű¬ 
anyagkiállítás van, s különféle mű¬ 
anyagból készült különféle holmik 
tekinthetők meg. Minden átlátszó, 
fehér, színes, sima, ruganyos, törhe¬ 
tetlen, mosható. Sok a látnivaló, de 
hallanivaló is van. A következő le¬ 
kicsinylő megjegyzést hallottam: 

— Ebben is le vagyunk maradva. 
Külföldön már valódi anyag van! 

F. Lu 


Tudja, mikor kell szabadságra menni 

Schwott Lajos rajza 



A sivatagban 

Gerö Sándor rajza 




















































































































Kezeket fel! 


Újszerű társaskirándulásokat szerveznek 


Sándor Károly rajza 



- Ez kérem az IBUSZ disznótoros társasutazása? 



- Egy kis türelmet, éppen váltás van ..; 



Nem Jókai-hős... E romantikus 
nevet én adtam neki. Három napon 
át dolgom volt a Tanácsházán, ott 
láttam mindannyiszor a huzatos fo¬ 
lyosón dideregni vékony kabátjá¬ 
ban ... 

Egy hatalmas, sodronyos tábla 
előtt ácsorgott és égő szemmel silabi- 
zálta az anyakönyvvezetőségi hirde¬ 
téseket, amelyek közhírré teszik a 
jegyespárok nevét és személyi ada¬ 
tait. 

Lázas buzgalommal olvasta a hir¬ 
detéseket, ágaskodott, hogy lássa a 
magasra kifüggesztetteket és legug¬ 
golt, hogy az alantlevőket is áttanul¬ 
mányozhassa. Időnként gyors, kusza 
betűket vetett piszkos kis noteszába, 
szemében végtelen bánat és dacos 
tűz lobogott. 

Íme: a „szerelem bolondja” — gon¬ 
doltam romantikusan és megkons¬ 
truáltam a viharvert férfiú regényét: 
Arája hűtlenül elhagyta s ő bele¬ 
őrült a csapásba. Most nap nap után 
eszelősen elzarándokol a 1 Tanács¬ 
házra és nézi a sodronyos táblát, 
amelyre egykor az ő neve is ki volt 
függesztve a hűtelen hajadon neve 
mellett... 

A harmadik napon megkérdeztem 
az egykedvűen pipázó portást, hogy 
ki ez az ember? 

— Aki a hirdetési táblánál je¬ 
gyez? ... Címszerző kérem... — És 
miután látta, hogy nem értem, meg¬ 
magyarázta: 

— Kiírja a jegyesek nevét, címét 
és eladja a bérautófuvarozóknak, 
fényképészeknek, szóval olyanoknak, 
akik körleveleket szoktak küldeni a 
házasulandóknak ... Harminc fillért 
kap egy címért. Egész jól keres... 

Ügy látszik végleg kihalt a roman¬ 
tika. 

Gyöngyi László 


EGY HANG A MAGASBÓL 


Toncz Tibor rajza 



- Manci, mi már lefekszünk!'A sparherden van a vacsorád!.;; 
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Vidéki tanácsházán van dolgom ma¬ 
gánügyben 8 az ügyosztály előadójához 
éppen akkor nyitok be, amikor elme¬ 
nőben az egyik ügyfél, Hatvanas gazda, 
szép szál legény lehetett valamikor, ma 
is kemény tartású. Búcsúzóul barát¬ 
ságosan kezel az előadóval és azt 
mondja: 

— Hát köszönöm a hozzám való lát¬ 
szólagos jóindulatot. 

No, ez kicsit erős — vélem magam¬ 
ban — ám az előadó a legmelegebb han¬ 
gon válaszolja, hogy nagyon szívesen, 
András bácsi, jöjjön csak akármikor, ha 
valami gondja-baja van. S az ajtóból még 
integet is utána. 

— Jó arcú honpolgár — mondom. 

— Ez igen! — lelkesedik az előadó. 

— Tréfás a szó járása — fűzöm tovább 
— úgy látom, szeret néha odacsípni. 

— Kicsoda? — lepődik meg. — Az 
András bácsi? — 0, dehogy! Tiszta szí¬ 
vű, talpig becsületes, nyílt, őszinte ma¬ 
gyar. Nincs ennek egy ferde gondolata. 

Most rajtam a csodálkozás sora: 

— No és az a gúnyos megjegyzés a 
„látszólagos” jóindulatról? 

Nagyot nevet az előadó és elmagya¬ 
rázza, hogy az erre felé való öregek sze¬ 
retik a beszédet megcirkalmazni és egé¬ 
szen mást értenek a „látszólagos”-on, 
mint mi. Pozitív értelemben használják. 
A látszólagos az ő nyelvükön azt jelenti, 
hogy látnivaló, szemmell átható jóindulat, 
azaz nyilvánvalóan, világosan látszó jóin¬ 
dulat. 

így egészen más. Újból tanultam vala¬ 
mit Népünk nyelve fordulatokban, meg¬ 
lepetésekben kiapadhatatlan. 

Előadom azután jövetelem célját. 

Vakarja a fejét és azt mondja, tud róla, 
ismeri, többször áttanulmányozta az 
ügyet és mindent elkövetett az érdekem¬ 
ben. De, sajnos, nem rajta múlik és ké¬ 
résemet — legnagyobb fájdalmára — nem 
teljesítheti... 

Mit tehettem? Megköszöntem a hozzám 
való látszólagos jóindulatát 

Kisjó 



Hoztál intőt 1 ? — kérdezte az apa. 

— Hoztam — felelte a fiú. 

— Mennyit? 

— Ötöt. 

Az apa bólintott. Uralkodik ma¬ 
gán, gondoltam. A gyerek is nyugod¬ 
tan állt, nem mentegetőzött. Apja 
fia. Végül a gyerek törte meg a csen¬ 
det: 

— Apu, megyünk este cirkuszba? 

— Megyünk, fiacskám. 

— Kösz, apu, szia! 

Már menni akart, amikor az apja 
megállította. 

— Várjál — mondta mosolyogva 
— vagy ezt itthagynád? 

És mogyorós tej csokoládét vett elő 
a fiókból. 

— Nesze, de ne egyszerre edd 
meg! 

— Úgyse! —■' kiáltott vidáman a 
gyerek és elviharzott. 

Nem szívesen szólok bele mások 
életébe, de egy fejcsóválást nem tud¬ 
tam elnyomni. 

— Mondd — kérdeztem óvatosan 
—, nem kényezteted el te egy kicsit 
ezt a gyereket? 

Az apa fürkészve nézett rám. 

— Hogy érted ezt? 

Kissé bátrabban folytattam: 

— Ne haragudj, de nagy marha¬ 
ságot csinálsz. Meg akarod vigasztal¬ 
ni ezt a kis csibészt az intőkért? Mi 
lesz belőle, ha cirkuszt meg csokolá¬ 
dét kap az intőkért? Egyszer még 
nagy böjtje lesz ennek a majomsze¬ 
retetnek. Majd még mind a ketten 
keservesen megbánjátok az elmu¬ 
lasztott pofonokat. 

Az apa legyintett. 

— Ki van próbálva, nem ér sem¬ 
mit sem. Ide hallgass. Azelőtt én is, 
mint minden sablonos apa az egész 
világon, megvertem a fiút, ha rossz 
fát tett a tűzre. Nem mehetett mozi¬ 
ba, cirkuszba, nem mehetett ki ját¬ 
szani, nem kapott süteményt, ha in¬ 


Űj lakók érkeztek a Lottó-házba 

Mészáros András rajza 



tőt hozott. Kitérdepeltettém, megpo¬ 
foztam, bezártam és olyan erkölcsi 
prédikációkat intéztem hozzá, hogy 
hozzájuk képest Kölcsey Parainesise 
merő pornográfia. Nem ért semmit, 
ö rosszalkodott, én pofoztam. Mi en¬ 
nek a jövője, töprengtem. Egyre 
unalmasabbá vált a dolog, egyre ke¬ 
vésbé éreztem azt a friss szenzációt, 
amely a gyerek első megpofozásakor 
eltöltött. Telt az idő, a gyerek már 
elmúlt tiz éves is és semmi ha¬ 
tás. Ekkor határoztam el, hogy tak¬ 
tikát változtatok. Nem büntetek, ha¬ 
nem jutalmazok. Rossz voltál? Cuk¬ 
rot kapsz! Intőt hoztál? Elviszlek a 
cirkuszba. Minden betört ablakért 
egy tábla csokoládé. 

— Mit akartál ezzel elérni? — kér¬ 
deztem elképedve. 

— A lelkiismeretét akartam feléb¬ 
reszteni. Hogy szálljon magába. Hogy 
kezdjen el tűnődni: én ezt a sok jó¬ 
ságot nem érdemiem meg, hiszen 
rossz vagyok, de megpróbálom leg¬ 
alább utólag kiérdemelni ezt a sok 
érdemtelen jutalmat. Azt akartam, 
hogy a megbocsátás, a szelídség 
keitse fel a jobbik énjét. 

— És felkeltette? 

— Nem. Tudniillik minden gyerek 
szeret cirkuszba menni, szereti a 
csokoládét, a süteményt, s még sok 
minden mást, amivel elhalmoztam. 
A gyerek mindent elkövetett, hogy 
elnyerje szeretetem minden látható 
és ehető jelét. Nem hibáztathatom, 
hogy olyan eszközökkel, olyan tet¬ 
tekkel igyekezett mindezt elnyerni, 
amelyek megállták a tapasztalat 
vizsgáját. Ez a csőd, gondolod ma¬ 
gadban, mert nem ismered az én 
fiam féktelen, dacos természetét. A 
gyerek az évek folyamán érthetően 
megcsömörlött az olcsó sikerektől. 
Lázadó természetét egy ideig féken- 
tartotta az édesség és a szórakozás, 
de aztán megunta, hogy minden ti¬ 
los cselekedet nélkül élje le gyer¬ 
mekkora legszebb éveit. Át akart 
törni a konvenció, a legalitás korlá¬ 
tain, ki akarta tombolni engedetlen, 
zabolátlan hajlamait. Észrevettem 
például, hogy hazudik. Egy alkalom¬ 
mal azt hazudta, hogy három abla¬ 
kot tört be. Megtudtam, hogy egyet 
sem tört be, de nem szóltam neki. 
Az iskolában is példásan viselkedett. 
Ennek ellenére, nem akarván lema¬ 
radni a jutalomról, különféle rabló- 
históriákat talált ki. Titokban szor¬ 
galmasan kezdett tanulni, ma már ő 
az osztály legjobb tanulója, de ezt 
igyekszik eltitkolni előlem, én pedig 
úgy teszek, mintha nem tudnám. 
Mert azt akarom, hogy élelmes, fur¬ 
fangos, a jég hátán is megélő em¬ 
ber legyen belőle, nem valami tutyi- 
mutyi legény. 

— És az intők? — kérdeztem cso¬ 
dálkozva. 

Az apa vidáman legyintett. 

— Ugyan! Ma délelőtt beszéltem 
az osztályfőnökével. Mindenből je¬ 
lesre áll. 

Felvette az asztalról az intőt és 
diadalmasan lobogtatta: 

— Ez a csibész még sokra fogja 
vinni. Ide nézz! Intőt hamisított! 

_ Feleki László 







































Családi állapot — motorkerékpárban elbeszélve 

Szűr-Szabó József rajza 



Nős Nőtlen Elvált 


ffaiéidqetéo-ei JükcHteC 

Te tarkafoltos kopott, vén betyár, 

Mit játszogatsz, ijesztgetsz engemet?l 
Az ember nem nézhet feléd se már, 

Hogy lássam magam, azt sem engeded! 

Ha fésülni akarnám dús hajam, 

Egy kopasz tarkót vetítesz felém. 

A két pofám sovány és hústalan. 

Te vén svihák, hogy higyjem ezt el én?! 

És azt, hogy szemem megtört, fénytelen, 

Meg, hogy mindenütt ránc és szarkaláb. 

Nem jó tncc ez, ne játssz így énvélem. 
Ellenség tesz így, nem egy jóbarát! 

öreg vagy tükröm, meg kell vallani , 

Milyen más voltál harminc év előtt. 

Hol van már fényed, hol a hajdani?! 

A nagy kor elvitte ifjú erőd. 

Húsz éves voltam mikor vettelek , 

Ragyogva fénylett tőled kis szobám! 
Megjegyzésim zokon ne essenek, 

Hej, harminc év ... bizony, bizony sok ám! 

Bár harminc éve szolgálsz vén cseléd, 
Mégsem szabadna bánnod így velem! 
Elcsúfítani jó gazdád fejét! 

Te vén svihák!... Te rossz... Te szívtelen! 

Tudom, tudom, unod már itt magad, 
Hiányzik ugye a sok kisleány!? 

Az én szívem is fáj, majd megszakad, 

Hogy egyik sem vár csókkal itt reám! 

Te tarkafoltos, kedves, vén betyár, 
Mégegyszer nézzünk hát farkasszemet. 

Az én órám üt s nemsoká megáll 
S jönnek kik néked jobban tetszenek! 

Németh Gyula 



4úÉwöpáüyú. cl Vidám / PxvJc6aj\ 

Hegedűs István rajza 





















































Egy mozi előtt 


FÖBÉRLÖK ÉS ALBÉRLŐK 



Toncz Tibor rajza 


- Mit szól hozzá, tíz éves az államosított magyar film. 

- Bizonyisten nem néz ki annyinak ... 



- Mit ír, remete apó? 

- A nyugdíjazásomat kérem és felköltözöm a fiamhoz Pestre... 


Irány: a főváros! 


Szegő Gizi rajza 




Este a Szigeten sétáltam. Nagy fák 
között hosszú kavicsos sétány padok¬ 
kal. Minden pádon ketten ültek. 
Amennyire a gyér világítás mellett 
kivettem — egy nő és egy férfi. De 
esküdni nem mertem volna rá. Néha 
a sziámi ikrekre kellett gondolnom, 
máskor másra. Orr alatt összenőtt fe¬ 
jek, elcserélődött végtagok és miegy¬ 
más. 

— No jó — mondom magamnak — 
színtiszta irigység beszél belőled. És 
mentem tovább. 

A nagy virágágyás előtt fehér bu¬ 
rás lámpa éppen egy földbeszúrt táb¬ 
lára világít. A táblán ez áll: 

„Virágok leszedése, 
növények csonkítása 

pénzbüntetést von maga után.” 

Ékre leültem. 

Von maga után . .. Lelki szemeim 
előtt megjelentek a letépett virágok 
és megcsonkított növények, amint 
vonták maguk után a pénzbüntetést. 
Háromszakaszns verset akartam írni 
róla, Ölelkező rímekkel, mikor ihlete¬ 
met hangos párbeszéd zavarta meg. 
A bokor túlsó felén sötétbe vesző 
pádról ezeket hallottam: 

— Laci, szeretsz? ..; 

— Meghiszem azt. 

— Tényleg azt hiszed, hogy gyö¬ 
nyörű vagyok?. . . 

— Ühüm. 

— A szemeim a legszebbek, ame¬ 
lyeket valaha Is láttál? .. . 

— Bizony. 

— És a szám olyan, mint a nyíló 
rózsabimbó?. .. 

— Mi az hogy! 

— Az alakom isteni, mint egy Em¬ 
iik szoboré? .. . 

— Ügy is van. 

— A hajam, mint az első tavaszi 
napsugár? .. . 

— De mennyire. 

—r ö, Laci.. . mondjál még nekem 
ilyen szépeket! 

Kőműves Imre 



T. Világigazgatóság! 

Mindenekelőtt megelégedésemet fejezem ki, 
hogy végre Önök is bevezették a panaszköny¬ 
vet. Éppen ideje volt. Már tűrhetetlen volt az 
az állapot , hogy cipőboltban , vendéglőben vagy 
csemegeboltban , mindenütt beírhatta az em¬ 
ber a panaszát az erre a célra rendelt könyvbe, 
csak éppen az egész élettel kapcsolatos rekla¬ 
mációit nem továbbíthatta illetékes helyre. 
Most megragadom az alkalmat , hogy felhív¬ 
jam figyelmüket néhány apró hiányosságra, 
az Önök által igazgatott üzemmel kapcsolat¬ 
ban. 

Annak idején önök kiutaltak nekem egy 
testet. Ez a test, kérem, a legrosszabb anyag¬ 
ból készült. Most nem beszélek arról, hogy 
teljesen ésszerűtlenül lespóroltak az anyag¬ 
ból és túlkicsire, túlvékonyra szabták. De eb¬ 
be a kicsike testbe , merő slendriánságból túl 
nagy lelket szorítottak, és ez belülről állandó¬ 
an feszíti az amúgy is silány anyagot . Ugyan¬ 
akkor, tudomásom van arról, hogy igen nagy 
testeket is utaltak ki, amikben egészen picike 
lélek van , csak úgy lötyög benne. Nem lehetne 
jobban vigyázni az elosztásnál? 

De más kifogásaim is vannak a testemmel 
kapcsolatban. A múltkor például rosszul lép¬ 
tem le a járdáról és eltört a bokacsontom. Mi¬ 
féle lábat szállítottak Önök , kérem szépen ? 
Ez tiszta selejt. Szabad ilyesminek előfordul¬ 
nia egy akkora cégnél, mint önök? A legre - 
mekebb anyagok léteznek, a kemény acéltól 
egészen a rugalmas, szívós gumiig. És akkor 
a legfontosabb gyártmányuk, az emberi test , 
a legvacakabb anyagból készül. Én, kérem, az 
enyémet pár évtizede használom csak, és es¬ 
küszöm, rossz ránézni. Mindenütt fakul, ko¬ 
pik, színét veszti. És hogy gyúródik! És hogy 
piszkolódik! Micsoda konstrukció ez? Itt van¬ 
nak például a fogak, önök fogakkal látták el a 
szájüregemet, hogy a táplálékot szét tudjam 
morzsolni , mert ez az üzemeltetésemhez elen¬ 
gedhetetlenül szükséges. Nos, ezek a fogak 
úgyszólván az első perctől kezdve romlani 
kezdenek , egyenként kell kihúzigálni őket, 
ami fájdalommal jár és még hozzá pénzbe is 
kerül. Ugyanez az eset a hajjal, amely alig 
hogy kinőtt, máris hullani kezd. Ha az ember 
megnéz egy kétéves gyereket , azt hiszi, hogy 


a legprímább anyagból készült. ElteHk négy- 
ven-ötven év és rá sem lehet ismem\ De még 
jó, ha ennyi ideig eltart. Nem tudom, ki fe¬ 
lelős ezért , de kérem, szíveskedjenek az ügyet 
alaposan kivizsgálni. Ezen biztosan keres va¬ 
laki, az nem vitás. 

Felhívom továbbá figyelmüket arra is, hogy 
a rendelkezésemre bocsájtott selejtes test ál¬ 
landó bántalmaknak van kitéve, amiket 
ugyancsak t. üzemük állít elő. Itt van pl. az 
időjárás , amire szerintem semmi szükség nin¬ 
csen. Miért kell télen vacognom és nyáron iz¬ 
zadnom, és miért fúj a szél, könyörgök, ami¬ 
kor az csak kellemetlen és semmi értelme 
sincs? Aztán van víz , amibe bele lehet fullad¬ 
ni és van tűz, amibe meg lehet égni. Miért 
van szükség például tűzre? Csak azért, hogy 
értelme legyen a tűzoltóságnak? Nagyon is 
átlátszó trükkök ezek. Sürgős intézkedést ké¬ 
rek! 

Általában . kívánatos lenne, ha kissé racio¬ 
nalizálnák túlkomplikált üzemüket, ahol nem 
tudja a jobbkéz, mit csinál a bal önök létre¬ 
hoznak embereket, akiket megcsíphetnek a 
szúnyogok, akiket agyoncsaphatnak az embe¬ 
rek. Mi értelme van ennek? Ki keres ezen? 
Mert hogy valaki keres rajta, az biztos. Azon¬ 
nali vizsgálatot kérek. 

Végül hadd mondjam el egy konkrét pano- 
szomat. Nem fontos, de jellemző. Másfél éve 
szerelmes vagyok Bözsikébe, de 6 nem engem 
szeret, hanem Tivadart, önök úgy alkottak 
meg engem, hogy bizonyosfajta, másnemű 
lény megpillantása bennem iridulatokat és vá¬ 
gyakat ébresszen, amelyek végső soron az élet 
folytatását szolgálják . De hogyan folytassam 
én az életet . ha Bözsike nem engem szeret, 
hanem Tivadart? Persze, fel lehetne hozni ez 
ellen, hogy az életnek mindegy, Bözsike Ti¬ 
vadarral gondoskodik-e a folytatásról, vagy 
velem. Igen ám, de Tivadar nem Bözsikét sze¬ 
reti, hanem Jucikát és Jucika nem Tivadart 
szereti, hanem Lajost, és így tovább. Van en¬ 
nek valami értelme? Semmi. 

Kérem panaszaim azonnali kivizsgálását és 
sürgős intézkedésüket. 

Gádor Béla 

Földgolyó 


GEORG WEBER, a híres német tör¬ 
ténész, II. Vilmos német császárnak volt 
a nevelője. Egy alkalommal megkérdezte 
a kis herceget: 

— Királyi fenséged, lenne oly kegyes 
arra méltatni, hogy megmondaná, me¬ 
lyik évben fejeződött be a harmincéves 
háború? 

Vilmos herceg sokáig gondolkodott, 
majd habozva mondta: 

— 1643-ban. 

—- A harmincéves háború valóban öt 
évvel később 1648-ban fejeződött be — 
mondta a tanár. — De amennyire cso¬ 
dálatos királyi fenséged válasza, annyira 
elárulja égő hazaszeretetét, mert az or¬ 
szágnak valóban jobb lett volna, ha a 
borzalmas háború öt évvel előbb fejező¬ 
dött volna be! 


A gyors renoválás teteje 


Szűr-Szabó József rajza 



Este Reggel 


KARL STURM, a híres svájci ma¬ 
tematikus, & párizsi egyetem tanára, 
rendkívül szerény ember volt Amikor 
egyszer egyetemi előadásai alatt elérke¬ 
zett az általa feltalált tétel tárgyalásá¬ 
hoz, habozott, elpirult, majd így szólt: 

—• Most tárgyalni fogjuk azt a tételt, 
melynek nevét szerencsém van viselni .: ; 

BENCZÚR GYULÁT, a nagy magyar 
festőművészt, arra kérte két tehetséges 
növendéke, járjon közbe érdekükben, 
hogy Triesztbe utazhassanak, ahol érde¬ 
kes képeket festhetnének. Benczúr meg¬ 
ígérte közbenjárását, aztán elkezdett a 
saját trieszti emlékeiről mesélni a két 
fiatal piktornak. 

— No, fiúk — szólt hozzájuk — ha 
Triesztbe érkeztek, okvetlen keressétek 
fel az },Anker”-t, ahol nagyon szép ki¬ 
szolgáló lányokat láttam, t 

— Hát mikor volt ott, Mester? — kér¬ 
dezte az egyik növendék. 

— Mikor is voltam ott? — tűnődött 
Benczúr. — Hm, hm, hát bizony lehet 
már annak vagy ötven esztendeje. 



- Várj, most én folytatom, te mindig elrontod a poént; s; 







































































! EVLENSPltGELBOL 


Újítók sorsa 

August Friedrichnek, a Fe¬ 
hérneműgyár dolgozójának 
munka közben nagyszerű ötle¬ 
te támadt. Kisütötte, hogy fe¬ 
lesleges minden ingre nyolc 
gombot varrni, tökéletesen ele¬ 
gendő hét gomb is. Kettős 
megtakarítás, hiszen a nyolca¬ 
dik gomblyukat se kell ki varr¬ 
ni. Üjításáért megdicsérték, 
magas prémiummal jutalmaz¬ 
ták. 

Friedrichből csakhamar hí¬ 
res ember lett. Az újságcikkek 
magasztalták nagy érdemeit és 
megállapították: sok ilyen dol¬ 
gozóra volna szüksége az or¬ 
szágnak. összevissza írtak 
mindenfélét, csak arról hall¬ 
gattak nagy bölcsen, hogy tu¬ 
lajdonképpen ez a kiváló fér¬ 
fiú mit is csinált. Így aztán 
nem csoda, hogy a Disznózsír- 
Bodorító Vállalat dolgozói tö¬ 
meggyűlésen határozták el, 
hogy a Friedrich-féle módszer 
szerint óhajtanak dolgozni. 

Ugyanekkor történt, hogy 
egy thüringiai városkában 
Kurt Lehmann, a helybeli Fel¬ 
ső- és Alsófehérnemű Vállalat 
dolgozója ingvarrás közben 
nagyon sietett és a nyolcgom¬ 
bos ingre csak hét gombot 
varrt fel. Észrevették, megdi¬ 
csérték, kitüntették és magas 
prémiumban részesítették. A 
rádió és a sajtó hűhója követ¬ 
keztében a helybeli Tűzijáték- 
gyártó Vállalat dolgozói dísz¬ 
ülésen mondták ki, hogy min¬ 
den pirotechnikai készítmé¬ 
nyüket Lehmann-módszerrel 
fogják gyártani. 

Nem akarunk hosszadalma¬ 
sak lenni, de Mecklenburgban 
Gottlieb Minze szabóinas ha¬ 
nyagságból ugyancsak hét 
gombot varrt fel nyolc helyett, 
élmunkás lett és magas kitün¬ 
tetést kapott. Az ünnepség 
után a mecklenburgi parasz¬ 
tok kimondták: ezután a siló¬ 
zást Minze-módszerrel végzik. 

Nemsokára Berlinben meg¬ 
tartották az újítók és a mód¬ 
szeres dolgozók nemzeti kong¬ 
resszusát. Mind a három újító 
megjelent az ünnepségen. Itt 
hallottak először egymásról. 
Előbb vita támadt közöttük az 
elsőségért, majd a nézeteltérés 
tettlegességgé fajult. Lehmann 
és Minze plagizátornak nevez¬ 
te Friedrichet, és olyan súlyos 
szemrehányásokkal illette, 
hogy a hétgombos ing első szá¬ 
mú feltalálóját idegösszeom¬ 
lással kórházba kellett szállí¬ 
tani. Fájdalmát csökkentette 
a látvány, amely a kórház 
homlokzatáról tárult szemei 
elé. Hatalmas transzparens 
hirdette: „BETEGEINKET AZ 
AUGUST FRIEDRICH MÓD¬ 
SZER SZERINT KEZELJÜK”. 


JÓÉTVÁQYAT... 

Férj (Reggeli közben felolvas fele¬ 
ségének az újságból): — Az atomha¬ 
lál nem ismer frontokat. Gyilkos ere¬ 
je világvárosokat nyelhet el másod¬ 
percek alatt. 

Feleség: Borzasztó! (Vajat ken a 
kiflijére.) 

Férj: Igen. Szörnyű halál lehet! 
Feleség: Rémes ... Kell még kávé? 
Férj: Kérek. (Tovább olvas.) Nagy 
ég! 

Feleség: Mi az? 

Férj: Egy repülőgép lezuhant — 
negyven ember elpusztult. Porrá ég¬ 
tek. 

Feleség (Cukrot tesz a nyelvére és 
kortyolgatja a kávéját): Rettenetes! 
Negyven ember? 

Férj: Igen. 

Feleség: Én mondom neked, fel 
nem ülnék repülőgépre semmi pén¬ 
zért ... 

Férj ; Miért? A földön kevés sze¬ 
rencsétlenség történik? Gondolj csak 
az autóbalesetekre. 

Feleség: Igaz, utóbbi időben elsza¬ 
porodtak. Emlékszel arra a színészre, 
hogy is hívták? 

Férj (Eszik): Igen, tudom, ott tör¬ 
tént, na, izénél... 

Feleség: Koponyatörést szenvedett 
és a tüdeje is megsérült. Vajon fel¬ 
épül valaha? 

Férj: Nem hiszem. De manapság 
nem is kell autón menni ahhoz, hogy 
szerencsétlenség érje az embert. Ha 
elgondolom, mi minden történhet... 
Hallgasd csak, mit ír az újság. Egy 
fiatalkorú fiú megölt és kirabolt egy 
nyugdíjast. 

Feleség: Hajmeresztő! Milyen rom¬ 
lott a világ. 

Férj: Kalapáccsal verte fejbe. 
Feleség: Fricinél láttam a múltkor 
egy detektívregényt. Rémséges rabló¬ 
gyilkosságokról szólt. 

Férj: Hisz az ilyen regényeket be-; 
tiltották nálunk! (Egy légy után kap¬ 
kod.) Atkozott bestia! 

- Az az érzésem, hogy mi itt nem fogunk Feleség: Egy barátjától kapta köl¬ 
csön. (Megken egy újabb kiflit.) Ha 
jönne egy atombomba, mind a leve¬ 
gőbe repülnénk. Talán nem is volna 
a legrosszabb halál. 

Férj: Semmi kedvem kipróbálni. 
Feleség: Hát azt gondolod, nekem 
van? De ha az efféle koponyatöré¬ 
sekre gondolok... 

Férj: Az ördög vigye el! (Csapkod 
az újsággal.) 

Feleség: Mi bajod? 

Férj: Végre megvan! Ez a nyomo¬ 
rult légy hol az orromra, hol a kif¬ 
limre szállt. De most megöltem. 
Feleség: Pfuj! 

Férj (Lesepri a legyet az asztalról): 
Csak egy pici folt maradt az abro¬ 
szon. 

Feleség : Pfuj, pfuj, hagyd abba. 
(Ledobja a kiflijét a tányérra.) Na¬ 
gyon jól tudod, Brúnó, hogy nem tű¬ 
röm az asztalnál az ilyen gusztusta¬ 
lan dolgokat! Egész elment az étvá¬ 
gyam, még a gyomrom is felfordult. 
Hozz gyorsan egy kis konyakot, de a 

- Ha már betegnek írt ki az orvos, lég- jobbikból!... 

alább felépítem a házamhoz ezt a kis veran- Annelore Weimer 

dát .., 


eltölteni ioot éjszakát... 


A szimuláns 




Renate Holland-Moritz 


Fordította Szirmai Máriáimé 


















































LAKODALOM A TSZ-BEN 


Tudja, sógor, harminc vendéggel többen jöttek, mint ahogy számoltuk 


falusi jelentés 


" -- i0m r --- - - 

Megszokta, hogy sztár legyen 

Várnai György rajza 


Kunság 



A Rákóczi TSZ elnöke hir¬ 
telen haragú ember. A tagság 
is igen heves vérmérsékletű. 
Az ünnepi közgyűlésen, ahol 
az őszi munkák ügymenetét 
tárgyalták, meghívott vendé¬ 
gek is jelen voltak: a megyei 
tanács mezőgazdasági osztá¬ 
lyáról és a járási tanácstól. Az 
elnöki beszámolót vita követte, 
nem is akármilyen. A tagok 
egyet-mást szemére olvastak az 
elnöknek, az elnök a tagság¬ 
nak és egyre hangosabb lett a 
gyűlés. Végül is az elnök kijött 
a sodrából és így kiáltott a 
tagságra: 

— De azt a hétszerhétszent- 
séges mindenét ennek a társa¬ 
ságnak! 

Majd bocsánatkérően, sza¬ 
badkozva a vendégek felé: 

— Kivéve a megyétől és a 
járástól kiküldött elvtársa¬ 
kat! ... 



Gyöngyös 


Miskolcra menet, betértem 
kávézni a gyöngvösi eszpresz- 
szóba. A pultnál kendős asz- 


szony állt, hátán puttony, tele 
szőlővel, nyilván piacra igye¬ 
kezett. Duplát kért. Együtt 
főzték az enyémmel. A kis^sz- 
szony elénk tette a kávét, a 
néni belepottyantottá mind a 
négy kis cukrot, kavarta, csü¬ 
csörítve ízelgette, majd rosz- 
szallólag összehúzta szemét, s 
a fejét ingatva így szólt: 

— Nágyon gyenge! Átpárto¬ 
lok á másik presszóbá ... 


Gyöngyösvidék 



gazda meghívta pesti 
rokonait, szüretre. Forrt a bor. 
B. I. pedig nemcsak őszidőben 
öblögette a torkát, hanem min¬ 
dig, ha valami különös oka 
volt rá. Vagy azért, mert szom¬ 
jas volt, vagy hogy megjöjjön 
az étvágya, vagy mert dolga 
volt és kellett az erő, vagy 
mert nem volt dolga és ilyen¬ 
kor különösen jólesett. Hanem 
szüretkor aztán minden oka 
megvolt rá, vigyázott is, hogy 
megelőzze a szomjúságot. 
Egyik estére aztán szépen, har¬ 
matgyengén elterült a szőlőben 
és szundikált. Odament hozzá 


az asszony: 

— Az isten szerelmére, éb¬ 
redj már fel, még meglátnák 
á vendégek, mit gondolnák ró; 
Iád, hogy ilyen részeg vágy!! 


B. 1. fektében válaszolt: 

— Csák hadd lássák. Lég- 
álább láthássák, hogy milyen 
erős borom van! 


Sz. P. 



- Nyáron jeges voltam, most télire pedig ebbe a bér¬ 
házba szerződtem kazánfűtőnek . . . 


































A tárlat szenzációja 


k»o Párizsban VV szép a nyár... 




. .. üvölti a rádió reggeltől estig, s emiatt Pesten a má¬ 
sik három évszak is kezd kibírhatatlan lenni. Mert a dal 
arról szól, hogy ezt a dalt állandóan játsszák, és ez elviselhe¬ 
tetlen. Es ezt a dalt a rádió azért játssza állandóan, hogy 
tudtára adja a hallgatóknak, hogyha ezt a dalt állandóan 
játsszák, akkor ez elviselhetetlen. Es így már mindenki meg¬ 
győződött arról, mennyire elviselhetetlen, ha állandóan 
játsszák azt a dalt, amely dal aztdanolja, hogy mennyire elvi¬ 
selhetetlen az, ha ezt a dalt állandóan játsszák. Es mivel 
már mindenki unja az egészet, fogok írni egy dalt, amely¬ 
ben eldanolom, hogy a rádió állandóan játszik egy dalt, 
amely azt danolja, hogy mennyire elviselhetetlen az, ha 
ezt a dalt állandóan játsszák, és hogy ez elviselhetetlen. És 
ahogy én a rádiót ismerem, állandóan fogja játszani ezt a 
dalt is, amelyik dal azt danolja, hogy elviselhetetlen, hogy 
a rádió állandóan játszik egy dalt, amelyik dal azt danolja, 
hogy elviselhetetlen, hogy állandóan játszanak egy dalt. És 
ha már ezt a dalt is mindenki évek óta unja már, fogok 
írni egy másik dalt, amelyet a rádió szintén állandóan fog 
játszani, és ez a dal eldanolja majd, hogy elviselhetetlen, 
hogy a rádió állandóan játszik egy dalt, amelyik dal azt da¬ 
nolja, hogy elviselhetetlen, hogy a rádió állandóan játszik 
egy dalt, amelyik azt danolja, hogy elviselhetetlen , hogy 
állandóan .. . Segítségl ... Hisz ez a őrület éjszakáját .. . 
Kérek egy vizesborogatást ... 

\ (na) 


fíaland a buszon 


Az ellenőr a Rooeevelt téren 
lépett fői. Középtermetű sző¬ 
ke férfi. Kéri a jeqyeket. Kö¬ 
szönöm — mondja és azonnal 
hozzáteszi — Kelemen László. 
S ez> Iqy meqy csaknem min¬ 
den utasnál. 

Hát ez meq ml?! Miért kell 
az ellenőrnek bemutatkozni? 

Maqától biztosan nem tenné. 
Világos, hoqy utasítást kapott 
rá. Nohát y milyen Intézkedés 
ez? Neki talán bemutatkoznak 
az utasok?! 

Miközben zsörtölődöm ma¬ 
gamban az ellenőr szorgalma¬ 
san mondja: 

— Köszönöm. Kelemen 
László. Vaqy úgy hoqy: Ke¬ 
lemen László, köszönöm. 

Már ez a köszönöm Is fel¬ 
háborító — tüzeskedem to¬ 


vább. Miért kell megköszön¬ 
nie. hoqy az utas kegyeske¬ 
dik felmutatni a jegyét? 

Forr a méreg bennem, mi¬ 
kor lelépek az autóbuszról. 8 
másnap, csakhogy újra bősz- 
szankodjam, megint Jön Kele¬ 
temen László az ellenőr. Meg¬ 
ismétlődik a tegnapi Jelenet. 

Meqszólftom. 

— Mondja Kelemen kartárs. 
miért kell magának bemutat¬ 
koznia? — kérdem bizonyta¬ 
lan hanqon. 

Az ellenőr arca felderül. 

— Bemutatkozni éppen nem 
kell. Egyébként Kovács a ne¬ 
vem. Kelemen László utca a 
vonalhatár, a forintos Jeqy ad¬ 
dig érvényes. 

Z. U 



Fotóművészeti 
kiállítás előtt 

Szűr-Szabó József 
rajza 


- Nem .;; nem, 
Pista ... nem tehe¬ 
tem ... 

- Értse meg, Pi¬ 
riké, meg akarom 
nyerni az első di¬ 
jat!: 
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- A végén 
majd 
elölről a 
remtését 1 :: 


Szegő Gizi rajza 


Aggodalom 
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(Népszerű tudományos kisfílm) 


Hang: 

(Kiegyensúlyozott bariton) 

Leszállt az esti 
A főváros lassan elcsende¬ 
sedik. 


Kép: 

Este a Rákóczi út. 

Hatalmas tömeg hullámzik fel- 
alá az éjjel-nappal KÖZÉRT- 
ben. 


Repce Tihamér freqattkapltány 
és családja is nyugovóra tért. 


Jóízűen alszik már a 
tány ... 


• * ♦ 


kapi- 


... A felesége ... 

• • • 

... Kisfia: Jenőke ... 


...Másik kisfia: Lajos... 


•.. Sőt Hektor kutyus Is húz¬ 
za a lóbőrt az asztal alatt! 

• • • 

(Lágyan) 

Vajon miről álmodnak? 

• • • 

(Más hangon) 

Az alvás Igen régi hasznos 
szokása az embernek. Már a 
kőkorszak folyamán Is sokat 
aludtak az erre a célra kisze¬ 
melt barlanqlakásokban. 

• * • 

De az ókort... 

• • • 

... Vagy a középkort sem töl¬ 
tötték mindiq ébren. 

• • • 

A pihenésre nagy szüksége 
van a szervezetnek. 


A nyugtalan alvás előbb«utóbb 
megtámadja a ... 

• • « 

... Szívet. • • 

• • • 

... A májat... 

• • • 

... A vesét... 

• • • 

Aludjunk tehát nyugodtan s 
tanítjuk meg erre gyerme¬ 
keinket is. mert csak így vál¬ 
hatnak (emeltebb hangon) a 
társadalom teljes értékű hasz¬ 
nos tagja Ivál 


♦ * * 

(Nyomatékkai) Aludjunk nyu¬ 
godtan! Jóéjszakát. 


A Nemzeti Színház reflekto¬ 
rokkal kivilágítva. 

• • * 

Szoba. Az ablaknál lévő ágy¬ 
ban eqy férfi alszik. 

• • • 

Mellette alszik eqy nő . 

m m m 

Baloldalt rácsos ágyban egy 
kisfiú alszik. 

• • • 

Jobboldalt másik rácsos ágy¬ 
ban egy másik kisfiú alszik. 

• • • 

Pinduri cica tejet iszik tányér¬ 
ból az ablakban. 

• • • 


Becsukódik az ajtó. 

• • • 

A Szépvölgyi úti Báthory-bar- 
lang bejárata előtt levő tu¬ 
ristaház. 

Turisták perecet esznek. 


Az egyiptomi pyramisok. 

• * * 

Lovagpáncél üvegszekrény¬ 
ben. 

• • • 

Ismét a freqattkapltányék 
szobája. 

Mindenki alszik. 

* • • 

NemnélkUII emberi test kör¬ 
vonalai. — Sorban megjele¬ 
nik. 

• • * 

...a bevonalkázott szív... 

• • • ♦ 

... a kipontozott máj ... 

• • * 

... a bekarikázott vese . .. 

• • • 

Képmontázs: 

A nemnélküli test mögött fel¬ 
dereng a Rákóczi út. 

Az éjjel-nappal KÖZÉRT-ből 
kitóduló emberek kellős kö¬ 
zepén a freqattkapltány és a 
családja alusszák az igazak 
álmát. 

Zene. Vége. 

Dalmáth Ferenc 


Megfőzte a nőt 


Toncz Tibor rajza 











Lusta Jancsi 


Örömmel fedeztem fel a 
Corvin Áruház játékárusító 
pultján a sok szép és színes 
keljfeljancsit. 

- Ez való az én másfél éves 

kislányomnak! - gondoltam 

és kértem egyet a kedvesen 
mosoWgó elárusítónőtől. 

- Éz csörög is, kérem - 
mondotta ezt tessék meg¬ 
venni. 

Mielőtt azonban becsoma¬ 
golták volna a keljfeljancsit, 
kipróbáltam ott a pulton, mi¬ 
ként működik. Csodálatoskép¬ 
pen ez a keljfeljancsi állandó¬ 
an fekve maradt. Nem tudtam 
felkelteni. Az eladó sem tudta. 

- Ez talán nem jó példány 
- mondta az elárusítónő. - 


Tessék talán másikkal próbál¬ 
kozni. 

Hogy rövid legyek: a sok 
keljfeljancsi közül egyet sem 



találtunk, amely hajlandó lett 
volna felkelni. Ezek mind fek¬ 
vő, lusta keljfeljancsik voltak. 
Erről persze nem a keljfeljan¬ 
csik tehetnek, hanem azok, 
akik készítették. 

S. K. 
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Bújócska 


1955 december elejétől 1956 
áprilisáig dolgoztam a Sztálin- 
városi Kokszoló Műnél. Kilépé¬ 
semkor 54 forint tartozásom volt, 
amit új munkahelyemen (Vegyi- 
cikkeket Kiszerelő Vállalat, Bp., 
XTV., Nagy Lajos király útja 
no.) szabályosan levontak és 
1957. február 27-én átutaltak a 
Sztálinvárosi Vasmű MNB 908-as 
számlájára. 

Azóta négyszer kaptam fel¬ 
szólítást, hogy fizessem meg az 
54 forintot, én meg négyszer vá¬ 
laszoltam meg, hogy új munka¬ 
adóm átutalta tartozásomat. Két 
hónappal ezelőtt viszont már a 
kiskőrösi Járásbíróságtól kaptam 
felszólítást, hogy fizessek. El¬ 
küldtem cserébe a Vegyicikke¬ 
ket Kiszerelő Vállalat igazolá¬ 
sát a múlt év február 27-én tör¬ 
tént átutalásról. Ennek jutalma¬ 
ként most „Idéző végzés”-t kap¬ 
tam a Dunai Vasmű 54 forintos 
követelése ügyében azzal, hogy 


október 17-én jelenjek meg a 
kiskőrösi Járásbíróság tárgya¬ 
lásán. 

Most már csak abban remény¬ 
kedem, hogy az elmondottak 
után ez a peresített 54 forint el- 
szégyclli magát cs előbújik a bü¬ 
rokrácia dzsungeljából. 

Vámos János 
XTV., Ilka utca 30. 


Mit fog mondani télen? 

Dunaharasztin Igen sok 
család örül annak, hoqy gáz¬ 
tűzhelye van, de mi még job¬ 
ban örülnénk, ha tűzhelye¬ 
inkhez egy-két hetes várako¬ 
zás nélkül tudnánk megsze¬ 
rezni a gázzal töltött palacko¬ 
kat. A kirendeltség vezetője 
nyáron azzal érvelt: azért van 
baj a cserével, mert meleq 
van és veszélyes a töltés. 
Most meg, hogy már ősz van, 
röviden csak azt mondja: 
nincs. Kíváncsian várjuk, mit 
fog mondani télen .., 

Kővári Ferenc építész, 
Dunaharaszti, Baross u. 18. 




Volt nekem egykoron egy 
öreg házitanitóm, aki házitani- 
tás közben egyre csak azt 
mondta: „Édes fiam, szólj, ha 
nem érted, mert ha nem 
szólsz, akkor azt hiszem, hogy 
érted." Én e vissza-visszatérő 
óhaj megfogalmazását akkor 
fölöttébb együgyünek találtam, 
ma már azonban együgyűsége 
mellett némi józan bölcsessé¬ 
get is találok benne, s ha nem 
értek valamit, azonnal felte¬ 
szem a két ujjamat. Mint pél¬ 
dául most is. 

Ugyanis nem értem, hogy 
cigarettáink egy része miért 
alszik el szívás közben. Nem 
értem pedig ezt abból az alka¬ 
lomból, hogy olvastam az új¬ 
ságban : minden szempontból 
kitűnő Virginia-dohányunk ter¬ 
mett az idén. Vaslogikám azt 
súgja, hogy a Virginia-do- 
hányból készül a Virginia-d- 
garetta, s ez a szivarkafajta 
kiváltképpen nevezetes arról, 
hogy minduntalan elszendere- 
dik. De nem mindegyik. És 
ez az első rejtély. 

Mert ha mindegyik elszen- 
derülne, a dolog nem foglal¬ 
koztatna ennyire. Valamiféle 
növénytani törvény beteljesü¬ 
lését látnám benne, a Virginia- 
dohány egy érdekes sajátossá¬ 
gát, amely megkülönbözteti 
minden más dohányfajtától, 
sőt hajlandó volnék némi na¬ 
cionalista elfogultsággal arra 
gondolni, hogy íme: mire ké¬ 
pes a magyar Virginia! Csak¬ 
hogy nem mindegyik Virginia 
alszik el, hanem csak néme¬ 
lyik, s hiába boncolom fel 
azonnal cigarettám hűlt tete¬ 
mét, sem kocsányt, sem gör¬ 
csöt, sem egyebet nem találok 
benne. Boncoltam hasonló ok¬ 
ból már Tervet és Harmóniát 
is, szintén eredmény nélkül. 
Miért alszik el némelyik s mi¬ 


ért nem alszik el a másik? Ez 
a második rejtély. 

A dohány gyúlékony és 
könnyen égő növény. Ha - 
istenments - kigyulladna va¬ 
lahol egy pajta, tele Virginia- 
dohánnyal, garantálom, hogy 
elégne az egész, pedig nem 
szívná senki. S íme, ugyané 
Virginiából csinálnak egy kis 
rudacskát, szándékosan meg¬ 
gyújtják, még szívják is, és 
mégis elalszik. (Igaz, a tűz 
szeszélyes elem. Ha otthon tü¬ 
zet rakok puhafával, tüker- 
alágyújtóssal, és öt kiló újság¬ 
papírral, ha megfeszülök sem 
támad tűz. De ha eldobok egy 
égő gyufaszálat a Sróf-gyár 
csupa-vas műhelyében, kigyul¬ 
lad és leég az egész ház.) 

No, persze a kutató emberi 
elme nem szívesen tér napi¬ 
rendre e megoldatlan rejtélyek 
felett. A két rejtély annyira 
nyugtalanított, hogy különböző 
szakkönyvek áttanulmányozása 
s bizonyos kémiai alapismere¬ 
tek megszerzése után rendkí¬ 
vül tetszetős elképzelés ala¬ 
kult ki elmémben. A do^og 
valószínűleg így történik: 

Amikor a Virginia-dgaret- 
lát gyártják, a dohány közé 
egészen finomra őrölt az¬ 
beszt-lemezt kevernek. A ke¬ 
verés azonban sohasem telje¬ 
sen egyenletes, s emiatt néme¬ 
lyik cigarettába a kelleténél 
több azbeszt kerül. Ezek a ci¬ 
garetták azután el-elalszanak. 

Ezzel a feltevésemmel mind¬ 
két rejtélyt sikerült megolda¬ 
nom, s mostmár csupán az a 
rejtély vár felderítésre, hogy 
miért kevernek azbeszt-port a 
Virginiába. De ez már mégis 
csak egy rejtély a kettő helyett 
s biztosíthatom az olvasót, 
hogy csakhamar e rejtély meg¬ 
oldásával is a nyilvánosság elé 
lépek. 

t. L 


Ludas Matyi elintézte 

A „Vegyi levegő" című 
cikkükkel kapcsolatban el¬ 
rendeltük, hogy az említett 
üzemben elszívó-berendezést 
szereljenek fel, egyben eltil¬ 
tottuk mindazokat a vegyi 
műveleteket, amelyek során 
mórqezö qázok keletkezhet¬ 
nek. 

Szabó Pál VB-elnök h. 

VIII. kér. Tan. VB 

„Van és mégslncs” közle¬ 
ményükkel — amelyben szó- 
vátették, hogy a dolgozó nők 
a korai zárás miatt nem ve¬ 
hetik íqénybe a háztartási 
kölcsönqépeket — egyetér¬ 
tünk. Október 1-ével a nyit¬ 
vatartási időt összes bolt¬ 
jainknál a háziasszonyok és 
a dolqozó nők kívánságainak 
legmesszebbmenő figyelembe¬ 
vételével szabályozzuk. 

BELKER 

Áruházi Kercsk. Igazgatóság 
Gondos István ig. 


Meglepő fordulat Schwott Lajos rajza 



- Kérem az elnökséget, foglalja el a helyét! 


























Mészáros András rajza 


Pánik a banketten 



- Most tudták meg, hogy a cehbét mindenki maga fizeti... 


TEJBAL 

Almásfüzitő tejbáljának 
Sikere nagy volt, amint várták, 
Tej mellett járták ott a szambát 
És a bált tejcsárdással zárták. 

Tejből elfogyott sok kannával, 

E bálról olyan hírek szállnak: 
Az Anna-bálak mintájára, 

El is nevezték kanna-bálnak. 


! Nem lelt a beteglátogató 
Egy betegállományú egyént, 
Agyában nem volt, mire persze 
Mindenütt keresgélték szegényt. 

í Egy italbolt előtt találták, 

A járdán hevert, nem lelt padot, 
Mikor felrázták, ezt dadogta: 
„Láthatják, fekvő beteg vagyok” 

Hidvéghy Ferenc 


PESTI ESET 




E heti hirdetésünk 



MLVUS TrUfyint Jea/iAjxfrS 

































KÜLPOLITIKAI HELYZETKÉP 


Sándor Károly rajza 
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Pusztai Pál rajza 


Nem maradt a feleségem ruhája véletlenül a kabátjában ? 























































Komfortos iskola 


Kasso rajza 



mert bezártak ... 



Csak a megszokott helyén tud aludni 

Schwott Lajos rajza 


_ / 


N © ijedj meg, nyájas ol¬ 
vasó, nem a Közép-Keletre 
viszlek el, nem Irakba, vagy 
Ománba, hanem osak a kony¬ 
hámba, ahol vacsorát készí¬ 
tettem magamnak. A felesé¬ 
gem ugyanis színházba ment 
és én magam láttam el ma¬ 
gamat Gondoltam, majd ösz- 
szecsapok valamit, van itthon 
vaj, tea, szardínia — kell en¬ 
nél jobb vacsora? 

Megterítettem az asztalt, 
megfőztem a teát, odakészítet¬ 
tem a vajat és kenyeret, aztán 
hozzáfogtam a szardíniás do¬ 
boz felbontásához. Gyerekjá¬ 
téknak látszott, hiszen mellé¬ 
kelve volt hozzá egy nagy 
L formájú csavaró-készülék, 
ebbe csak bele kell illeszteni 
a szardíniás doboz tetejének 
kiugró csücskét, néhányat csa¬ 
varni rajta és kész. 



Meg is indult a csavar és 
kis helyen felsodorta a doboz 
fedelét, de két-három fordu¬ 
lat után megállt és az isten¬ 
nek sem lehetett tovább csa¬ 
varni. Hiába erőlködtem, szo¬ 
rítottam, nyomtam, nem moz¬ 
dult tovább. 

Szünetet tartottam, hogy 
egy kis erőt gyűjtsék, aztán 
újból nekiveselkedtem. Hiába. 
A csavar nem mozdult. Cjabb 
szünet, újabb erőgyűjtés. De 
ekkor már ravasz voltam, nem 
puszta kézzel, hanem harapó¬ 
fogóval próbáltam a csavart 
megindítani. Ez nem sikerült, 



ellenben a nagy L kicsúszott 
a harapófogóból és a doboz 
nagyot csattanva leesett a 
földre, az olaj pedig, amiből 
olyan jó lett volna mártogatni, 
azon a kis nyitott helyen ki¬ 
ömlött a konyha kövezetére. 

Persze, legjobb lett volna 
olajra lépni és elmenni vala¬ 
hová vacsorázni, vagy meg¬ 
elégedni a vajaskenyérrel, de 
csak nem hagyok magammal 
egy szardíniás doboztól kibab¬ 
rálni! Felvettem a földről és 
újra próbáltam csavarni raj¬ 
ta, azt remélve, hogy ez a 
földhöz vágódás kimozdította 
eddigi merev álláspontjából. 
De nem. Meg sem moccant. 

Cjabb megoldást kerestem. 
Eszembe jutott, hogy van ne¬ 
künk konzervnyitónk, majd 
azzal felvágom ezt a disznót. 
A konzervnyitó, mint tudják, 
olyan szerszám, amelynek van 
egy hegyes csúcsa, ezt bele 
kell szúrni a bádogba, aztán 
araszolva kell vele tovább ha¬ 
ladni, míg vissza nem ér oda, 
ahonnan elindult. De hallja¬ 
nak oda, a konzervnyitó he¬ 
gyét sem lehetett a bádogba 
heleszúrni! Kezdtem gyana¬ 
kodni, hogy ez a bádog rtem 
is pléh, hanem valami .'új 
műanyag, amit csak atom¬ 
mal lehet felrobbantani. Mi¬ 
vel atom nem állt rendelke¬ 
zésemre, megpróbáltam a kon¬ 
zervnyitó hegyét kalapáccsal 
belevemi. A hatás rendkívüli 
volt. A konzervnyitó kirepült, 
betörte a konyhaszekrény ab¬ 
lakát és elmerült a kristály- 
cukorban, a doboz újra a 
földré esett és a maradék olaj 
kicsurgott belőle. Én viszony¬ 
lag olcsón úsztam meg, csak 
a kisujjam vérzett, ahogy rá- 
csaptnm a kalapáccsal. 


No, gondoltam, most nincs 
más hátra, megpróbálom kés¬ 
sel. Van nekünk egy kitűnő 
kenyérvágó késünk, még a 
feleségem nagyanyjától örököl¬ 
tük, hegyes és éles, talán 
majd ez. De a bádog vagy 
pléh, vagy nem tudom, mi¬ 
csoda, ennek is ellenállt, ezt 
is kalapáccsal kellett ütni, 
miközben azon a kis nyílá¬ 
son, amit mindjárt az elején 
csináltam, úgy röpültek ki a 
kis szardíniadarabok, mint ta¬ 
vasszal a fecskék. Rövid idő 
alatt le volt szardíniázva az 
egész konyha, az asztal, a fa¬ 
lak, lábosok, tűzhely, minden. 
De én azért nem hagytam 
abba a kalapálást, kinyitlak 
én a betyár mindenségedet, 
énrajtam nem fogsz ki! Ver¬ 
tem kegyetlenül a kés nyelét, 
már zengett az egész ház, az 
emeletről lckiabáltak, mi az, 
a házmester becsöngetett, 
hogy ne tessék akkora lármát 
csapni, de én nem és nem, 
nem hagytam abba, míg a 
kés hegye bele nem hatolt 
a bádogba vagy micsodába. 
Ezt mindaddig csináltam, míg 
a doboz tetejét egy kis dara¬ 
bon ismét sikerült felhajtanom, 
de mivel kalapálás közben 
erősen szorítanom kellett a 
dobozt, hogy ismét ki ne 
ugorjon, az éles bádog vagy 
micsoda, több helyen felhasí¬ 
totta a kezemet. Több olaj 
már nem lévén, kizárólag vér 
folyt a konyha kövezetére. 
De mindegy, ekkor már any- 
nyira voltam, hogy egy kis 
kávéskanállal be tudtam nyúl¬ 
ni a doboz teteje alá és ki 
tudtam kaparni a szardíniát. 
Persze ez mindenhez inkább 
hasonlított, mint szardíniához, 
de én azért megettem. Már 
ami maradt belőle. 

Mire a feleségem megjött, 
én már kissé sápadtan ott ül¬ 
tem a fotelban és a sebeimet 
nyalogattam. 

Balázs Sándor 


Korai esküvő 

Hegedűs István rajza 



- Édes szivem, ne nyugtalankodj, már hozzák az OTP- 
kölcsönt!... 
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Alig hevertem ki, hogy egy 
manchesteri háziasszony táv- 
zongorázást’ világrekordot ért 
el, máris újabb világrekord 
híréről értesültem az Esti Hír¬ 
lap hasábjain. 

Mint a szűkszavú közle¬ 
ményből kiderül: egy Pumá¬ 
mon nevű 43 éves nepáli fér¬ 
fiú 35 kiló legyet „kapott eV', 
mely alkalomból elnyerte 
, JV epál legjobb légyfogója ” 
címét és aranyéremmel tün¬ 
tették ki. 

Sajnos arról már nincsenek 
értesüléseim, hogy Purnaman 
úr milyen körülmények között 
érte el ezt a kimagasló telje¬ 
sítményt, mely elmekórtani 
szempontból is figyelemre 
méltó. A manchesteri házi¬ 
asszonyról legalább tudom, 
hogy egyfolytában 136 órát 
zongorázott, s így fel tu¬ 
dom mérni, hogy milyen 
emberfeletti feladatot haj¬ 
tott végre. Hiszen más há¬ 
ziasszony még egy órát sem 
tud yégigzongorázni anélküli 
hogy legalább egyszer ne 
menjen ki a konyhába valami 
harapnivaló ért ... Purnaman 
úr világrekordját megítélni 
azonban távolról sem ilyen 
könnyű dolog. Fogalmam sincs 
például, hogy mennyi idő alatt 
„kapta eV* a 35 kiló legyet és 
azt se tudom, hogy ülve, vagy 
állva kapkodott utánuk. Arra 
is csak következtetni lehet, 
hogy Purnaman úr az elkapott 
legyeket bizonyára gondosan 
megőrizte, különben nem tud¬ 
ta volna utólag megmázsálni 
őket. Az ügy rendkívüli hord- 
erején azonban mit sem változ¬ 
tatnak ezek a részletkérdések. 
Ugyanis 43 éves fejjel Nepál 
legjobb légyfogójának lenni 
nem kis dolog, ha figyelembe 
vesszük, hogy más gyengébb 
képességű nepáli légyfogók bol¬ 
dogok, ha 60—70 éves korukra 
20—25 kiló legyet mondhatnak 
magukénak... 

Purnaman úr tehát nem élt 
hiába! Tettét gazdagon jutal¬ 
mazták: aranyérmet kapott és 
az Esti Hírlap is megemléke¬ 
zett róla. 


NEMZETKÖZI SS-TALÁLKOZÓRA KÉSZÜLNEK AUSZTRIÁBAN 


Erdei Sándor rajza 



Szép kis tabló! 



Az amerikai televízió mint 
ismeretes/ magas összegekkel 
> jutalmazott műveltségi verse¬ 
nyeket rendez. Nem régen 
leplezték le ezt a játékot: a 
bennfentesekkel nemcsak a ne¬ 
héz kérdéseket közölték, ha¬ 
nem a válaszokat is. 

De vannak szerényebben 
dotált játékok is, többek kö¬ 
zött a n telefon-rejtvény”. A 
stúdióból találomra felhívnak 
egy telefonszámot Kérdéseket 
szegeznek a jelentkezőnek és 
ha jól megfelelt, nyomban ju¬ 
talmazzák. 


A napokban egy 70 éves 
ncwyorki kabarészerzőt hívott 
fel a televízió játékmestere. 

— Nagy tétről van szó, 
uram! Nevezze meg az Egye¬ 
sült Államok két tábornokát, 
akik egymás után kerültek az 
elnöki székbe. 

Az író visszaemlékezve ele¬ 
mi iskolai tanulmányaira, 
megfelelt: 

— Washington és Grant. 


— Brávó! Nagyszerűen vá¬ 
laszolt Jutalma tíz ingyenes 
tánclecke a televízió stúdiójá¬ 
ban. 

Az író méregbe gurult, de 
igyekezett magán uralkodni 
és csendesen így szólt: 

— Most én próbálom ki az 
ön műveltségét. Nevezze meg 
azt a tábornokot, aki jelenleg 
az Egyesült Államok elnöke. 

— Eisenhower — felelt a 
játékmester csodálkozva. 

— Óriási! — rikoltott az 
fró. — Megjutalmazom: vissza¬ 
nyerte tőlem a tíz táncleckét. 


Szilágyi György 


Udvariatlan pincért leltek 
Fővárosunkban állítólag, 

Ámde az ilyen legendákhoz 
Megjegyzést fűzök én utólag. 

Udvariatlan vendég is van, 

S hogy nem népszerű, ne csodálja , 
Mert ő az, ki a pincért folyton 
Rendelésekkel molesztálja. 

_ _ Hidvéghy Ferenc 



Sándor rajza 
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KÖNYVES KÁLMÁN 



izgalmas 

t T_ J.. J^X 



Abban a szeren¬ 
csében részesültem, 
hoqy ezt az Izgal¬ 
mas történetet egy 
minden *tekintetben 
kiváló ember saját 
szavaiból vehettem 
tudomásul: 

— Lelkem mé- 
lyéiq fel vaqyok há- 
borodval Nem tu¬ 
dok róla nyugodtan 
beszélni! ... Szabad 
eqy kis tüzet, sze¬ 
retnék rágyújtani... 
Köszönöm. No igen. 
Idefigyeljen. Ma a 

parkban sétálok. 
Mit mondjak,.az idő 
csodás, a naplemen¬ 
te, mint ahoqy meg 
van írva a nagy¬ 
könyvben, tömérdek 
ember sétál. Hát 
eqyszer csak látom, 
hoqy az egyik úton 

valami huliqán 
szemtelenkedik eqy 
lánnyal. És ott ül¬ 
nek a padokon vagy 
Sétálnak erős, egész¬ 
séges, felnőtt fér¬ 
fiak. Nézem, ugyan 
most mi lesz? Leg¬ 
alább eqy a kislány 
védelmére kelhetne. 
Hát mit mondjak, 
utolsó, piszok nép- 
léq. Mélységes meg¬ 
vetéssel néztem rá¬ 
juk, ezekre a kö- 
eömbös emberekre. 
Egyetlen, érti. egyet¬ 
len ember sem állt 
fel a helyéről... 

— No és maga? 
— kérdeztük a fel¬ 
dúlt lelkű, minden 
tekintetben kiváló 
férfiút. 

— É-é-é-én? Hogy 
Jövök én ahhoz? Mi 
közöm az egész do- 
loqhoz? 

G. Riklin 
Oroszból fordította: 

Pogonyt Antal 



A könyvtárban 

Hegedűs István rajza 



Csöpike négy éves. Miklós bácsi ked¬ 
vence. De Miklós bácsi már nyolcvan 
éves, betegeskedik és három hónapig 
meg sem látogathatja a kislányt. 

Amikor újra beállított, megkérdezi 
Csöpikét: 

— Hát megismersz-e még? Hát ki va¬ 
gyok én? Hát hogy hívnak engem? 

Csöpike az anyja mellé húzódik és a 
fülébe súgja: 

— Anyu, ez a Miklós bácsi már olyan 
öreg, hogy a nevét is elfelejtette! 



fi 
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* »ok tízezred magammal rok- 
3 kantan érkeztem haza az első világ¬ 
háborúból. Húztam sebesült jobb lá- 
■ bamat, a sietős katonaorvos bennfe- 
<| lejtett néhány szilánkot. A húszas 
| évek elején a szilánkok megunták a 
£ tétlenséget és nyüzsögni kezdtek. 
L Már bicegve is alig bírtam járni — 
| doktorhoz mentem. 

Ajánlottak egy fiatal sebészorvost, 
^ Molnár Bélának hívták, azonos a 

* Kossuth-díjas (ma már velem együtt 
É nem-fiatal) tudós professzorunkkal. 
| Gondosan megvizsgált (nem ingyen, 

mert megajándékozott egy kosár gyü¬ 
mölccsel, amit egy másik páciensétől 
kapott) és kijelentette, hogy a sebe¬ 
sült lábat újra kell operálni. Élénken 
! visszagondolva a trieszti katonakór¬ 
házra, ahol többször operáltak, gör¬ 
csösen visszautasítottam minden mű¬ 
téti beavatkozást. 

D — Hát jó, várjunk egy kicsit — 
í mondotta a doktor —, minden esetre 
! a lábat kímélni kell. Tulajdonkép- 
l pen mankóval kéne járnia egy ideig, 

* dehát a fiatal urak nem szeretik az 

* ilyesmit. Tessék egy jó erős botot 
I venni mankó helyett. 

Másnap a Párisi Nagy Áruházban 

Í kiválasztottam egy sima meggyfa¬ 
botot Kipróbáltam, határozottan 
könnyebb volt vele a járkálás. 

— Mibe kerül? — kérdeztem. 
Közölték az árát, bizony nem em- 
I lékszem már rá, cifrán változtak ab- 
í bán az időben a számjegyek, ami 
l- egyik napon százezerbe került, más- 
í nap milliót kértek érte. 

A pénztárhoz mentem, a blokkal. 
} Amikor fizetni akarok, látom, hogy 
i a pénztárosnő valamit hozzáír a cé- 
í dulához és jóval magasabb összeget 
I követel. 

— Mi ez a húsz százalék? — kér- 
I deztem. 

Majd tréfásan hozzátettem: 

— Mire a pénztárhoz értem, fel- 
I ment az ára? 

A kisasszony komolyan válaszolt: 
— Húsz százalék fényűzési adó! 
I Kötelező. 

Dermedten néztem rá. Luxusadót 
I fizet a háborúból rokkantán haza¬ 
fi tért katona? A mankója után? 

Amikor délután felháborodva me- 
| séltem el a történetet a szerkesztő- 
y ségben, kollégám, és nagy kortársam 
* Karinthy Frigyes komoly hangon je- 
gyezte meg: , 

— Igazuk van. Ha arra volt pén¬ 
zed, hogy részt vegyél a világhábo¬ 
rúban, sőt, még néhány jó kis szi¬ 
lánkra is futotta, az a legkevesebb, 
| hogy luxusadót fizess utána .. . 

Stella Adorján 


Békebeli ” történet 



































































































valaki nem ismerj 

- EMLÉKEZÉS ELVRŐL, MÁSRÓL - 





Róbert bácsi ebédje 































































ÁZ VTOLSÓ POHÁR 



(Két részeg férfi ül egy vendéglői asz¬ 
talnál, úgy éjfél tájban. Az ittasságnak 
abban a stádiumában vannak, amikor a 
nyelv még forogj a fantázia szabadon 
szárnyal, csak éppen úgy érzik magu¬ 
kat, mintha ködben ülnének a víz alatt.) 

1. részeg: Pincér! Pincér! Kérek még 
két deci bort! 

2. részeg: Ne igyál többet, Lajoskám, 
nagyon szépen kérlek. .. 

1. részeg: Miért ne igyák? Iszom. Épp 
ez az utolsó pohár fog megártani? 

2. részeg: Cgy van, Lajoskám! Az utol¬ 
só pohár. Ez az emberiség átka .. . 

Pincér (leteszi az asztalra a két deci 
bort). 

I 2. részeg (lefogja a másik kezét): Ne 
idd meg, Lajoskám, ha csak egy kicsit 
szeretsz ... Nézz meg engem, én sem 
iszom ... Megittunk együtt egy bizonyos 
mennyiséget... Most jókedvűek va¬ 
gyunk, vidámak vagyunk, aranyosak va¬ 
gyunk . .. Most kell abbahagyni, elég 
volt! 

1 . részeg: Én még ezt megiszom és ne¬ 
kem is elég lesz. (Inni akar.) 

2. részeg (lefogja a kezét): Ne, Lajos¬ 
kám, ha szeretsz . . . Hallgass a te öreg 
haverodra... Miért nem iszom én egy- 
kortyot sem többet? Mert most olyan jó... 
Lebegek, mint a szitakötő ... 

1 . részeg: Én nem vagyok szitakötő. 
Kéfekötő vagyok. Hagyjál inni. 

2. részeg: Nem hagylak, mert jót aka¬ 
rok neked ... A tapasztalat beszél belő¬ 
lem ... Én elméletileg foglalkozom az al¬ 
koholizmussal, mint népbetegséggel ... 
Elárulok neked egy titkot, Lajoskám, én 
csak azért járok kocsmába, hogy széle¬ 
sítsem a látókörömet, és tudományos kí¬ 
sérleteket végezzek . . . Persze, magammal 
is kísérletezem, mint minden önfeláldozó 
tudós ... 

1 . részeg: És mit fedeztél fel? 

2. részeg: Azt, hogy idejében kell meg¬ 
állni! Az ember éjfélkor még azt dalolja, 
hogy „Eg a kunyhó, ropog a nád. ..” és 
éjfél után két perccel már négykézláb 
mászik a mellékhelyiségek irányába. Két 
perc alatt történik az egész misztérium. 
A teremtés koronájából részeg disznó lesz 
két perc alatt. .. 


1 . részeg: És honnan tudod, mikor 
kell abbahagyni? 

2. részeg: Azt érzi az ember . . . Ami¬ 
kor a legjobb, amikor lebegsz, akkor 
kell abbahagyni, mert a lebegés után rög¬ 
tön a mászás következik. 

1. részeg: Ez marhaság, én iszom... 

2. részeg (ordít): Nem iszol! Az én ba¬ 
rátom nem fog sárban henteregni... Az 
én barátomnak nem fogják kimosni a 
gyomrát saját költségén ... Ha nem tudsz 
ellenállni ^y pohárnak, akkor alkoholista 
vagy. Vedd tudomásul, hogy a kedélyes 
borozgatást az alkoholizmustól egyetlen¬ 
egy pohár bor választja el. Ez Pythago- 
ras tétele. Márpedig Pythagoras tudta, 
mit beszél, mert ő is szitakötő volt néha¬ 
napján ... 

1. részeg: Szóval úgy gondolod, hogy 
ellent kell állni a kísértésnek? 

2. részeg: Elvi alapon. Férfiasán. Ma¬ 
gyar ember módjára. 

1 . részeg: Nagyon nehéz, Gyuluskám... 
Neked könnyű, öregem, mert te tudo¬ 
mányos alapon iszol, de én azért iszom, 
mert szeretem a bort. A bor ugyanis egy 
szeretetreméltó ital, mely hagyja magái 
inni. Egyszer élünk, Gyuluskám, hadd 
igyam meg ezt a borocskát, olyan nagy 
kedvem van hozzá ... 

2. részeg: Hallgass! Az alkohol ördöge 
beszél belőled . .. Ezt már ismerem. Most 
mindjárt az jön, hogy árva gyerek vagy, 
téged senki sem szeret, csak szegény 
édesanyád szeretett, isten nyugosztalja, 
aztán felhajtod a bort, elénekled azt, 
hogy „Bodri kutyám meg leszünk egy¬ 
mással” aztán leesel az asztal alá ... 

1. részeg: Nem ... Bizony isten, nem... 
Szomjúhozom . .. Kiszáradt a szájpadlá¬ 
som ... Ihatnék, Gyuluskám . .. 

2. részeg: Egy szót se többet! Add ide 
azt a poharat! Az én barátom nem lesz 
idült alkoholista... Az én barátom nem 
fog patkányokat látni minden sarokban... 
Feláldozom magam érted ... (Fenékig 
issza a poharat.) Ilyen barátod vagyok! 
Pincér, még két decit! 

1. részeg: Ezt nekem hozatod? 

2. részeg: Magamnak! Az utolsó pohár 
után már teljesen mindegy, hánnyal iszik 
az ember . .. 

Gádor Béla 


^ffríéiPoS . 



Miután valamennyi protekcióm, szo¬ 
cialista összeköttetésem és könyörgésem 
csődöt mondott, kénytelen voltam bele¬ 
nyugodni abba, hogy nem hallgathatom 
végig személyesen a Bartók-ürmepségek 
utolsó hangversenyét az Erkel-színház- 
ban. Otthon ültem rádióm előtt és két 
dologgal igyekeztem vigasztalódni. Az 
egyik: a zene végül mégis csak hallani 
és nem látni való. A másik: mégis csak 
örvendetes dolog, hogy hazánkban a mo¬ 
dern zene és annak világviszonylatban is 
kimagasló képviselője, Bartók Béla iránt 
ilyen óriási az érdeklődés. 

Annál nagyobb meglepetéssel értesül¬ 
tem egy barátomtól, aki jelen volt a 
hangversenyen , hogy a hangverseny szü¬ 
netében a színház zsúfolásig megtelt né¬ 
zőteréről a közönségnek mintegy negyed¬ 
része hazament, s már nem hallgatta meg 
a műsor utolsó számát, a csodálatos Con- 
certót. 

Tehát nem mind Bartók-rajongó, aki 
fénylik a boldogságtól, amikor jegyet sze¬ 
rez egy Bartók-hangversenyre. Miután 
emberölés árán is megszerezte a jegyet. 
magából a hangversenyből elég volt neki 
„egy félidő ”, hogy sportnyelven fejez¬ 
zem ki magamat. 

Miért mentek haza? Haragvó lelkem¬ 
ben a következő feltevések születtek: 

1. Az illetők nagyon messze laknak. 
Messze Bartóktól 

2. Csalódtak a műsorban, s az első két 
szám után már nem is reménykedtek 
abban, hogy a továbbiak során a fejlődés 
iránya az esztrád felé mutat. 

3. Azt hitték , hogy egyedül Rihtert 
hallgatni sikk, a többi nem fontos. 

4. Ügy vélték, hogy megtették a köte¬ 
lességüket akkor, amikor elhappolták a 
jegyeket Bartók igazi híveitől, tehát nyu¬ 
godtan hazamehettek. 

5. Mozijegyük volt. 

Még csak annyit, hogy Ady Endrével 
ellentétben én nem szeretném megcsó¬ 
kolni azt, aki elment. 

F. L. 


ŐSZI ESŐ 


Réber László rajza 
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VAKMERŐ MUTATVÁNY 


rajza 



a történelem tantárgyának, oktatására az általános 
és középiskolák valamennyi alsó és felső osztálya számára 

(Tapasztalatom szerint az ifjúságot mindennél jobban érdekli a sport, ezen 
belül is a labdarúgás, melyben nagyfokú jártasságot és hozzáértést tanúsít. 
Ebből kiindulva javasolom, hogy oktatásunk alapnyelve a labdarúgás legyen, 
melybe valamennyi tantárgy elmésen belehelyettesíthető. Mai, első módszer¬ 
tani példámban a történelmet veszem elő, s alább bemutatom, hogyan oktat¬ 
ható mégoly komplikált történelmi időszak is a labdarúgás alapnyelvén, mint 
például a harmincéves háború.) 


Házi feladat 

Vasvári Anna rajza 


Harmincéves háború, 


avagy: többfordulós, visszavágó mérkőzés, Európa római katolikus 
és protestáns válogatottjai között, a westfahleni kupáért . 


Wallenstein 


KATOLIKUSOK 
Ferdinánd II. 


PROTESTÁNSOK 
Thurn 


Tstein Tilly Pappenheim Keresztély IV. Gusztáv Adolf Mansfiald 

Cserejátékos: Ferdinánd III. Csere: Tortenson Rákóczi II. 


Játékvezető: III. Fülöp (Spanyolország) 


Tapogatózó játékkal indul az első né¬ 
hány év. A profi- (zsoldos) játékosokkal 
megerősített katolikusok több támadást 
vezetnek északon, az iram egyre erősebb, 
a játék egyre kíméletlenebbé válik. A 
bíró mindent elnéz a kíméletlen Pap- 
penheimnek, végül ordító leváltásban 
nem fújja le a magdeburgi kapu előtt 
Tilly-t, aki megszerzi a vezetést a kato¬ 
likusoknak. A protestáns védelem bosz- 
szantóan lyukas, Wallenstein és Tilly 
úgy megy át Keresztély IV-en, ahogy 
akar. A protestánsok most taktikát vál¬ 
toztatnak és Gusztáv Adolfra játszanak. 
A svéd gólkirály megfordítja az elve¬ 
szettnek látszó ebő tizenöt évet, Breitcn- 
feld-nél, Würzburgnál és Rans-nál mes¬ 
terhármast csinál. Mezőnyjáték után ér 
véget az első félidő, a protestánsok be¬ 
zárkóznak Münchenbe, a katolikusok 
Bécsbe. 

A szünetben viharos jelenetek támad¬ 
nak a bécsi öltözőben: Erősen intrikál¬ 
nak Wallenstein ellen, végül is leváltják, 
cserét határoznak el, s megszerzik a 
protestánsoktól Keresztély IV-et, akivel 
azonban nem sokra mennek, mert mind¬ 
járt a második tizenöt év elején rúgást 
kap Dánia alapvonalánál és azontúl v£- 
gigbicegi a mérkőzést. 


Közben tragikus esemény történik a 
pályán. Egy győzelmes támadás során 
Gusztáv Adolf súlyostul megsérül, ölben 
viszik le a pályáról. A katolikusok sport¬ 
szerűen együttéreznek a nagyszerű csa¬ 
tárral, még Ferdinánd II. is fejet hajt 
előtte. Gusztáv helyét Tortenson tölti be, 
Keresztély IV. helyett pedig Rákóczi II. 
kerül a csapatba, de nem váltja be a 
hozzá fűzött reményeket, örökké lema¬ 
rad a labdáról, nem bocsátkozik közel¬ 
harcba. Ferdinánd Il-t Ferdinánd III. 
váltja fel, de a mérkőzés ellaposodik. A 
katonák nagy tömegben hazaindulnak, 
a francia határbíró beintésére ér véget 
a küzdelem. 

A harmincéves háború telitalálalos 
csataszelvénye: 


(előállók a hadszíntér-választók) 


Pótmérkőzések: 


Kutuzov — Na pó leon 
Darlus —Nagy Sándor 

Somogyi 


Wallenstein —Mansf leld 
Tilly —Keresztély 
Tilly —Gusztáv Adolf 
Keresztéi y t —Tortenson 













FOGAS KÉRDÉS 

Gerő Sándor rajza 


Modern Aesopus mese Ge rő Sándor rajza 



- Csak tudnám, hol vagyok otthon? 



- Savanyú a szőlőd róka koma? 

- Nem! Drága! 


Családi háború 

Pusztai Pál rajza 


három kis ü^i| 






detéseket, holott sem nősülni, sem férj- 
hczmenni nem akarok, önzetlen érdek¬ 
lődésem azonban valamelyik reggel szép 
jutalommal járt. Ezt olvastam ugyanis 
a Magyar Nemzetben: 

Házasság céljából csinos 
fiatal lányokkal megismer¬ 
kedne két jó barát. „Sakk, 
kártya** Jeligére. 

Nekem ez a hirdetés felettébb tetszett. 
Természetesen a jeligéje miatt. A sak¬ 
kozást ugyanis sokra becsülöm és régi 
meggyőződésem, hogy ha csak másfél- 
órácskát sakkozna mindenki naponta^ 
megjavulna az emberiség. De tetszett 
ez a jelige józan mértéktartása miatt is. 
Az ilyen jeligék, hogy: „Boldoggá te¬ 
szem!” „Nem bánja meg!” „Egymá¬ 
sért mindörökké!” mindig azt az érzést 
keltik bennem, hogy — amennyiben jó- 
hiszeműek — elvakultan optimisták. 
„Boldoggá teszem!” — ígéri a közép¬ 
korú diplomás, s én elhiszem, hogy el¬ 
tökélt szándéka ez. De sikerülni fog-e 
neki? Nem csak rajta múlik. Az én két 
hirdetőm kevesebbet ígér: sakkot és 
kártyát. De ezt bizonyosan meg is va¬ 
lósíi ják. Ámbár... 


Ámbár az élet útjai egyre ke ésbé 
kifürkészhetőck. Lehet, hogy a iatal 
asszonyka mindig éppen akkor óhajt 
majd sakkozni, amikor a férje kártyázni 
szeretne s emiatt éppolyan boldogtala¬ 
nok lesznek, mintha az örök boldogsá¬ 
got ígérték volna egymásnak. 

2 . 


Rendkívüli szerencsém folytán a la¬ 
kásom telefonszáma egy számjegy kivé¬ 
telével azonos egy nagyüzem telefon¬ 
számával s ennek következtében téves 
liívásokkal a nap minden órájában el va¬ 
gyok látva. Olykor hatszor-nyolcszor is 
cseng egymásután a telefonom, s hol 
a 257-es melléket, hol a bemérő-osz- 
tályt, hol a főmérnököt kéri tőlem szá¬ 
mon egy türelmetlen hang. Hogy ma¬ 
gamat a téves hívások áradatában kissé 
felüdítsem, lélektani tanulmányokat 
végzek: hogyan reagálnak a telefonálók, 
ha i. Szárazon bemondom, hogy „té¬ 
ves” és már teszem is le a kagylót. 2. 
Ha eltréfálkozom egy kicsit a hívóval, 
hogy megvigasztaljam. 3. Ha jóságosán 
kioktatom, hogy melyik számjegynél 
követte el a hibát s felhívom figyelmét 
arra, hogy kesztyűben ne tárcsázzon. 4. 
Ha vele együtt szidom a telefonközpon¬ 
tot. 

Élményeim rendszerezésével még nem 
készültem el, de tegnap olyan példátlan 


adalékhoz jutottam, hogy ide kell írnom. 
Az alábbi párbeszéd folyt le köztem és 
egy kedves női hang között: 

— Halló! Kérem a százötös melléken 
Kovásznai doktort! 

— Tévesen tárcsázott asszonyom, ez 
magánlakás. 

— Marha! 

Es letette a kagylót. 

0 

s. 



A kora délutáni órában ülök be az ét¬ 
terembe, mert elkéstem az ebéddel. Mi¬ 
közben az étlapot tanulmányozom, ott áll 
a kedves öreg pincér cs figyel. 

— Kérek egy borjúpörköllet nokedli- 
vel — mondom. 

— Már nincs ... — mondja és kihúz¬ 
za a pörköltet. 

— Akkor rakottkáposztát... —■ mon¬ 
dom. 

— Már nincs... Elfogyott — mondja 
és kihúzza a káposztát. 

— Akkor kérek egy gombássertést.. . 
— mondom. 

— Már nincs... — mondja és ki¬ 

húzza. 

— Akkor kérem Guzlics Gyula árfcle- 
lőst — mondom félre nem érthető gúny¬ 
nyal — látom ő is szerepel az étlapon. 

— Tegnap áthelyezték — mondja ő és 
kihúzza az árfelelőst. 

t. 1. 




Üzleti Uti'io uIAm Toncz Tlbor raJza 



- Mit is ígértem ezért? Ja igaz, kétszoba összkomfortosat, ugyebár? . .. 


Volna esze hozzá! SzflrSzabó József raJza 



- Uram, nem cserélne velem kapualjat? 



























































Padlásszobában azért lakott, mert hitt 
abban, hogy a környezetnek líraformáló 
ereje van. Költő nem lakhat az első eme¬ 
leten. Ezen a télen azonban kétségei tá¬ 
madtak, mert ncha annyira fázott, hogy 
az ihlet is elkerülte. Ha az ember nem 
tud verset írni, akkor miért nyomorog? 
— tette fel magának a kínzó kérdést. Tu¬ 
lajdonképpen nem is kérdés volt ez, ha¬ 
nem szemrehányás a sorsnak. Költő volt, 
nem írt sem színdarabot, sem regényt, 
sem filmet, sem bábjátékot, sőt még dal¬ 
szöveget sem. Halhatatlanságra vágyott, 
nem pénzre. Eddig mindössze egyetlen 
verseskötete jelent meg 813 példányban, 
s a kutyának sem kellett. A nagyközön¬ 
ség gyanakvása az új költőkkel szemben 
soha nem rettegett méreteket öltött. Egy¬ 
szer egy vevőnek tévedésből eladtak egy 
Regőczey-kötetet, de az illető visszahoz¬ 
ta, mert mint mondta, Petőfit kért. 

Regőczcy Zsolt — ez volt a költő teljes 
neve — egy kissé elkedvetlenedve ült 
szobájában a kályha mellett, abáltszalon- 
nát evett köményes rozskenyérrel és lila 
hagymával. Egy kicsit most már jól is 
kellene élnem — gondolta. Verset már ír¬ 
tam eleget, feldolgoztam az emberi ér¬ 
zések számtalan megnyilvánulását. Hoz¬ 
zá mertem nyúlni olyan kényes témához 
is, mint a szerelem. Es az embereknek 
mégsem kellenek. Ez a kor méltatlan a 
költészetre. A lírában nincs cselekmény, 
nincs izgalmas üldözés, a gyilkosság is 
ritka. A versnek nem lehet lopva kíván¬ 
csian megnézni a végét, egy verseskö¬ 
tettel nem lehet visszavonulni vasárnap 
délután a sezlonra, azzal, hogy „van egy 
jó könyvem, nem megyek sehova”. 

Egyáltalán, kesergett Regőczey Zsolt, 
mi szükség van új versekre? Az embe¬ 
riség el van látva megfelelő mennyiségű 
verssel, tulajdonképpen már a meglevő 
mennyiséggel sem tud mit kezdeni. Az 
új versek éppen ezért eladatlanok, csak a 


raktárak túlzsúfoltságát fokozzák. Minek 
új verset írni, amikor van elegendő meny- 
nyiségű régi s valljuk meg, nem is rossz. 
Minek utat építeni ott, ahol úgyis van? 

De Regőczey ellenérveket is talált ben¬ 
ső vitájában. Ha van is út, lehet jobb, 
de legalább is új utat építeni. Lehet jobb 
izgalmasabb spanyolviaszt feltalálni a ré¬ 
ginél, a meguntnál. De hát akkor miért 
ez a közöny, miért ez a részvétlenség? 
Talán az utókor? ... 

Ez a fogalom olyan undorral töltötte 
el, hogy gépiesen a pálinkásüveg után 
nyúlt, és csak úgy az üvegből kortyol¬ 
gatott. Nyilván sokat talált inni elkese¬ 
redésében, mert ha fokozatosan is, de el¬ 
sötétült előtte a világ, majd rövidesen lá¬ 
tomása volt. Kezdetben nem is tudta, 
hol van, mi a színhelye látomásának. 
Eléggé meglepődött, amikor egy különös 
járművön haladó rikkancs így kiabált: 

—- Vakmerő betörés a Regőczey ut¬ 
cában! 

Ekkor már kezdte sejteni, hogy vala¬ 



melyik későbbi korban járhat, amely a 
jelek szerint méltányolja költészetét. Ez 
a költő sorsa, morgott, hagyják élienhal- 
ni, aztán utcát neveznek el róla. Még in¬ 
gerültebbé vált, amikor két fiatalembert 
hallott beszélgetni. Az egyik ingerülten 
vágott földhöz egy cigarettát ezekkel a 
szavakkal: 

— A fene egye meg ezt a Regőczeyt, 
olyan kemény, hogy nem lehet szívni! 

Szörnyű, gondolta Regőczey, tehát ci¬ 
garettát is neveznek majd el rólam. Mi¬ 
lyen lealázó gondolat, hogy a lánglelkű 
költő hálás utókora bemegy a trafikba 
és kér egy pakli Regőczeyt, szopókásat 
Különben is ő bement a trafikba, vett 
egy pakli Regőczeyt, s megállapította, 
hogy valóban kemény. A Vörösmarty 
sokkal porhanyósabb, a Csokonai sokkal 
aromásabb. Mellőzés, mindig csak mellő¬ 


zés, gondolta elkeseredve Regőczey és 
továbbment. Hogy körülötte hogyan vál¬ 
tozott meg a világ, az a legkevésbé sem 
érdekelte, mert a tudomány és a tech¬ 
nika vívmányai mindig hányingert okoz¬ 
tak nála. Éppen ezért gyalog ment el a 
Regőczey utcába, amelynek különben 
azelőtt Dagály utca volt a neve. Gyere¬ 
kek verekedtek éppen, amikor befordult 
a kőrútról, majd elesett egy eldobott 
dinnyedarabon, alaposan megütötte ma¬ 
gát. Káromkodva kelt fel, s szidta ma¬ 
gát, hogy merő hiúságból ilyen elhanya¬ 
golt utcában kódorog.. Később egy érde¬ 
kes falragaszra lett figyelmes. Szülőfalva, 
Abádsznlók Regőczcy-napokat hirdetett 
„a küllő születésének 100-ik évfordulója 
alkalmából”. A Regőczey-napok során 
különben — amint az á falragasz süve¬ 
géből kiderült — vásár is lesz és nagy¬ 
szabású ökölvívó versenyt rendeznek fő¬ 
városi versenyzők részvételével, továbbá 
tűzijáték. Az egyik körúti kirakatban kis, 
gipszből készült Regőczey-szobrot látott, 
igen olcsó áron, sőt közületek egy tucat 
rendelése esetében 15 százalék kedvez¬ 
ményt kapnak. Ugyanott különben mű¬ 
vészi képes levelezőlapokra lett figyel¬ 
mes. A művészi képes levelezőlapok 
Regőczey Zsolt életéből vett epizódokat 
ábrázoltak. Az egyik művészi képes le¬ 
velezőlapon Regőczey éppen kiment egy 
gyermeket a zajló Dunából, a másikon 
rohamra indul a zsarnokság ellen, a har¬ 
madikon gólt fejel a brazilok hálójába. 
Látott még Regőczey-kendőt, Regőczey- 
falvédőt és Regőczey-hamutálcát is. íme, 
gondolta elkeseredetten, ide jut a költő. 
Édeskés tömjénezés, ipari feldolgozás, ha¬ 
mis emlékek nz életéből. Aprópénzre vált- 





^dhonúról szó sincs: 


Lekopogom, hogy babona 
Végképp nincs már minálunk, 
Mindent bölcsen, megfontoltan, 
Józan ésszel csinálunk. 

Igaz, a pénzt megköpködjük, 
Mint rég kincsét a pogány, 

De ezt ma már úgy nevezzük. 
Hogy haladó hagyomány. 

(Várjuk, hogy a forintból így 
Emelkedik csoda-hegy, 

Mert az ilyen bankóhoz az 
Apja, anyja odamegy!) 


A szenteket lepénzeljük, 

Ha valami kellene, 

Ez csak „üzlet tf , — nem babona. 

S a szent sincsen ellene. 

A bonviván patkót markol, 

Hogy szebb legyen a dala. 

No, de ez se babonaság. 

Ennek neve: kabala. 

Babona már nincs minálunk, 
öröm ezt még írni is. 

Fentieket, aki űzi , 

Nem babonás! (Csak dilis.) 

K. Tóth Lenke 


_ & 
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ják fel költői lelkét. Mi köze neki mind¬ 
ehhez? 

Tovább bandukolt, elkeseredetten, föl 
sem nézve. Majd egyszerre csak a Nép¬ 
ligetben találta magát. A távolban egy 
óriási szobor emelkedett a látóhatár fölé. 
Rosszat sejtve közeledett, s rémülten 
látta, hogy az ő szobra. A mintegy 50 
méter magas bronzóriás végképpen fel¬ 
dúlta. összetépem minden versemet, ha¬ 
tározta el hirtelen dühében. Aztán meg¬ 
döbbenve látta, hogy egy ejtőernyős alak 
zuhan ki a szobor fejéből, rövid lebegés 
után földet cr és — énekel. A magasból 
zene szűrődött feléje. Mi lehet ez, töp¬ 
rengett. Közelebb ment a szoborhoz. Ki¬ 
derült, hogy a szobor fejében vendéglőt 
rendeztek be, villámgyors felvonón lehet 
oda feljutni. A részegeket persze éppen 
úgy kidobják, mint más kocsmákból. 

Regőczey is felsuhanty majd leült az 
egyik asztalhoz. Olyan hangulatban volt, 
amelyben csak pálinkát lehetett rendel¬ 
ni. Minden mindegy, gondolta, amikor 
felhajtotta az első pohár tartalmát Aztán 
meglepve nézett körül. Kedélye pillana¬ 
tok alatt megváltozott. A pálinka olyan 
elsőrangú volt, amilyent még sohasem 
ivott. El is határozta, hogy nem megy 
vissza régi életébe. Maradt a látomás¬ 
ban. 

Feleki László 




































Élő bizonyítéka ön annak az ismert szólás-mondás¬ 
nak, hogy a pénz nem boldogít, hiszen önt a pénz tette 
boldogtalanná. A saját pénze, ami van és nem az a 
pénz, ami nincs és melynek hiánya oly sok embertár¬ 
sunkban kelti a boldogtalanság érzetét. Ha nem vol¬ 
nék ennyire elfoglalt ember, időt szakítanék magam¬ 
nak arra , hogy őszintén sajnáljam önt mérhetetlen 
boldogtalanságáért, melyet rengeteg pénzének köszön¬ 
het. Nem ezt érdemli ön a sorstól, hiszen pénzét nem 
a lottón, vagy más szerencsejátékon nyerte, hanem 
chilei bőrön, svájci órán , svéd varrótűn, német náj- 
lonon és magyar gyapjún, amit kisebb-nagyobb téte¬ 
lekben az elmúlt évek folyamán nem csekély kocká¬ 
zattal alkalma volt venni és adni tőzsdefiókká kine¬ 
vezett kedvenc törzspresszójában. 

És most itt áll ön, ahogy Pesten mondják, megfü- 
rödve, a sok pénzzel és nem tud vele mit kezdeni, pe¬ 
dig most már villát is vehetne, kint Zuglóban, amire 
oly régen vágyakozik. Még jutna egy Moszkvicsra is, 
új, felülszelepelt, almazöld kis kocsira, melyen ked¬ 
ves felesége bejárna a Belvárosba komissiózni, nehogy 
összekuporgatott tízezreit az egerek egyék meg a láda¬ 
fiában. Dehát, sajnos, nem vehet Moszkvicsot sem és 
így elmarad a komissiózás is, mert a fentebb felso¬ 
rolt üzletágakat ön oly diszkréten volt kénytelen űzni, 
hogy arról illetékes hatóságaink mindezideig tudomást 
nem szerezhettek, és joggal kérdeznék, honnan és mi¬ 
ből telik Önnek a mi szerény viszonyaink között ilyen 
hirtelen zuglói villára és almazöld Moszkvicsra! 

És hogy sem ezt, sem mást ne kérdezzenek öntől, 
igénytelenül él, szinte átlagon alul, egyben-másban 
szükséget is szenved és kedves felesége is csak titok¬ 
ban főz jó falatokat, nehogy feltűnjék esetleges költe¬ 
kezésük. Pedig mennyire szeretnének csak egy kicsit 
is nagyobb lábon élni és a heti egy napos bejárónő 
helyett állandó háztartási alkalmazottra bízni a lakást 
abban a zuglói villában, amit magukénak vallhat¬ 
nának. 

Szomorúan él ön uram, kétségek között, boldogta¬ 
lanul, szivében bánattal telve, de olthatatlan dühvei 
és irigységgel üzérkedő kartársai iránt, akik oly bát¬ 
ran költekeznek önhöz hasonló kockázatos tevékeny¬ 
ségükkel szerzett százezrekből anélkül, hogy busás jö¬ 
vedelmük után egy fillér adót is fizetnének az állam¬ 
kasszába. Ez talán még jobban fáj önnek, mint az, 
hogy kollégái gyakran éjszakai lokálokban szórják a 
pénzt és átdorbézolják a hajnalt, míg ön, még szű- 
kebb baráti körében sem engedélyez magának egy 
valamire való házimurit. 

Megértem keserűségét, nem is vigasztalni akarom, 
csak éppen megnyugtatni: ne bánkódjék a sors mos- 
tohasága miatt. Az ön szerény magatartása meghozza 
gyümölcsét: bizonyára később fog majd lebukni, mint 
telhetetlen, nagylábon élő kollégái. 





Egy amerikai turista Párizs 
művésznegyedében, a Mont- 
pamasse-on egy Picasso-képet 
vásárolt. Néhány héttel ké¬ 
sőbb elvitte a mesterhez és 
megkérte, lássa el hitelesítési 
kézjegyével. Picasso ridegen 
így szólt: 

— Hamisítvány 
Az amerikainak nem tet¬ 
szett a kurta válasz és pár 
nap múlva megmutatott egy 
valódi Picasso-képet a festő¬ 


nek. Picasso ránézett az alko¬ 
tásra és ismét kereken kijelen¬ 
tette; 

— Közönséges hamisítvány. 

Diadalmasan vágta ki az 
amerikai: 

— Mester, ezt a képet öntől 
vásárolták!! 

Mire a művész rezignáltan 
felelte: 

— Mit gondol uram, én 
nem festettem már néhány 
hamis Picasso-képet? 


Hiúság 




Az erősítés útban van! 
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— És mit csináltatsz az asszony¬ 
nyal? — érdeklődött kora reggel fér¬ 
jem. Az asszony alatt a bejárónő 
volt értendő, akit a Fővárosi Takarító 
Vállalattól rendeltünk 8 forintos óra¬ 
bérért és aki ma reggel tartja majd 
ünnepélyes szék-, asztal- és parkett¬ 
foglalását, egyszerű, de rendetlen 
polgári otthonunkban. 

— Hogyhogy mit csináltatok? 
Kitakaríttatom a lakást! 

— Ügy? — kacagott fel férjem 
keserűn. — Üjabb jellemző adalék 
fékevesztetten pazarló természeted¬ 
re. Ezt a könnyű kis munkát szinte 
szórakozásképpen mi magunk is el¬ 
végezhetjük. Gazdaságosabban kell 
kihasználni (a bejárónőt. 

Noha tapasztalatból tudtam, hogy 
ez a „mi” csupán fejedelmi -többes, 
amely alatt én vagyok értendő, még¬ 
is az érvektől meggyőzve kijelen¬ 
tettem: — Rendben van, akkor a 
bejárónő mosni fog, még hozzá a 
te ingeidet. 

— Ez ha lehet, még ésszerűtle¬ 
nebb. — így férjem. — A Patyolat 
2,40-ért mos egy férfiinget, viszont 
ilyen órabér mellett itthon legalább 
a duplájába kerül. Vétkes pénzpo- 
csékolás. 

Ez igaz. 

Miután így elvetettük a takarítást 
és a mosást, rugalmasan átcsoporto¬ 
sítottam a teendőket. 


— Leküldöm bevásárolni és vacso¬ 
rát főzetek vele. 

Most anyósom élt a vétó-jogával: 

— Ilyen drága vacsorát osztályon 
felüli vendéglőben sem ennénk az 
ülő-, fogyasztási-, hely-, zene-, leve¬ 
gő-élvezeti, Dunapart-nézési díjat 
belekalkulálva. Bevásárlás: két óra, 
főzés ugyanannyi, ez már maga 32 
forint! Bűn lenne erre használni ezt 
a drága nőt. 

El kellett ismerni anyósom érvelé¬ 
sének helytállását. 

Dehát akkor mit csináltassunk a 
bejárónővel? 

A következők merültek még fel: 
befőzés, ablaktisztítás, kilincs-szido • 
lozás és ágynemű-áthúzás. 

Érettebb latolgatás után valameny- 
nyit kénytelenek voltunk elvetni, 
egyiket sem találtuk elég gazdasá¬ 
gosnak. 

Hát akkor mit csináltassunk vele? 
— néztünk tanácstalanul egymásra. 

Hirtelen felkiáltottam: 

— Megvan! Megtaláltam az egyet¬ 
len helyes kihasználást, azt a magas 
színvonalú munkát, amely arányban 
áll a 8 Ft-os órabérrel. 

— Mi lenne az? — kérdezte fel¬ 
élénkülve a család. 

— Elküldjük, hogy keressen egy 
bejárónőt 4 forintos órabérrel. 

Kertész Magda 



(Történik egy zenés eszpresszóban. 
Zongoraszót hallani, de a zongorát nem 
látni , mert az eszpresszó másik felében 
van.) 

Vendég: Pincér! Pincér! 

Pincér (jön): Parancsoljon .., 

Vendég: Borzasztó kérem ez a zongora! 

Pincér (sértődötten): Ne tessék ilyet 
mondani a kedves vendégnek, ez egy ki¬ 
tűnő acéltőkés, angol mechanikája zon¬ 


gora ..; . , 

Vendég: Az lehet, de ez a zene... 

Pincér: A zene? Az más. Az engem is 
halálra idegesít... 

Vendég: Innen nem is látom, hogy ki 
játszik... 

Pincér: Ezért a könnyebbségért nem 
kell külön fizetni. Egyébként egy férfi... 

Vendég: Nagyon rossz zongorista. 

Pincér: Az kérem! Iszonyúan rossz. Az 
üzletvezetőt már tönkretette, tegnap szál¬ 
lították cl a mentők, idegösszeroppanás- 
sal. Különben mindenki vattát dug a fü¬ 
lébe, hogy kibírja valahogyan ezt a ri¬ 
csajt Ennek a zongoristának már híre 
van a szakmában, olyan rossz. Tetszik 
tudni, nálunk az ábécé betűivel jelölik az 
egyes minőségi kategóriákat A legjobb 
az A... 


Vendég: Akkor ez a zongorista X ka¬ 
tegóriás ... 

Pincér: Dehogy! Hová gondol a ked¬ 
ves vendég? Z, kérem tisztelettel, Z! Nála 
rosszabb nincsen Budapesten! 

Vendég: Dehát, ha tudják, miért enge¬ 
dik zongorázni? 

Pincér: Muszáj, kérem. Ingyen csak 
nem szedhetjük a zenedíjat... 

(Függöny.) 

_ Gera Mihály 


Míg magad vagy , addig nem egyedül 

vagy . 

Ezt ketten játsszák. Kell, ki egyedül - 

hagy . 

k 


Sikereit ki könnyen veszti — nyert, 

— mégtöbbet , ki elbírja a sikert. 

X 

Sok bába között elvész a gyerek. 

— Vagy egynek a kezén, kit jól isme - 


Bátraké a szerencse: egyenlőtlen áru¬ 
elosztás. 


A vak tyúk is talál szemet, 
így csak cserélt: szemért szemet. 

(péreli) 
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- Fiatalember, én azért fenntartom magával az üzleti kapcsolatokat. .. 



legvettem a fiam tankönyveit. 
Most jár harmadikba a kölyök, 
harmadik általánosba. Tetszik tud¬ 


ni, mennyibe kerül öt darab tan- * 
könyv? Tizenöt forint és harminc 
fillérbe. 

Emlékszem, nekem sohasem vol¬ 
tak új tankönyveim, ropogós és 
cnyvszagú könyveim. Mindig hasz¬ 
nált, rozzant fedelű, csipkés szélű 
salátákat kaptam, rendszerint egy¬ 
két oldal hiányzott belőlük és a 
lapok kijártak ... 

De a legjobban az fájt, hogy már 
minden illusztrációt átdolgoztak 
elődeim és soha egyetlenegy ki¬ 
rályt sem hagytak pipa, vagy ci¬ 
linder nélkül. Egyetlenegy herceg¬ 
nőt sem találtam, akinek kis kecs- 
ke szak állt rajzolhattam volna, vagy 
legalább egy icike-picike kis vek¬ 
kerórát a nyakába. A csataképeken 
is minden négyzetcentiméter helyet 
berajzoltak az ismeretlen művészek: 
repülőkkel és rollerező páncélos lo¬ 
vagokkal. 

Ekkor elhatároztam, ha késve is, 
de kárpótolom magam: veszek né¬ 
hány forintért egy iskolai történe¬ 
lemkönyvet és a saját ízlésem sze¬ 
rint átdolgozom a képeket. Persze, 
nem a fiam előtt. Nem. Éjnek évad¬ 
ján, titokban akartam pingálni, vas¬ 
tag színes ceruzával, esetleg lila tin¬ 
tával. Voltak már elképzeléseim is: 
Mária Terézia halásznadrágban, Aba 
Sámuel orrán egy pintyőke, a Lech- 
mezci ütközetbe feltétlenül kancsi 
aktokat varázsoltam volna és ne 
tessék kinevetni, azt terveztem, 
hogy az ónodi országgyűlésbe ma¬ 
gamat rajzolom bele rókaprémes 
mentében, kócsagtollas svájci sap¬ 
kában. 



A maneken portréja 


S el is indultam, hogy megvásá¬ 
roljam a könyvet, egy vadonatúj 
könyvet, de útközben az történt, 
hogy valaki megfogta a kabátomat: 

— Szervusz, Cinege, nem ismersz 
meg? — kérdezte az illető vigyo¬ 
rogva. 

— Dehogynem — hebegtem, majd 
később bevallottam őszintén: azaz 
hogy fogalmam sincs . . . 

— Én vagyok a Zimmermann, 
együtt jártunk az Olga nénihez az 
elemibe ... 

Abban a pillanatban magam 
előtt láttam a kis vékony, sápadt 
Zimmermannt és titokban elnevet¬ 
tem magam, mert azt a kisfiút va¬ 
laki átrajzolta: nagyabbra és kövé¬ 
rebbre, kurta pipát dugott a szájá¬ 
ba és vicces bajuszt pingált szegény¬ 
nek és vastag, feketekeretes szem¬ 
üveget tett az orrára, a haját vi¬ 
szont gondosan leradírozta az isme¬ 
retlen művész. 

Nagyon mulatságos volt- Én még 
egy körszakállt is rajzoltam volna 
neki és a fejére egy cúgos cipőt. 

Zimmermann nézett, nézegetett, 
aztán vihogni kezdett: 

— Na, Cinege, azt hiszem, nem 
ismerne rád a tanító néni... 

És nem szólt egy szót sem, csak 
bámult és vihogott. 

Mondanom sem kell, ez után a 
találkozás után már nem mentem el 
a könyvesboltba. A kedvem ment 
el az egésztől. Rájöttem, hogy' el¬ 
késtem ezzel az átrajzolgatással — 
időközben engem rajzoltak át. 

S tessék mondani, hol kapok be¬ 
lőlem egy vadonatúj példányt? 

Mikes György 




















































Xe atfu/erftácSeÚKié, 


Rapid elintézés 


Nylon zacskó — színes nyomással 


Két kis gyerek ballag át egy 
hirdetési rajzról a köztudatba. 
Az egyik gyerek ruhája nya¬ 
kig sáros, vagy olajos, még a 
kezéről is csöpög a szutyok. A 
másik gyerek a maszatos lur¬ 
kó vállára teszi a kezét és 
meggyőző erővel oszlatja el 
aggályait: 



•Anyu a RAPID-/#*/ 
lanuuji'H faltába auriia, 


Családunkban a nylon zacskó-formájában a legelterjed¬ 
tebb: reggelenként négy személy számára készítek bele tíz¬ 
órait. Mióta nylon-zacskóba csomagolok, nem kenődik vaj 
a füzetre és a szőlő sem hagy tartós nyomot az iskolatás¬ 
kában. Egyetlen hátránya, hogy gyakran kell utánpótlásá¬ 
ról gondoskodni. (Ennek oka viszont nemcsak anyagában, 
hanem gazdájában is kereshető!) Nylon-zacskó vásárlása 
terén tehát gazdag tapasztalatokkal dicsekedhetem. Tavaly 
például kitűnő zacskókat vásároltam az egyik Zöldség- és 
Gyümölcs-boltban — darabját egy fo¬ 
rintért. De hol van már a tavalyi 
zacskó?!... 

Iskolaév elején ismét nylon-zacskókat 
akartam vásárolni. Közel egy tucat bolt¬ 
ban jártam... A gyümölcsüzletek már 
nem árusítják, papírüzletben és illatszer¬ 
boltban viszont csak kéknyomásos nylon¬ 
zacskó kapható, gyümölcsöt ábrázoló dí¬ 
szítéssel, nagy „Jó étvágyat” felirattal. 

A jó étvágy ellen nem is volna kifogásom, de ha a színes 
nyomás miatt duplájára emelkedik a zacskó ára — mert¬ 
hogy darabjáért két forintot kell fizetni! — akkor inkább 
lemondok az étvágygerjesztésről. Annál is inkább, mert pár 
heti használat után a nyomás úgyis lekopik, g ott marad 
nekem a kétforintos zacskó — egyforintos csupaszságában... 

Volna egy javaslatom: adják továbbra is egy forintért a 
nylon-zacskót. 

Meg lehetne spórolni a nyomást is, meg a másik forin¬ 
tot is! r_ z 



Ez a hirdetés. 

De nem addig van az! Mert 
hová lyukad ki az ilyen rek¬ 
lám? 

Oda, hogy: „öcsi most már 
ne törődj semmivel, nem kell 
vigyázni a ruhádra. Oda se 
neki, ha belemászol a sárba. 
Térdig járhatsz az olajban is, 
hiszen anyu a RAPID-dal 
könnyen lemossa a ruhádra 
kent gyalázatot.” 

Azt hiszem, a RAPID mosó¬ 
por reklámfőnöke az ilyen ra¬ 
pid elintézésü mosópor-propa¬ 
gandáért nem kap a mamáktól 
ASSZONYDICSÉRET-et. 

_ (h. f.) 

Gyorsaság 
nem boszorkányság 

Községünk általános iskolá¬ 
jában kisebb építkezést óhaj¬ 
tottunk végezni és e célból vá¬ 
sároltunk 6000 téglát. A 
TÜZÉP ózdi telepéről kellett 
elhozatni. Utóbbi időben több 
utasítást kaptunk mind a Me¬ 
gyei, njind a Járási. Tanácstól, 
hogy magánfuvart ne vegyünk 
igénybe, mert az sokkal drá¬ 
gább, mint a TEFU. Szeptem¬ 
ber közepén rendeltünk tehát 
két napra egy háromtonnás 
TEFU-gépkocsit. Csak egy nap¬ 
ra kaptuk meg. Azóta egyik 
pedagógusunk három rakodó- 
munkással naponta bejár ózd- 
ra kocsiért, de azt mindig más¬ 
napra ígérik. A négy ember 
autóbuszköltsége Domaházáról 
Ózdra 72 forint. Szeptember 
24-e óta fizetjük ezt az „adót” 
a TEFU jóvoltából. Kérdezzük 
a TEFU-t, megvárja-e az isko¬ 
lai tanév végét? 

Váradi László 
VB-titkár. Domaháza 


Hajnali riadó 

Aki hajnali négy és öt óra 
között gyorsasági világrekordra 
törő autóbuszokat akar látni 
és hallani, az menjen el az Al¬ 
kotás utca és Királyhágó utca 
sarkára. 

Ebben az időpontban szágul¬ 
danak a garázsból a Délivasút, 
pontosabban a Moszkva tér fe¬ 
lé az üres buszok. Ezen a lej¬ 
tős útvonalon teljes gázzal, a 
legnagyobb sebességgel robog¬ 
nak, fülsiketítő zajt okoznak a 
kocsik. 

- Repcsztik az aszfaltot - 
mondják egymásnak a sarkon 
levő Honvéd Tiszti Kórház be¬ 
tegei, akiket minden hajnalon 
gyógyító álmukból riaszt fel a 



buszvezetők érthetetlen és a 
KRESZ szabályaiba ütköző ira¬ 
ma. Ez a tempó talán helyén 
való lenne a buszok nemzet¬ 
közi gyorsasági versenyén, de 
semmiesetre sem megengedhe¬ 
tő a pesti utcán, különösen ak¬ 
kor nem, ha a busz-rekorderek 
egy kórház mellett okoznak 
minden nap hajnali riadót. 

Sok száz beteg kérése: érje¬ 
nek a buszok két perccel ké¬ 
sőbb a Moszkva térre ... 

(P) 


Párosverseny — 
két vesztessel 

Még az év elején elhatároz¬ 
tam, hogy házassági évfordu¬ 
lónkra - amely december 15- 
én fordulja az ötödiket - 
meglepem magam egy saját 
készítésű függönnyel. Az ön-* 
határozatot tettre váltva, a 
munkát - „60-as” fonallal - 
február elején elkezdtem. Mi¬ 
kor később barátnőm meglátta 
a gyönyörűen induló függönyt, 
úgy döntött, hogy ő is meg¬ 
lepi magát. Ám, hogy ne le¬ 
gyünk egyszinűek, ő az úgy¬ 
nevezett „fehér perle” nevű 
fonállal kezdte meg működé¬ 
sét. Ettől a perctől kezdve pá¬ 
rosversenyben álltunk egymás¬ 
sal, és mindig büszkén dicse¬ 
kedtünk férjünknek, ha egy- 
egy láncszemmel megelőztük 
egymást. 

Július közepetáján azonban 
egyoldalúvá vált a verseny, 
mert én fonalhiány miatt le¬ 
maradtam. Jártam ugyan a Röl- 
tex-boltokat egyre-másra, de a 
60-as fonálra sehol sem tud¬ 
tam szert tenni. Barátnőm vi¬ 
szont, akinek még volt tarta¬ 
lék perléje. néhány hét alatt 
közel negyven centivel meg¬ 
előzött. Aztán ő is megakadt, 
mert a fehér periének is sike¬ 
rült a hiány-listára felküzde- 
nie magát. 

Most itt állunk, illetve ülünk 
tétlenül, felig kész függönye¬ 
inkkel és várjuk - sok ezer 
asszonytársunkkal együtt, akik 
szintén belekezdtek valami ké¬ 
zimunka-meglepetésbe - a fo¬ 
nalgyárak megértő támogatá¬ 
sát. 

Z. E.-né és versenytársa 


fifaefos á<p ?■■■ 

Drága barátom, ma Teggel el¬ 
panaszoltad, hogy elsős fiadra, 
Pistikére azt mondták, hogy 
„vannak vonásai, amelyek stré¬ 
berke jellegűek”. Vagyis, ne kön- 
törfalazzunk; hogy a gyerek stré¬ 
ber! Osztoztam apai gyászodban, 
hiszen évtizedek óta együtt utál¬ 
juk a strébereket. Azonban gon¬ 
dolkozván mélyebben a dolgon, 
utólag mégis úgy vélem: nem is 
olyan nagy. baj ez! Egyáltalán 
nem! Legyünk végre őszinték, ki¬ 
nek volt eddig kára abból, hogy 
stréberkedett? Kitiltottak már 
ezért valakit a Hungária kávé¬ 
házból? Ugye nem? Pedig Emil; 
a stréberek gyöngyszeme, évekig 
itta ott a feketéjét együtt veled, 
aki pedig egyike vagy a legke¬ 
vésbé strébereknek. \ r agy csök¬ 
kentették stréberségért bárkinek 
a prémiumát? Van-e olyan utasí¬ 
tás, hogy stréber csak nejjel me¬ 
het üdülni? Még ilyen korláto¬ 
zás sincs! 

Éppen ezért, ha azt nem is ja¬ 
vasolom, hogy fejleszd Pistikében 
e csúf hajlamot, de el se nyomd. 
Talán inkább finoman irányítsd. 
Például mesélj neki sokat Emil¬ 
ről. Kisfiad értelmes gyerek, tud¬ 
ni fogja a hallottakat a maga te¬ 
rületén helyesen alkalmazni... 

Pistike először is négyszemközt 
beszélni fog a tanítónénivel és 
elmondja neki, hogy milyen ren¬ 
detlenség volt az óvodában, aho¬ 
vá tavaly járt, s milyen Öröm 
számára (szemtől szembe, bátran), 
hogy egy ilyen nagykoncepciójú 
vezető, 'mint a tanítónéni keze 
alatt tanulhat. Azután beszél Pis¬ 
tike az igazgatónénivel (négyszem¬ 
közt), elmondja, hogy elégedett a 
tanítónénivel, de ismerve az igaz¬ 
gatónéni (ne szégyelje bevallani) 
hallatlanul éles szemét, bölcs 
mértéktartását, nem ártana, ha 
egyszer-egyszer benézne az osz¬ 
tályba, mert a tanítónéni, kitűnő 
ember, de mintha kissé liberális 
lenne... 

A . gyerek, ha gyakorolja, min¬ 
den nehézség nélkül tud majd úgy 
tenni, mintha észre sem veimé, 
hogy közeleg a tanító-, vagy igaz¬ 
gatónéni (feltűnés nélkül hátat 
kell nekik fordítani) jés {megje¬ 
gyezhet hatásos dolgokat. Pél¬ 
dául: . . ne zajongj Jenő, tudod, 

hogy nem szereti az igazgató¬ 
néni . . Vagy: „. .. inkább az 
ábécét gyakorolnátok, szaladgálás 
helyett. . 

Pistike lesz <az, aki félórával 
előbb jön be az iskolába, tanítás 
után pedig egy órával tovább 
marad. És ha majd a tanítónéni 
megkérdezi, hogy miért tölt bent 
ennyi időt, Pistike elmondja, hogy 
ő valahogy jobban érzi magát az 
iskolában, mint a téren és sokkal 
jobban is tud egyedül, elmélyed¬ 
ve tanulni. A gyerek ezzel eléri, 
hogy később fel sem tűnik, hogy 
kevesebbet tanul mint a többiek, 
nyugodtan csavaroghat iskola he¬ 
lyett a ligetben, mehet moziba, 
senki sem fog rá gyanakodni. 
Mert akkor már az ő tekintélye 
meg lesz alapozva. 

Ordas Nándor 
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Hegedűs István rajza 



Alkalmas! 


IS? 01 

Egy kis nyelvújítás 

Megírták lapjaink, hogy a francia nép¬ 
rajzi társaság tagjává választotta Erdős 
Kamii ciganológust, a magyarországi ci¬ 
gányok életének és népszokásainak tu¬ 
dományos tanulmányozóját. A hírben 
szereplő nyelvújítási műremek annyira 
megnyerte tetszésünket, hogy édes anya¬ 
nyelvűnk gazdagítására ezennel átadjuk 
a köznek a „ciganológus” mintájára ter¬ 
melt új szavainkat Bogarológus (az ja 
természettudós, aki a bogarak életét ta¬ 
nulmányozza) , fiImfelvevőgépforgatológus 
(operatőr), kocsrnulógus (az italboltok 
milliő-elméletével foglalkozó bölcsész), 
mngnlngus (egy helytelen tanulási mód- 


VISfSK 

szer híve), melrológus (földalatti vasuta¬ 
kat építő mérnök), alámeriilógus (búvár). 

Bocsánatot kérünk . . . 

Erős ember lehet 

A Népszava azt írta a Rihter-koneert- 
ről szóló beszámolójában, hogy „A hang¬ 
versenyt Férencsik János tartotta a ke¬ 
zében Régen tudjuk Ferencsikről, hogy 
nemzetközi viszonylatban is egyike a 
legismertebb és legelismertebb karmes¬ 
tereknek. De, hogy kezében tudjon tar¬ 
tani egy komplett hangversenyt egész, 
zenekarával és publikumával — ez an¬ 
nál is több, mint amit Atlasz produkált, 
aki az egész égboltot tartotta a vállán, de 
a kezét még ő is szabadon hagyta, pedig 
nem is volt karmester. 


Világító házszámtáblákat 
szerelnek fel 

Szűr-Szabó József rajza 



tál! 

- Nem éppen... A szám stimmel, 
csakhogy én az újpesti Vörösmarty ut¬ 
cában lakom ... 



E heti hirdetésünk 


d vacsorafözéS) 




van otthon 
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ÍJTITÁRSAK 


Szűr-Szabó József rajza 




PETŐFI a vándorévek idején egy kó¬ 
bor kis színtársulattal Pozsonyba is elve¬ 
tődött. A német színház nagyobb von¬ 
zása miatt azonban sehogy sem tudtak 
maguknak közönséget hódítani, ami ha¬ 
marosan föloszlásra kényszerítette a tár¬ 
sulatot. A fiatal világhódító ekkor igazi 
merészet gondolt és — jelentkezett Po- 
korny direktornál német színésznek. 

Próbát szaval tatott amaz vele s a 
fiatal aktor Schillert kezdte dcklamálni. 
Pokorny végighallgatta, tetszett is neki a 
hév, de mégis elutasította a lelkes ma¬ 
gyar jelentkezőt: 

— Natyon jó, natyon jó, csak asz a 
baj, tuttya, Herr Petrovics, hogy maka 
selír ungarisch mond a szöveg. 

Ennek az elutasításnak köszönheti a 
magyar irodalom, hogy Petőfi magyar 
költő lett, nem pedig német színész. 
Mondta is barátai közt később a költő: 

— Ha németnek olyan erősen magyar 
vagyok, akkor milyen erős lehetek ma¬ 
gyarnak magyarul! 

TREFORT ÁGOSTON, Kossuth Pesti 
Hírlapjának főmunkatársa, a későbbi ne¬ 
ves reformer-kultuszminiszter, sehogysem 
tudott kitérni egy hozzá beajánlott főúri 
jogászcsemete alkalmaztatása elől. Bosz- 
szúsan vette tudomásul, amikor az osz¬ 
tályvezető tanácsos utóbb panaszkodott 
neki, hogy „védence” féltízre jár be s 
egy órakor már távozik. 

Egy alkalommal találkozott a fiatal fo¬ 
galmazó apjával. Az apa buzgón érdek¬ 
lődött, hogy dolgozik a fia s hivatalnok- 
társai és följebb valói meg vannak-e vele 
elégedve. 

— Sajnos, nem tudom hamarjában 
megmondani — tért ki Trefort a kínos 
válasz elől — mert nagyon sokan dolgoz¬ 
nak azon az osztályon, nem tudom mind¬ 
egyiket számontartani 

— Hát bányán dolgoznak voltaképp 
azon az osztályon? 

— Ezt pontosan tudom: huszonhármán. 
Azazhogy a kedves fiával együtt huszon¬ 
kettőn. 




- John Bull: Maga csak induljon el. ha kedve van hozzá, aztán én vagy megyek 
maga után. vagy nem ... 


Sándor Károly rajza 


Ez vérré válik, komám! 
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e, mondtam, hogy a Kvantáné legalább negyvenöt $ves! 


Nézd a névjegyzéket! 
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Pantomimek divatját éljük 

. 1 “ 7 < 



Ez a darab kézirata? 

- Igen, kérem. Némajátékot írtam. 




Tisztasági séta 

avagy: kevés a szemétgyűjtő 


- íme, átadom! Most fusson ön, amíg eléri a következő 
szemétgyűjtőt. 

ü tt r * m llM>l 


Az őrület éjszakája 


- Tudja, 
táblán .... 


hely van, mint azon a kis fa- 


' Egy kíváncsi filmszínész 




(Élelmiszeripari ismerethézagpótlás) 


F - friss- tojás . 

|{ = JCojLZlíH tojás . 

I --Hűtőházi tojás.... 

M=Ke?ze? tojás . 

A : Apró íojás. 

^UT=Ús-zo tojás . 

© Q 


Nem kérdezTem a boltban, 
ahol a fenti táblát először lát¬ 
tam, hogy mi mit jelent. Nem 
akartam magam blamálni, csak 
úgy gondolom, hogy a betűk 
azért vannak, hogy a külön¬ 
féle tojásokat ne cseréljék 
össze. Kvázi megkeresztelik a 
tojást. Mondjuk úgy mint az 
embereknél: Ferenc, Károly, 
Hanna, Manci, Aladár vagy 
Ubul. Gondolom ez azért van, 
mert a tojások, mint az embe¬ 
rek, tulajdonságaik révén más¬ 
más pozíciót töltenek be a vi¬ 
lágon. 

Ferenc 

(tojásban a friss) az mindenre 
alkalmas, mert durch und 
durch friss és egészséges, nincs 
semmiféle mellékíze, a verés¬ 
től csak megkeményedik, azaz 
erős a habja, állja az időt hi¬ 
degben és melegben, szóval 
egy igaz tojás, mely minden 
halmazállapotában: rántotté¬ 

nak, keményen, lágyan, tükör¬ 
be sütve vagy krémbe kenve 
vagy nokedlinemesitőnek, de 
még éneklés előtt nyersen is 
fogyasztható. 

Károly 

avagy a Konzum, gondolom, 
mar szerényebb képességek¬ 
kel rendelkezik. Általános fo¬ 
gyasztásra éppen jmég alkal¬ 
mas, mert hiszen a Konzum 
fogyasztást jelent. Úgy képze¬ 
lem, hogy a Konzum olyan to¬ 
jás, ami még jó. A gyomrot 
nem rontja, de... Szóval nem 
lehet ellene kifogás, mert sza¬ 
ga abszolúte nincs és ezért 
bízni kell benne. A tojás 
egyébként is bizalmi cikk és 
amiben bízunk, azt le is nyel¬ 
jük. Az ételben kitűnően be¬ 
válik, tápereje kielégítő. Ká¬ 
roly tehát minden további 
nélkül megemészthető, nem 
hagy mélyebb benyomást ma¬ 
ga után, mondjuk egy átlag 
tojás. 

Hannácska, 

a hűtőházi romlatlan intézeti 
lény, akire vigyáznak. Csak 


persze nem lehet pontosan 
tudni, milyeh állapotban ke¬ 
rült oda és mennyit javított 
rajta a mélyhűtés. Visskanyer- 
'te-e eredeti hamvát, és hogyan 
viselkedik majd, ha újra fel- 
melegszik az emberek között? 
Gondolom, a hűtőház igazga¬ 
tója, mikor elbocsátja, azt 
mondja rá, hogy: jó. Ez való¬ 
ban igaz, mert akkor jó is. 
Nem mondja rá, hogy friss, 
sem azt, hogy Konzum, sem 
azt, hogy honnan, mikor jött, 
mert a hivatali titoktartás 
ugyanúgy kötelezi őt, mint az 
orvost. 

Manci 

a meszes. Gondolom, az ki- 
vül-belül meszes. Fel sem ve¬ 
rődik benne a gondolat, hogy 
habozzon. Valami itt el van 
meszesedve. Tehát a baj loka¬ 
lizálva van. Már nem fertőz 
és általában ellenállóbb, mint 
a többi. Van, amibe bele le¬ 
het tenni. Mondjuk cafatokra 
csurgatni még hagyja magát. 

Aladár. 

valószínűleg a törpe. Aprónak 
nevezi a kereskedelem. Az 
összes Aladárok talán nem is 
mind tyúktól származnak. Le¬ 
het, van köztük kakukktól is. 
Az amúgyis szereti idegen fé¬ 
szekbe rakni tojásait. De így 
az „A" betűvel nem lesz faty- 
tyú belőle. Törvényesítve, az 
összes jogokkal felruházva és 
becsületesen felértékelve ke¬ 
rül a fogyasztóhoz. Minőség¬ 
ben, gondolom, nem áll mö¬ 
götte a Friss-Ferencnek sem, 
csak hát kicsi és aminek da¬ 
rabszámba megy az ára, az in¬ 
kább akkor kell, ha óriási. Ki¬ 
lóra, ha mérnék, az Aladár¬ 
nak nagyobb lenne a becsü¬ 
lete. De hát ilyen az élet. 


Ubul 

azonban rejtély, amit nem tu¬ 
dok önmagámtól megfejteni. 
Az Ubul kényszerít engem gő¬ 
göt félretéve visszamenni a 
boltba és megérdeklődni, mi 
is a helyzet ezzel a kaszt-rend¬ 
szerrel. Mert az Ubul az úszó. 
Feltételezem ezek szerint, hogy 
ez a tojás, ha ráteszem a víz¬ 
re, úszik. De hogyan úszik, 
amikor tele van fehérjével és 
* sárgájával? - ezt akartam ki¬ 
próbálni. Kértem két darab 
úszó-tojást. Kiderült, hogy 
nincs. 

Felháborító, milyen a köz¬ 
ellátás. Már tojást senp úsz¬ 
tathat az ember, ha kedve 
szottyan rá. 
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Albán Frigyes 




























Libanon partjai előtt 


Erdei Sándor rajza 


- Maga melyik nyilatkozatunkat olvasta? Amelyikben jövünk, vagy amelyikben megyünk? 


u'Wi 


— Most pedig hazame¬ 
gyünk Pintyőkém, főzöl 
nekem egy jó feketét Pin¬ 
tyőkém, mert én még ma 
éjjel megírom a kritiká¬ 
mat erről a vacakról, amit 
ez a Cobor nekem írni me¬ 
részelt, mint új magyar da¬ 
rabot. 

— Dehiszen azt mondtad, 
hogy egész jó. 

— Mikor mondtam én azt, 
hogy egész jó? 

— A szünetben. 

— Ja úgy. Csakhogy én 
azt a szünetre értettem, 
édes fiam. Mert a darab 
egész rossz. 

— Nekem tetszett. És úgy 
láttam, másoknak is. Nem 
mondom, hogy jobb dara¬ 
bot még nem láttam, de 
nagyon szép darab volt ez, 
édes fiam. Nagyon kultu¬ 
rált darab. És nagyon em¬ 
beri. Ügy láttam, hogy te 
is könnyezel. 

— Mert kiújult a kötő¬ 
hártyagyulladásom. 

— De most nem könnye¬ 
zel. 

— Mert elmúlt. Meddig 
tartson? 

— És mi nem tetszett 
neked ebben a darabban, 
édes fiam? 

— Nem domborodik ki 
benne. 

— Micsoda. 

— Hogy a fenébe tud¬ 
nám, hogy micsoda, ha 
egyszer nem domborodik ki 
benne? És nem tipikus. 

— Mi nem tipikus? 

— A tipikája nem tipi¬ 
kus. Meg az egész. Meg 
vontatott is volt. 

— Mért volt vontatott? 

— Mert vontatták, Pin- 
, tyőkém. Te ehhez nem ér¬ 


tesz. Nem vetted észre, 
hogy vontatják? 

— Érdekes ... Nem. 

— Na ja, mert te nem 
vagy kritikus. 

— Te sem vagy kritikus, 
édes fiam, csak te most 
fogsz írni egy kritikát me¬ 
gint. És már látom, hogy le 
fogod vágni Cobort. 

— Ügy van, én le fogom 
vágni Cobort, én ki fogom 
belezni Cobort, én fel fo¬ 
gom koncolni Cobort. 

— Igen. Sajnos, te go¬ 
romba vagy, édes fiam. És 
gonosz is vagy. Mért kell 
neked felkoncolnod Cobort? 

— Nekem, Pintyőkém, 
először is azért kell fel¬ 
koncolnom Cobort, mert ha 
én nem koncolom fel, ak¬ 
kor holnapután felkoncol¬ 
ja Misánszky a Pesti Hí¬ 
rekben és akkor azt fogják 
mondani, hogy én igényte¬ 
lenebb, képzetlenebb és li¬ 
berálisabb vagyok, mint 
Misánszky.. Másodszor is fel 
kell koncolnom Cobort 
azért, mert kit koncoljak 
fel, ha nem Cobort? És 
harmadszor is fel kell kon¬ 
colnom Cobort, mert szer¬ 
zőt koncolni jó. 

— Töröld le a tajtékot a 
szádról, édes fiam és mondd 
meg, hogy ha te így bánsz 
Coborral, akkor ki fog ne¬ 
ked magyar darabot írni? 

— Ha te ilyen opportu¬ 
nista vagy Pintyőkém, ak¬ 
kor már a feketét sem fo¬ 
gadom el tőled. A bírálat¬ 
nak keménynek és építő¬ 
nek kell lennie. Hogy elég 


kemény-e, azt majd meg¬ 
mondja Cobor. Hogy elég 
építő-e, azt majd megmon¬ 
dom én. Coborral szigorúan 
kell bánni, mert tehetséges 
író. 

— És ha tehetségtelen 
volna? 

— Akkor meg mért ne 
bánhatnánk vele szigorúan? 

— Cobor fiatal. 

— Tehát van ideje 
okulni. 

— Cobor öreg. 

— Akkor még nem késő. 

— Cobor kommunista. 

— Akkor állania kell a 
kritikát. 

— Cobor nem kommu¬ 
nista. 

— Akkor meg kell mu¬ 
tatni neki az utat. 


— És mondd csak, édes 
fiam ... Nem írhatnál Co- 
borról ugyanolyan tisztelet¬ 
tel, mint teszem azt arról 
a francia szerzőről tavaly? 

— Nem, Pintyőkém! Mert 
ha én felkoncolom a fran¬ 
ciát, attól nekem Párizs¬ 
ban nem lesz nagyobb te¬ 
kintélyem. De ha viszont 
felkoncolom Cobort, attól 
én iff Pesten okos, szép és 
erős leszek. 

— Érdekel téged a ma¬ 
gyar dráma egyáltalán? 

— Természetesen. De 
csak a jó magyar dráma. 

— És mit nevezel te jó 
magyar drámának? 

— Jó magyar drámának 
azt nevezem, amit eztán 
fognak megírni. Na csön¬ 
gess be Pintyőkém, és 
szedj elő egy forintot. 

Tabi László 
























Miért tért vissza 
az amerikai holdrakéta? 



IVz a Sólymár már nem is barát, nem 
is rokon, csak pályatárs. Lakóhelyünk 
egymás melletti házban van, munka¬ 
helyünk egymással szemben. Sólymár 
négyüléses Skodája reggel itt áll a sar¬ 
kon, a házam mellett. Munkaidőben az 
utcán, a parkírozó helyen, hivatalaink 
közelében. Így aztán nem egyszer csa¬ 
pott rám a véletlen, hogy éppen akkor 
léptem ki a kapumon, amikor Sólymár 
is kocsijába szállt. De ő nem tette ma¬ 
gát süketnek, nem fordította el a fejét, 
sőt mindig rámkiabált: 

— Halló! Jössz haza? — Vagy: — 
Halló! Megyünk befelé? — Vagy: — Paj¬ 
tás, lépj be! — Vagy: — Bújj*be! 

Még soha nem sikerült igénybe ven¬ 
nem a szívességét, mert mindig másfele 
vitt az utam. 

Megszólított már reggel, amikor zu¬ 
hogott, de nekem a sarki Közértbe kel¬ 
lett csak mennem. Rámkiáltott már dél¬ 
után, csúcsforgalom idején: — „Gyere, 
hazaviszlek” — de én nem hazamentem, 
csak a szemközti házba, abba, ahonnan 
ő kijött. Mellémfarolt mór a kocsijával, 
amikor én ott álltam a járdaszélen, húsz¬ 
fokos hidegben — de várva valakit, el 
nem mozdulhattam. Volt úgy, hogy autó- 
buszmegállónál pillantott meg Óbudán, a 
várakozó tömegben ... odaszaladt hoz¬ 
zám, gyere, megyünk befelé... nem tud¬ 
tam beszállni a kocsijába, mert öten vol¬ 
tunk együtt, a szerdai kompánia, nem 
hagyhattam cserben őket. 

Két éve megy ez a játék. 

Két éve nem tudunk találkozni — ho¬ 
lott sűrűn találkozunk, ö felajánl, ked¬ 
vesen, frissen — és én elutasítom, most 
már egyre jobban szégyenkezve, meg¬ 
semmisülve. 

Azaz, hogy nem. Tegnap rendbehoztam 
a dolgot. Már éppen ideje volt. Sólymár, 
ez a kedves barát, megpillantott az ut¬ 
cán, odavezette a kocsiját a járdaszél¬ 
hez. i | 


— Merre? — kérdezte és láttam az 
arcán a reménységet, hogy hátha... ta¬ 
lán most ... 

— Arra — mondtam és mutattam egy 
irány felé, hogy már ne legyek olyan 
visszautasító, undok és hálátlan. 

— Buda? — kérdezte felcsillanó öröm¬ 
mel. 

— Az. Buda. Pont az. Honnan tud¬ 
tad? 

— Na, végre! — kiáltott fel és ki¬ 
tárta a kocsi ajtaját, olyan túláradó bol¬ 
dogsággal, mint egy donhuán, akinek kü¬ 
szöbét végre átlépi az imádott hölgy. 

Bent ültem a kocsiban. Az autó robo¬ 
gott Buda felé, *át a hídon. Fél kettő 
volt, délután. Feleségemnek még a hi¬ 
vatalból hazatelefonáltam, melegítheti a 
levest, már indulok. Megyek Buda felé. 
Semmi dolgom Budán. 

— Hová Budára? — kérdi Sólymár. 

— Te hová mész? 

— Én Visegrádra. 

— Odamegyek én is. Pont oda. 

— Ez komoly? 

— Na hallod. Hazudtam én már ne¬ 
ked? 

— Nem. Ezt nem, lehet mondani. 

Robogtunk Visegrádra, Sólymár reme¬ 
kül vezetett 0, mint mondotta, egy cí¬ 
met kapott, ahol eladó egy Maort-kály- 
ha. Amíg ő tárgyal, én is elintézhetem 
a dolgomat Így is volt. ö tárgyalt. Én 
elintéztem a dolgomat. Megszámoltam a 
fákat, a fákon a lombokat, a lépéseimet 
és a csillagokat az égen. Mert mire Sóly¬ 
már tárgyalása véget ért, mór a csilla¬ 
gok is előbukkantak. 

— Elintézted? — kérdezte. 

- El. 

— Látod, milyen jó az autó? 

De milyen jó. Este tízkor érkeztem 
haza ebédre. 

Boross Elemér 


Éljen a boy-szolgálat! 


Szegő Gizi rajza 
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- Nem kaptunk taxit, mit csináljunk? 






















Típus-tündér 

Az ismert pesti tfpustündér, 

Aki e versben forog szóban , 
ül, mint a vadász méla lesben t 
Kedvenc helyén , az eszpresszóban, 

Hajában dauer, /dfxfn nejlon. 
Hegyes körmein kármin-lakk van. 
Hosszú dupla a szenvedélye, 

S rövid kaland hozzája gyakran. 

Munkaviszonya nincsen semmi, 

De ezt már régen gyakorolja, 
Egyéb viszonya akad persze. 
Hogyha Őt bárki felkarolja. 

Műemlék már az eszpresszóban, 

5 van műbarátja mindenfajta, 

A lejtőn nem lehet megállni, 

De 6 megélni jól tud rajta . 

Hidvéghy Ferenc 



A költészet és a táplálkozás belső kap¬ 
csolatai nem ismeretlenek az előtt, aki 
tudja, hogy • szellemi táplálékra éppen 
úgy szüksége van az embernek, mint napi 
háromszori étkezésre. S a költészet arra 
is alkalmas, hogy gyújtó szavával he¬ 
lyes táplálkozásra lelkesítse a lírai kedé¬ 
lyű embereket. Ihletett költő' például 
halevésre is tudja buzdítani az emberi¬ 
séget, amint azt a Dimitrov téri nagy¬ 
csarnokban tapasztaltam a halárusok ne¬ 
gyedében. Az egyik elárusító hely falán 
két vers állt lángbctűkkel írva. Az egyik 
erőteljes, kissé támadó élű költemény: 

Mondja maga húsevő, 

Hatban van az őserő! 

A másik vers a nacionalizmusra és 
történelmi hagyományainkra épült: 

Aki a törököt verte, 

Nagy erejét a halevéstől nyerte. 

Imígy tudomást szerezhettem Kinizsi 
Pál diétájáról is, ami komoly nyereség, 
mert az ember általános műveltsége so¬ 
hasem lehet eléggé kiterjedt. A halevés 
mellett még tudományos érvek is szól¬ 
nak, hogy tudniillik a halban foszfor van, 
8 az elősegíti a fokozott agyműködést. 
Tehát azért okos állat a hal, mert halat 
eszik. 

K 

Az én hangversenyem a következő 
három számból áll majd: 

Hündel—Heisenberg: Nehézvízi zene. 

Beethoven: Változatok egy Zerkovitz- 
témára. 

Garai: Apu hód med be. A tételek a 
a következők: I. Adagio, II. Andante 
con moto, III. Allegro vivace. 

K 

Le a kalappal a véradók előtt. Aki 
vért ad, életet ad. Mindezek előrebocsá¬ 
tása után mondok el egy apró kis törté¬ 
netet, amely egyáltalán nem tipikus, 
mindössze megtörtént Az illetőt szemé¬ 
lyesen ismerem. Az illető szeret inni, de 
éppen nem volt pénze. Elment hát vért 
adni. Három deci vérért 200 forintot ka¬ 
pott Elitta. 

Innen a közmondás, hogy a vér nem 
válik vízzé. 

F. L. 


ÉRTÉKEL A CűKRASZKIALLÍTAS ZSŰRIJE 





Számtanóra a zenei általánosban 



Televíziós színész-portrék 
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CSELKAS: 


P rokopi Andonov osztály- 
vezető dudoraszva, örömtől ki¬ 
pirult arccal lépett ki az igaz¬ 
gató szobájából. Vidáman, 
csak a forrástól visszatérőben 
levő gazellához hasonlítható 
könnyed léptekkel lépett szo¬ 
bájába és szabadjára engedte 
jókedvét. Ugrott néhányat örö¬ 
mében, csettintgetett ujjaival, 
kuncogott pár percig és össze¬ 
csapkodta, dörzsölgette kezeit. 
Régóta dédelgetett álma, diny- 
nyehéjat helyezni Marinkov 
könyvelő lábai alá — a meg¬ 
valósulás útján volt. Befeje¬ 
zésül ezt mondta neki az igaz¬ 
gató: 

— Nagyon helyes, Andonov 
elvtárs, ha ön úgy tartja, hogy 
Marinkov fegyelmezetlen, ha¬ 
nyag munkaerő — kérem! Ad- 


Az dtfektív ember 




jón nekem teljesebb képet ma¬ 
gatartásáról. Kérjen felvilágo¬ 
sítást más dolgozóktól is, akik 
jól ismerik Marinkovot és jöj¬ 
jön el ismét, hogy megvitas¬ 
suk az ügyet. 

Prokopi még egy ideig el¬ 
örvendezett kollégája lehukta- 
tásának kedvező perspektí¬ 
váin, azután megnyomta a 
csengő gombját és utasította a 
hivatalsegédet, hogy küldje be 
Lenkovot, az első számlázót. 

— Nézze csak, barátom — 
kezdte mézes-mázos hangon 
Prpkopi. — Szeretném az ön 
őszinte véleményét hallani Ma¬ 
rinkov elvtárs munkájáról. En 
nem ismerem jól, s ezért kí¬ 
váncsi vagyok az ön benyo¬ 
másaira. 

Lenkov elgondolkozott, meg¬ 


törölte homlokát, majd így 
szólt: 

— Marinkovval kapcsolatos 
benyomásaim nagyon jók. 
Szorgalmas, pontos és mozgé¬ 
kony. A munka — hogy úgy¬ 
mondjam — fél tőle . . . 

— Mmmigen... Hát a be¬ 
osztottak? Azok nem félnek 
tőle? Azaz fenyegeti önöket 
néha? 

— Egyáltalán nem. ^Vagyon 
figyelmes valamennyiünkkel. 

— Ügy ... Van valami hiá¬ 
nyossága, hibája? 

— Lehet, hogy van, de nem 
vettem észre. Természetesen 
nincsen ember hiba nélkül. 

— Attól függ, milyenek. 
Például a fiatal tisztviselőnők 
irányában? 

— Nincs ilyesmi! ö nagyon 
rendes ember. 

Prokopi összevonta a szem¬ 
öldökét. 

— Köszönöm, Lenkov! — 
mondta szárazon. — Mondja 
meg Szokerovnak, jöjjön be 
hozzám. 

A második számlázó ijedten, 
sápadtan lépett be a szobába. 

— Nézze csak, barátom — 
kezdte szívélyesen Prokopi. — 
Az előbb az igazgató elvtárs 
kívánságára érdeklődtem Len- 
kovnál Marinkov viselkedése 
iránt. De l^enkov — látja — 
valahogy nagyon baráti beál¬ 
lítottságú iránta. Az egekig fel¬ 
dicsérte őt. Nekem pedig tel¬ 
jes képre van szükségem, ön 
például mit tud a kérdéses 
Marinkov hiányosságairól? 

Szokcrov ugyancsak elgon¬ 
dolkozott, megtörölte homlo¬ 
kai; és így szólt: 

— Hát... szerintem Marin- 
koy elvtárs néha szórako¬ 
zott . .. 

— Ügy, úgy, úgy! — élén¬ 
kült fel Prokopi. — Néhány 

jellemző eset? 


— A múlt héten például el¬ 
felejtette elkönyvelni két do¬ 
boz gemkapocs vásárlását. 

— Éles szeme van, Szoke- 
rov! Más hiányosság? 

Szokerov elpirult, a dicsé¬ 
rettől. 

— Tegnap Marinkov kol¬ 
léga tizennégy perccel koráb¬ 
ban hagyta abba a munkát 
és elment. 

— Lám, Iáin! Minden nap¬ 
nak megvan a maga foltja, 
ugye? Még valami hasonló ter¬ 
mészetű dolog? 

— Mást nem tudok, ö na¬ 
gyon szorgalmas, jól ismeri 
a... 

— Elég, köszönöm. Most 
fogjon neki és írja le Marin¬ 
kov munkájával kapcsolatos 
megfigyeléseit. Az igazgatónak 



is ez a kívánsága. 

Prokopi kitartóan folytatta 
a nyomozást Délig meg öl 
tisztviselőt kérdezett ki. Hár¬ 
man kedvezően nyilatkoztok, 
ketten pedig a könyvelőt ter¬ 
helő tájékoztatást adtak. 

Három nap alatt az osztály- 
vezető, mint valami (gondos 
gazda válogatta a búzát a kon¬ 
kolyból. Sikerült neki még két 
kedvezőtlen jellemzést szerez¬ 
nie. Az egyenleg — tizennégy 
pozitív vélemény öt negatív¬ 
val szemben. 

Prokopi gondosan egy irat¬ 
jegyzékbe helyezte a negatív 
véleményeket és büszkén ma¬ 
gasra emelt fővel indult az 
igazgató szobája felé. 

(Bolgárból fordította: 

Bebők G. Vera) 


Hirdetések / 

A NYU6A.fl f 
laporbolj 

Egy New York-i mozi a kö¬ 
vetkező hirdetéssel dicsérte az 
új bűnügyi filmjét: 

„A film annyira érdek) eszítő. 
hogy ön letörve , felzaklalva és 
felizgatva, de mégis megelé¬ 
gedve tántorog nuijd haza az 
előadásról” 

Egy szicíliai kis fürdőhely 
hirdetése: 

„Jöjjön hozzánk, ha szereti 
a meleg nyarat. Legutóbbi für- 
döidényünk alatt negyven¬ 
nyolcán kaptak hőgutát.” 

Egy párizsi lap házassági 
hirdetései között olvastuk: 

„Húsz éves, nagyon csinos . 
temperamentumos lár\y, keresi 
' hatvan évnél nem fiatalabb 
férfi ismeretségét házasság 
céljából. Jelige: „Édes hár¬ 
masban 

Egy Becs melletti városka 
tűzoltó testületé táncestélyére a 
következő hirdetéssel toborzott 
közönséget: 

,Jöjjön el a bálunkra! Vi¬ 
szonzásul mi is meglátogatjuk 
önt , ha kigyullad a háza!” 

Egy olasz fürdőruha-ccg hir¬ 
detése: 

„Ha felveszi fürdőruhánkat. 
fölöslegessé válik minden ka¬ 
csintás , vagy flört. Fürdőru¬ 
hánk egyedül is megteszi ha¬ 
tását.” 

Egy amerikai utazási iroda 
prospektusában olvastuk: 

„Az általunk rendezeti 
nászutazások a legszebbek. Mi 
megakadályozzuk, hogy egy 
harmadik személyt is vigyen 
magával” 

n. 


Vándormadár a gyár előtt 


Schwott Lajos rajza 


Akinek nem inge... 



















































Törzsvendég 
az eszpresszóban 


- Apuka, ugye mondtam, hogy az öcsivel még nem lehet éjszakázni... 



— Ila nem sietsz nagyon — mondta 
Garfunkcl —, elárulom neked az élet tit¬ 
kát. Egy mondat. 

— Nagyon sietek — mondtam és már 
mentem is volna tova, de ez a marha 
mindig le tud bilincselni valamivel. Ez¬ 
úttal azt csinálta, hogy felhajtott egy 
stampedli rumot, hörpintett egyet a fc- 
ketés pohárból, majd felvett az asztal¬ 
ról egy közönséges gyerek-csörgőt és 
gügyögve rázni kezdte. 

— Elájulom az élet titkát... — ismé¬ 
telte gyügyörészve. 

— Mennyiért? 

— Húszas! — mondta, majd sietve 
hozzátette. — Tízes! 

— Megéri... — mondtam és leültem 
mellé. — Halljuk újabb ökörségeidet. 

— Kérlek. Az élet titka egy mondat¬ 
ban így hangzik; senki sem felnőtt. 
Érted? 

* — Értem. Senki sem felnőtt, ez az 
élet titka egy mondatban. Szervusz. 

— Várj! — szólt és Visszanyomott a 
székbe. — Megmagyarázom bővebben. 
Az emberek, küztudomás szerint gyer¬ 
mekként jönnek a világra. Később a 
társadalom mindent elkövet, hogy fel¬ 
nőtteket neveljen belőlük. Erre minden 
eszközt felhasznál, a nádpálcától egé¬ 
szen a vezércikkig. Ámde az emberek 
mégsem lesznek felnőttek, csak úgy tesz¬ 
nek, mintha azok lennének. Belül gye¬ 
rekek maradnak, mert az jobb. Nézd 
meg, mit szeretnek legjobban az ember 
rek; játszani. Totózni, lottózni, meg sze¬ 
relmeskedni. Figyeled a gondolatmene¬ 
temet? 

— Nem. J 

— Akkor folytatom. Az emberek a n* • 
veJés hatására elkezdik szégyelleni, hog^ 
ők gyerekek és megjátsszak egymás el< . v 
a felnőttet. A főnök parancsolgat, *a 


lektor nagyképűsködik, az orvos szakállt 
ereszt és latinul beszél. Holott tulajdon¬ 
képpen mindegyik labdázni szeretne, 
vagy bigézni. Láttál te már atomtudóst 
a futballmeccsen? Vagy láttál már disz¬ 
pécsert pingpongozni? 

— Sőt. Láttam éjjeli pincért nappal 
meghalni. 

— Na, látod. Most jövök én és azt 
mondom; hulljon le az álarc! Ne nagy- 
képűsködjünk, ne pózoljunk, hanem 
valljuk be férfiasán, hogy mindnyájan 
srácok vagyunk az í?r színe előtt és 
gyerünk játszani. 

— Óriási! És ki fog dolgozni? 

— Mindenki. A munka is játék, lui 
nem beszélnek róla felnőttesen. Láttál 
te már főszerkesztőt autót szerelni, és 
matráckereskedőt verset írni? Óriási lel¬ 
kesedéssel csinálják, mert játszanak. 
Hát majd ezentúl játsszunk bányászos- 
dit, vegyészesdit, az orvosok pedig azt 
fogják játszani: hol a vakbél, komám- 
asszony?! Óriási, soha nem'látott arany¬ 
kor virrad ránk! A legragyogóbb az em¬ 
beriség történetében! Nem lesz például 
háború. A nemzetközi értekezleten ösz- 
szeülnek a nemzetek képviselői és azt 
fogják játszani; „Sicc, hátulsó pár, előre 
fussatok!" Eisenhower reggel bemegy 
rolleren a Pentagonba és azt mondja a 
szenátusnak: „Srácok, ma nem intézünk 
senkihez jegyzéket Olyan szép idő van, 
kimegyünk a rétre ürgét önteni...” Az 
infantilizmus elfoglalja végre méltó he¬ 
lyét az ég alatt, és az egész világ nem 
lesz más, mint egy nagy dedó ... 

— Ne tegyelek tisztába? — kérdeztem 
aggodalmasan, mert Garfunkel telje> 
erejéből rázta a csörgőt és az arca egé¬ 
szen kivörösödött. De már nem lehetett 
megállítani. 

— Üj korszak hajnala virradt ránk! 


Egy felnőttek nélküli, paradicsomi kor, 
ahol a vérszomjas lakásügyi előadó 
mellett békésen legelészik a jámbor 
ágyrajáró. S akinek ez nem tetszik, az 
megismerkedik fegyvereink erejével. 

Garfunkel félelmes gesztussal kivágott 
az asztalra egy gumicsúzlit, aztán fárad¬ 
tan elmosolyodott és jóval szerényebben 
hozzátette: 

— Kapok egy tízest..j, 

— Miféle tízest? — kérdeztem gyer¬ 
metegen. 

— Hát amit megígértél, ha elárulom 
az élet titkát... 

— Ki ígérte meg? Én? — kérdeztem 
csodálkozva. Aztán felállva a helyemről, 
így szóltam: 

— Ipics-apacs, nem ér a nevem ... 

Kiöltöttem a nyelvemet és vidám bak¬ 
ugrások közepette elhagytam a kávé- 
házat. 

Gádor Béla 


Csipkerózsika 

















































felelt földrajzból. Egynapi szobafogságot 
róttam ki ró. Gyurka a büntetés ellen 
fellebbezett. Gondosan kivágott újság¬ 
cikket tett elém a négyesekről. A cikk 
szerint a négyes nagyon jó osztályzat cs 
a szülők helytelenül járnak el, ha lebe¬ 
csülik. A cikk hatástalanul pergett le ró¬ 
lam. De Gyurka azonnal másikat kere¬ 
sett elő. Bölcs írója a hiúságról igyekezett 
leszoktatni a mamákat. A hiú mamák 
ugyanis csak azért akarnak ötösöket sze¬ 
reztetni gyermekeikkel, hogy aztán le¬ 
gyen mivel hencegniök. 

— Te is ilyen hiú mama vagy — zárta 
le fiam a vitát — más gyerek mamája 
boldog, ha a fia négyest hoz haza. Mit 
tehettem én, a hiú mama? Bűnbánóan si¬ 
mogattam meg szegény jó gyermekem 
fejét és elengedtem a szobafogságot. 

Röviddel ezután négyszemközt beszél¬ 
gettem gyermekeim apjával. Sürgős bc- 
szélnivalónk negyedik mondatánál tar¬ 
tottunk — a prémiumról —, mikor vá¬ 
ratlanul egy kiáltást hallottunk: 

— És nekem mit vesztek? — szállt fe¬ 
lénk Gyurka hangja. 

— Mi az, te hallgatóztál? — kérdez¬ 
tem felháborodva. 

— Igen, hallgatóztam — jelentette ki 
méltatlankodva. — Mert ti nem vagytok 
hozzám őszinték. A múltkor volt egy 
előadás a rádióban arról, hogy milyen 
káros, ha a szülő nem őszinte a gyere¬ 
kéhez. Hát tessék! Ugye, azt se mondtá- 
tok meg, hogy vendéglőben vacsorázta¬ 
tok? Szerencsére, Pali apukája látott ti¬ 
teket. Most meg ez a prémium. Az na¬ 
gyon jó előadás volt a rádióban! Nem 
vagytok őszinték, s ez engem rossz 
irányba nevel. Kénytelen vagyok hall¬ 
gatózni. 

Mit teliettünk? összeomolva hallgattuk. 

Röviddel ezután egyszer úgy bcvágla 
az ajtót, hogy majdnem leszakadt a fal. 
Én kicsit hangosan figyelmeztettem a 
kilincsre. Mire ő, arcán egy meg nem 
értett gyermeki lélek minden fájdalmá¬ 
val kijelentette: ez azért van, mert nem 
olvasok eleget. Vaskos könyvet tett elém, 
amely a szülőket a serdülőkorú gyerme¬ 
kek gyöngéd kezelésére oktatja. Ezek 
után gyengéden megkértem fiacskámat, 
lazítsa meg derékszíját, mert ha így 
összeszorítja magát — egy sznfaládához 
hasonlít. Gyurka sátáni kacajjal felelt: 

— Tudtam! Mert te nem érted meg a 
gyerekedet. Nálunk az iskolában ez a 
divat. 

És hozott három könyvel az iskolás¬ 
gyerekek neveléséről, öt kivágott újság¬ 
cikket a gyerekek öltöztetéséről, felhívla 
a figyelmemet a rádió előadásaira, úgy¬ 
mint: A serdülőkor lélektana. Hogyan 
bánjunk az iskolásgyérékekkel, A meg 
nem értett gyermek. És egy féléves tan¬ 
folyamra: szülőknek a nevelésről. 

És igazán, de igazán csak úgy vélet¬ 
lenül, eszembe jutott valami. Mi lenne, 
ha .. . ha például... ha tegyük fel. . . 
valaki egy könyvet írna! Nem is köny¬ 
vet, csak egy cikket! Vagy' legalább né¬ 
hány sort arról, hogyan kell viselked¬ 
niük — nem a szülőknek a gyerekkel — 
hanem a gyereknek a szülőkkel! 

Hátha az én fiam egyszer, titokban, 
azt is elolvassa! 

Pongrácz Zsuzsa 




EMLÉKEZÉS EQYRŐL, MÁSRÓL 


Egyetemi élet anno 1930 


Csak egy pár fillért 


Várnai György rajza 


Sándor Károly rajza 


Régen is volt politechnikai oktatás! 


Takács Zoltán rajza 


- Adakozzunk a főméltóságú asszony 
nyomorenyhítő akciója javára ... 


Héber László rajza 


Egy laktanyában 

Pusztai Pál rajza 


Szüretei a jegyző úr. 


Jótékonysági hölgy 




- Százados úrnak alázatosan jelen¬ 
tem, egy ember keresi. 

- Ostoba szamár! Az nem ember, ha¬ 
nem civil! 


- Az elszámolásnál 212 korona 42 fillér ma¬ 
radt a szegények javára . . : % 


- Ez a kis ruha 600 koronába került. A jó¬ 
tékonysági teára csináltattam . .. 


valaki kém ismeri 
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V író mesefilmet írt, két társszerző 
belépett, három dramaturg átírta s mi- 
tor mindezzel megvoltak, odaadták a 
‘orgatókönyvet Ropsz Rezső rendezőnek. 

Ropsz forgatta a forgatókönyvet, for¬ 
gatta a kopasz fejét, de a film forgatá¬ 
sához hozzá sem kezdett Hümmögött, 
okoskodott*s ha egyszer keresett, talált is 
kifogást. 

— Honnan vegyem a mesebeli öreg¬ 
asszonyt? — tépte a szerzők és drama¬ 
turgok haját. — Hó-ó-nnan? Ez egy ka- 
’akterfigura, egy ősz tanulmányfej egy 
görnyedt tanulmánytörzsön ... Érzitek 
Eiz életszagot? Ilyet nem lehet maszkí¬ 
rozni. 

Az öregasszonynak a sztori szerint 
minden ötszáz méteren meg kellett je- 


ennie, hogy némán, de jelentőségtelje¬ 
sen rőzsét szedjen, ö képviselte a szo¬ 
cialista realizmust a filmben s Ropsz 
szerint éppen ezért nem játszhatta szí" 
íész a szerepét. Eredeti öregasszonyt 
ikart, mert kedvelte az eredeti mcgol- 
lásokat. 

Az író autóra szállt, a két társszerző 
lelikopterre, a három dramaturg hold- 
akétára. Bejárták a külvárost és a bel- 
árost. A Dunántúlt, az Alföldet, Szibé¬ 
riát, Alaszkát, az Egyenlítőt és a világ¬ 
ért. Ahol csak megálltak, mindenütt ki- 
oholtntták, hogy öregasszonyt keres¬ 
ek ... De dobbal nem lehet öregasz- 
Iszonyt fogni. Senki sem jelentkezett. 

— Hopsz! — mondta Ropsz. — Hirdet¬ 
ni fogunk. Ez be szokott válni a film¬ 
szakmában. 

És másnap valamennyi napilapban 
cgjelcnt a csáberejű szöveg: 

„Filmgyár epizódszerepre öreg¬ 
asszonyt keres, ősz haj, népie¬ 
sen ráncos bőr előnyben. Jelent¬ 
kezés kedden 9-kor az Agaréti 
úton.’* 

— Hű! Micsoda tolongás lesz itt hol- 
uap! — gondolta Ropsz hétfőn. És várt. 

— Persze, az sem baj, ha nem telje- 
lsen ősz, csak mákosnudli ... Az ember 
[legyen rugalmas — gondolta* szerdán és 
várt. 

Senki nem jelentkezett 
Csütörtökön se. 

Pénteken Ropsz glicerinkönnyeket 
sírt, mint a tehetségtelen primadonnák. 

Szombaton elhatározta, hogy öngyilkos 
fesz, mert ha még egy öregasszonyt sem 
utalnak ki neki, nem érdemes élni. Be- 
|mcnt a törzskávéházába és rendelt egy 
pakli gyufát pohárban. Ekkor lepett hoz* 
zá cimborája: Casa-Novák, a bonviván. 

— Ejnye! — mondta. — Hát ekkora 
|a baj? 

— Ekkora! — felelte Ropsz és rögvest 
részletezte is, hogy mekkora. 

Casa-Novák — aki, mint a szívtiprás 
■olimpiai bajnoka, mór kiismerte a női 
■lelkek rejtelmeit — vigyorogni kezdett 
■Kivett egy szál gyufát a végzetes pohár¬ 
éból, szórakozottan piszkálgatta vele a 
fogát, aztán felállt és szép tempósan el¬ 
ballagott a Hirdetővállalathoz, ahol fel¬ 
iadta a következő kezdetű hirdetést: 

„Filmgyár epizódszerepre fiatalos kül¬ 
sejű, jóalakú nőt keres . ..” 

Másnap háromezer idős hölgy ostro- 
|molta a kaput. 

Kun Erzsébet 































































V ilághirü drámaírónk harminc esz¬ 
tendővel ezelőtt megállapította: 

— Kétféle arisztokrata forgolódik 
a színházi világban: Gróf Elveszhy 
és gróf Elvetthe. 

E magyarázatra szoruló bölcsesség 
úgy keletkezett, hogy a kulisszák mö¬ 
gött és a színházi lapok pletyka- 
rovatában gyakran suttogták görli- 
cékről, „telefonszínésznők”-ről, hogy 
ez vagy amaz a gróf feleségül veszi. 
De ezek a lányok a legtöbb esetben 
megmaradtak menyasszonyoknak. 
Akadt azonban néhány elszegénye¬ 
dett arisztokrata, — jobbára a házas¬ 
ságközvetítők listáján, — aki pár 
ezer pengőért bármilyen nőcskét ol¬ 
tárhoz vezetett, megajándékozván őt 
a grófnői vagy bárónői címmel. Es 
mindig akadtak könnyűvérű és 
könnyű pénzű hölgyikék, akik szíve¬ 
sen áldoztak, azért, hogy külföldi ho¬ 
telekben „Madame la Comtesse”-nek 
nevezzék őket. Az előkelő rang visz- 
szahozta a befektetett tőkét. 

Ezek a névházasságok simán zaj¬ 
lottak le. Az esküvő előtt néhány 
nappal bemutatták a vőlegényt az 
arának, az ügyvédek megszerkesztet¬ 
ték a házassági szerződést, a szer¬ 
tartás lezajlott. Az ifjú férj megkap¬ 
ta a pénzt, a menyecske a hétágú 
koronát. Megindult a válóper, mind¬ 
ketten visszanyerték a szabadságu¬ 
kat. A gróf új frigyre és új hozo¬ 
mányra fordította a szabadságot. 
Hogy az asszonyka mire fordította, 
azt könnyű kitalálni. 

Egyetlen ilyen nászt ismer a kró¬ 
nika, amely bonyodalommal zajlott 
le. A botrányairól nevezetes revű- 
színésznőcske megunta tisztes polgári 
nevét és elhatározta, hogy felcsap 
grófnőnek. Az alvilág élelmes ügy¬ 
nöke felhajtott egy szabad grófot, 
notórius házasulót, akinek már négy 
elvált felesége szerepelt a telefon¬ 
könyvben. Gyorsan mégegyeztek: tíz¬ 
ezer pengő készpénz, átadandó az 
esküvő reggelén, azonnali válás. 

Az esküvő az egyik budai anya¬ 
könyvvezetőnél zajlott le számos fotó¬ 
riporter jelenlétében. A menyasszony 
hófehér ruhában, sőt mirtuszban 
pompázott, fittyet hányva annak a 
szokásnak, amely tiltja a jogtalan jel¬ 
vény viselését. 

A Ritzben • rendezett díszebéden az 
ifjú páron kívül a két tanú vett részt, 
az újdonsült férj barátai, akik első¬ 
sorban a potya lakoma kedvéért vál¬ 
lalták a tisztséget. A menyecske, akit 
tág baráti körben Zutyinak becéztek, 
ebéd után gálánsul meghívta a nász¬ 
népet egy pohár konyakra dunaparti 
lakásába, amelyről az újdondászok 
jóvoltából minden művelt olvasó 
tudta, hogy fényűzően van beren¬ 
dezve. Ittak, ettek, tereferéltek. Ami¬ 
kor emelkedetté vált a hangulat, az 
új férj jelentősen rákacsintott a ba¬ 
rátaira. Vissza vigyorogtak és valami 
ürügyet dadogva távoztak. Kettesben 
maradt az ifjú pár és ekkor történt 
az a fordulat, amely indokolja e szok¬ 
ványos névházasságnak a megörökí¬ 
tését. . 


A gróf minden átmenet nélkül 
derékonragadta hitvesét és a fülébe 
súgta: 

— Imádom, imádom! 

Az ifjú komtesz tágranyílt szem¬ 
mel kérdezte: 

— Na és? 

Ez a kifejezés primőr volt, akkor 
kezdett divatozni az előkelő társa¬ 
ságban. 

A férfi mind a konyaktól, mind 
neje közelségétől megvadulva, dé- 
vajul rikkantotta: 

— Mi az, hogy na és? Elvégre a 
feleségem, az én édes kicsi felesé¬ 
gem isten és ember előtt'! 

Zutyi új hódolójára emelte ártat¬ 
lan zöld szemét és szelíden mondta: 

— Nem értem magát drágám. Mi¬ 
lyen címen követeli tőlem a ius 



primae noctist — hiszen jól tudja, 
hogy a mi frigyünk teljesen üzleti 
jellegű, amit az ügyvédeknél elfekvő 
szerződés bizonyít. 

Ilyen tárgyilagos, sőt bürokratikus 
hangon beszélt a lobogó gróffal, 
abban a reményben, hogy a rideg ki¬ 
fejezések lehűtik a lángoló szenve¬ 
délyt. 

De a hideg zuhany nem hatott. A 
tüzes férj újabb és újabb rohamra 
indult és a vitatkozás csakhamar du¬ 
lakodássá fajult. Zutyi kitépte ma¬ 
gát az ölelő hitvesi karokból, ki¬ 
egyenesedett és mint az operettekben, 
királynői gügyögéssel szavalta: 

— Azt akarja, hogy becsengessem 
a szobalányomat? Azt akarja, hogy a 
cselédséggel vezettessem ki?! 

A gróf nem ezt akarta. Félreérthe¬ 
tetlen módon közölte, mit akar. 
Ekkor a nő váratlanul szelídre fordí¬ 
totta a hangját és elbájolóan foly¬ 
tatta: 

— Beszéljünk nevelésünkhöz illően, 
szívem. Tiszteljen engem, elvégre a 
nevét viselem. Meghatott az őszinte 


vágyakozás. Teljesítem a kérését. 
Várjon, várjon, nekem is van egy 
icipici kérésem ... egy szerény fel¬ 
tételem ... 

— Parancsoljon Zutyika! Imádom, 
magáé az életem! 

A nő lesütötte a szemét. 

— Oh, én sokkal kevesebbet kérek! 
Ugye ma délelőtt tízezer pengőt vett 
át az ügyvédemtől, hogy megajándé¬ 
kozzon a nevével? Ha a névleges há¬ 
zasságot ezen a szép délutánon tény¬ 
legesre óhajtja emelni, adja vissza a 
felét a hozománynak. 

Az epekedő férj olyan képet vá¬ 
gott, mint aki kettőig sem tud szá¬ 
molni, ezért Zutyi udvariasan hozzá¬ 
tette: 

— Az ötezer pengő. 

Meghökkent dadogás volt a válasz. 
Ilyen meglepetésre még a számtalan¬ 
szor nősült életművész sem számí¬ 
tott. Gyorsan felhajtott egy pohár 
konyakot, aztán nagyvilági modor¬ 
ban folytatta: 

— Rendben van grófnő. Amit kér, 
nem méltó ugyan a történelmi név¬ 
hez, amit néhány órája visel, de 
ebben a magasztos pillanatban nem 
óhajtok vitatkozni. Hadd lássa, meny¬ 
nyire imádom: megkapja az ötezer 
pengőt... 

Már rohant is a nő felé, 

— Hohó, — mondotta a méltóságos 
asszony, — ne felejtkezzünk meg bi¬ 
zonyos sorrendi kérdésekről. 

— Mi-micsoda? 

— Ügy értem, előbb kérem a... 
fellépti díjat... 

— Csak nem képzeli, hogy a zse¬ 
bemben hordok ötezer pengőt?! 
Bankba tettem, holnap kiveszem és 
elhozom a pénzt. 

Zutyi elhárította a nagylelkű be¬ 
jelentés után következő viharos kö¬ 
zeledést és szemérmesen suttogta: 

— Vigyázzunk a sorrendre, grófom. 
Előbb a pénz. Elvégre mindketten 
várhatunk holnapig 

Az ifjú férj minden méltóságról 
megfeledkezett. Póri szavakkal il¬ 
lette a grófnét, majd úgynevezett 
gúny kacajjal kiáltott fel: 

— ötezer pengő?! Haha! Nem is 
tudtam, hogy ilyen magas a díjsza¬ 
bás!? Emlékezetem szerint egy hét¬ 
tel ezelőtt ennek az összegnek az 
ötödéért is meghallgatta egy tőzsdés 
rimánkodását! 

A megsértett asszonyka kihúzta 
magát és ellentmondást nem tűrő 
hangon válaszolt: 

— Azonnal takarodjék! Ami pedig 
a hitvány pénzt illeti, ne felejtse el, 
hogy én egy héttel ezelőtt polgári 
n öcs ke voltam, most pedig a felső tíz¬ 
ezerhez tartozom. Maga éppen olyan 
jól tudja, mint én, hogy a nevet és 
rangot meg kell fizetni. 

És a belépő szobalánynak hűvös 
előkelőséggel adott utasítást: 

— Juci, kísérje ki a méltóságos gróf 
urat... 


Stella Adorján 












TcTcsodafutó 


Egy kis polgár panaszai. 


Szegő Gizi rajza 


Brian Frosl meglepő világcsúcsokat 
állított fel a liosszútávfutásban. Az 50 
mérföldes ( 80 ) km) távot 4 óra és né¬ 
hány másodperc alatt tette meg. A vi¬ 
lágcsúcs eddig 5 óra 24,2 másodperc 
volt. Később kiderült, hogy a vonatul 
vette igénybe a világcsúcshoz. 11 mér¬ 
föld futás után egy állomásra ért, ahol 
nem tudott ellenállni annak a kísértés¬ 
nek, amelyet egy éppen akkor befutó 
vonat jelentett. 12 mérföldet vonaton 
utazott, majd tovább futott a dicsőség 
országúján. Arra a kérdésre, hogy mi¬ 
ért szállt vonatra, így felelt: „Fáradt 
Voltam”, ami egy cseppet sem csodála¬ 
tos, hiszen számos ember azért fii vo¬ 
nalra, mert fárasztónak tartja a futást. 




Remek a Budapesten vendégsze¬ 
replő kínai cirkusz műsora. Sikere is 
van. Csak a reklámjával nem vagyok \ 
kibékülve. Egy autó tetején félelme 
tes nagy sárkány nyugszik, ezzel kel¬ 
tik fel az érdeklődést a cirkusz mű- 1 
sora iránt. De ez a sárkány olyan 
ijesztő , olyan riasztó, hogy a gyer¬ 
mekek sikoltoznának éjjel, ha vele 1 
álmodnának. így aztán nem lenne 
. csoda, ha a szigorú apa. pedagógiai ( 
) célzattal, így szólna neveletlen és ) 
' rosszultanuló magzatának: 

- Pistike, ha rossz leszel, elvisz • 
lek a cirkuszba!... 

tv 


, 

. 




Tudományos vita 

- Azért is háromezerötszáz éves! 


Képzeld, anyukám, mi történt velem . . . 

Lajos! 

Elmentem és meghallgattam a Kádár beszédét... 

De Lajos! 

Ez még semmi, anyukám . . . De képzeld . . . Nekem fs tetszett. . 


életem legnagyobb 
bo onéása 

Egy társaságban — éjfél körül, amikor 
a hangulat már emelkedett volt — el¬ 
határozták, hogy mindenki elmondja azt 
n legnagyobb bolondságot, amit életében 
elkövetett. Amikor az öreg íróra került 
a sor, így kezdte: 

— Életem legnagyobb bolondsága? Hát 
azt bizony már nagyon régen követtem 
el. Párizsba akartam utazni. 

— Már készen álltam az útra, kimen¬ 
tem a pályaudvarra és meg akartam ven¬ 
ni a jegyet. Abban a pillanatban tündéri 
szép szőke nő került mellém. Egymás 
szemébe néztünk és nem tudtam ellen¬ 
állni annak, hogy megszólítsam. 

— Hová utazik? — kérdeztem. 

— Bukarestbe — felelte. — És maga? 

— Én Párizsba. 

A nő rám mosolygott és csendesen a 
fülembe súgta: 

— Miért nem Bukarestbe? 

Ellenállhatatlan volt. És ekkor kö¬ 
vettem el életem legnagyobb bolondsá¬ 
gát. Jegyet vettem Bukarestbe. 

Pedig Ceglédig is elég lett volna. 


Toncz Tibor rajza 
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- Kézi tcsókolom, nagypapa! Te is itt vagy? 


Egy pesti lokálban 


Toncz Tibor rajza 


Mibe he rQl##csy hosztü m 


A prémium kiosztása után, a vállalati 
táncos röpgy ülésen Simicsné új őszi 
kosztümben jelent meg, amely általános, 
nyílt feltűnést keltett. A nők leszólták, a 
férfiak dicsérték. 

— Én nem tudom, Simicsué hogy ve¬ 
heti magára ezt a maskarát — mondta 
epésen Kovácsné. — Mellben és hátul 
lent erősíti. 

— Ki hitte volna, hogy a munkakö¬ 
peny alatt ilyen remek alakja van? — 
tűnődött a titkár, aki nőtlen volt és fia¬ 
tal. 

— Szívem, remekül nézel\i — lelken¬ 
dezett a férj. 

— Szóval, sikert arattam — szögezte 
le magában Simicsné diadallal és esze¬ 
rint igyekezett viselkedni. Persze, a kar- 
társnőket élénken érdekelte a kosztüm 
ára is. 

— Csak 620-ba került — vallotta be 
Simicsné a személyzeti főnöknőnek. — 
Kis hibája volt, azért adták ilyen jutá¬ 
nyosán. 

— Vitt anyagból varrattam egy jó 
szabónővel — hallottam félóra múlva az 
új árkalkulációt a gepírónő számára* — 


Sajnos,’ emiatt 840-be került összesen, 
de azt hiszem, megérte. 

Nem értettem u dolgot, de Simicsné 
felvilágosított. 

— Először azért mondtam alacsony 
árat, hogy Zsóka irigyeljen, mert olcsón 
jutottam hozzá. Másodszor a költséges 
csináltatással akartam pukkasztani Ilit, 
hogy milyen jól megy nekem. 

— Holott 800-ért vette a feleségem 
— mosolygott bajuszába a férj, akinek 
tetszett az asszony leleményessége és si¬ 
kere. 

Később tánc közben, három elfogyasz¬ 
tott Mecseki hatása alatt az asszony bi¬ 
zalmasan a fülembe súgta, mint jóbarát¬ 
nak: 

— Magának elárulom, de csitt. A fér¬ 
jem sem tudja pontosan a ruha igazi 
árát. Nem 620-ba, nem 840-be, de még 
800-ba sem került. Potom 700-at fizet¬ 
tem ki érte, de hát az uramnak többet 
mondtam, mert szükségem volt arra a 
külön, privát százasra . . * 

De az az érzésem, hogy nekem sem 
mondott igazat 

Miért éppen nekem mondott volna? 

Kinizsi Andor 




GOLyóS LÚDT0LL 

Eqy barátomnál 
[fedeztem fel a hu- 
jszadik század köny- 
nyűiparának remek¬ 
művét: eqy mű¬ 

anyagból készült qo- 
llyóstollat, amely 
meqszólalásiq ha¬ 
sonlít az ódon lúdtollra, csak éppen sem 
tenta, sem porzó nem kell hozzá, leq- 
följebb a betétet kell majd benne kicse¬ 
rélni. Golyóstoll ő a javából, századunk 
eqyik legjelentősebb találmánya, de 
uqyanakkor réqi korok leveqőjét is 
árasztja maqából, elmúlt századokét, 
amikor lúdtoílal szántották a papirost 
az udvari írnokok, kódexmásoló szer¬ 
zetesek, s a szellemnek olyan óriásai, 
mint Dante, Spinoza vaqy Voltaire. 

íme, ebben a qolyóstollban kifejezés¬ 
re Jut korunk szelleme: az atomkor¬ 
szak modern emberének, a viláqteret 
meqhódító mai hősnek vágyakozása az 
ódon réqmúlt után. Ez a váqyakozás 
szentimentalizmusból, tiszteletből és az 
ellentétek méltánylásából tevődik össze. 
A lúdtoll nem eléq modern már neki, 
de a közönséges áramvonalas golyós¬ 
toll nem elég patinás. Rövidesen talán 
az is megoldható lesz, hoqy apró kis 
beépített hanqszóró segítségével, amely 
a test elektromosságának hatására mű¬ 
ködik, a golyós lúdtoll serceqni is tud. 

Bizonyára nem árulok el naqy titkot, 
amikor meqragadom az alkalmat és tá¬ 
jékoztatom olvasóinkat más, hasonlóan 
Jelentős találmányokról. Rövidesen 
megjelenik az atommeqhajtású posta¬ 
kocsi, ez a díszes batár, amelynek órán¬ 
kénti sebessége a földön eléri a 300 
kilométert, műanyaqból készült lovak 
vágtatnak a kocsi előtt. A Jármű re¬ 
pülni Is tud, a levegőben a nyerítésnél 
nagyobb sebesséqqel halad. Már soro¬ 
zatgyártás alatt áll a rokokó szp utnylk , 
biedermeier Izo¬ 
tóp és a baldachl- 
nos atomreaktor, s 
hogy a méq régeb¬ 
bi korokat se ha¬ 
nyagoljuk el, a tér- 
nonukleáris kőbal¬ 
ta. 




E heti hirdetésünk 





















ovid, ideges csengetés 
riasztott fel késődéluláni ál¬ 
momból. Ki lehet az? — tűnőd¬ 
tem bosszúsan, miközben ki¬ 
mentem az előszobába, hogy 
ajtót nyissak. Meglepetésemre 
az ajtó előtt egy fiatalember 
állt. Futó ismerős volt, any- 
nyira, hogy még a neve sem 

Í ’ütött mindjárt az eszembe. 
) maga sem kergethetett áb¬ 
rándokat ezirányban, mert 
egy gyors szervusz után így 
kezdett hadarni: 

— Tetei Béla vagyok, ha 
még emékszei rám, a Ilarim- 
pex szilveszteri mulatságán 
voltunk együtt. Erre jártam, 
gondoltam, felnézek. 

Könnyedén igyekezett be¬ 
szélni, de mcg-megcsuklott a 
lumgja. Már emlékeztem rá, 
erre a nagyhajó, vékonybaju- 
szú fekete fiatalemberre, aki 
az említett mulatságon mint 
igazi hódító dalia énekelt és 
táncolt, s valaki azt is elárulta 
róla, hogy 7 szeret inni és ló- 
versenyezni. Most viszont 
olyan volt, mint egy megré¬ 
mült bárányka. Nem volt ké¬ 
pes leplezni feldúltságát. Be¬ 
vezettem a szobába, leültet¬ 
tem. 

— Mi baj, kartárs? — kér¬ 
deztem kedélyesen, hogy fel¬ 
bátorítsam az ifjút: bökje ki, 
mi szállt a májára. 

— Miből gondolod, hogy 
baj van? — kérdezte ijedten. 

— Abból, hogy 7 a jóked¬ 
ved ... hogy* is mondjam . .. 
nem szilveszteri. 

Sokáig hallgatott Aztán 
merevén maga elé nézve szó¬ 
lalt meg: 

— Egy férfi... — suttogta 
rekedten — a villamosoa rám- 
nézett. .. olyan furcsán né¬ 
zett ... 

— No, no — igyekeztem 
megnyugtatni, majd konya¬ 
kos üveget húztam elő, töltöt¬ 
tem neki. 

— Ki az a férfi, ismered? 
— Sohasem láttam... — 

rázta fejét és mohón fehaj- 
totta az erős italt. 

— Hát akkor? — tártam 


szét a karomat — Rádnézett, 
rádnézett. Ez olyan nagy baj ? 

— Nem tudom ... a szeme... 

Sajnálkozva csóváltam a fe¬ 
jemet. Szerencsétlen ideg¬ 
roncs. Neuraszténia, depresz- 
szió, talán még egy kis skizo¬ 
frénia is. íme, a gépkorszak, 
a városi civilizáció, az ideg¬ 
őrlő lárma embere. A szilaj 
protuberanciák csak fokozzák 
a kórt, a levegő rádióaktív te¬ 
lítettsége megadja a kegye¬ 
lt indöfést. Hirtelen visszaem¬ 
lékeztem arra, hogy délután 
a mozipénztárosnő szemében 
gonosz láng villant fel, ami¬ 
kor visszaadott a tízforintos¬ 
ból. Mit akarhatott tőlem? 

De nem bíbelődhettem a 
saját gondjaimmal, egy 7 em¬ 
bertársamba kellett lelket ön¬ 
tenem. 

— Na, nyugodj meg csak 
szépen — mondtam neki. — 
Inkább mondd meg, hogy al¬ 
szol mostanában. 

— Rosszul. Csak hánykoló¬ 
dom. 

— Mennyi a vérnyomásod? 

— Nem tudom. Az orvo¬ 
sok nem mondják meg. Tit¬ 
kolóznak ! 

t— Mondd csak, nincs neked 
vitaminhiányod? Elegendő C- 
vitamint veszel magadhoz? 

— Nem tudom ... Ide fi¬ 
gyelj! Az a férfi — követett! 

Tessék, gondoltam magam¬ 
ban, szabályos üldözési má¬ 
nia. Hej, napfoltok, napfoltok! 
Különleges világnap, miegy¬ 
más ... 

— Miből gondolod, hogy 
követett? — kérdeztem óvato¬ 
san mosolyogva — Láttad? 

— Nem láttam. Nem mer¬ 
tem hátrafordulni. Éreztem. 

Rettenetes, gondoltam. A 
szerencsétlen nemsokára Őzi¬ 
kének képzeli magát, akit 
tigris üldöz. De most már elég 
a kérdezősködésből. 

— Ide figyelj, öregem — 


mondtam az atyai jóbarát me¬ 
leg hangján — Szépen haza¬ 
mégy, könny 7 ű vacsorát eszel t 
vajaskenyefret, zöldpaprikával, 
nyers paradicsommal, hozzá 
erősen citromos csipkebogyó¬ 
teát iszol, beveszel három 
szem szevenalettát. Éjszakára 
ki szók tad nyitni az ablakot? 
Hm? Mi az, mi bajod van? 

A fiatalember sápadtan, ré¬ 
mülten nézett rám. 

— Milyen furcsákat beszélsz 
— suttogta — milyen furcsán 
nézel rám ... 

Ez egyre rosszabb, gondol¬ 


tam, de nem volt időm so¬ 
káig tépelődni, mert újra csön¬ 
gettek odakint Egy közép¬ 
korú, erős termetű férfi állt az 
ajtó előtt. 

— Jó estét! — köszönt kur¬ 
tán. — önnél tartózkodik je¬ 
lenleg Tetei Béla? 

— Igen — mondtam csodál¬ 
kozva. — Miért kérdezi? 

De az ismeretlen máris be¬ 
lépett a lakásomba, s egyene¬ 
sen a szobába tartott Megállt 
vendegem előtt és száraz, hi¬ 
vatalos hangon mondta: 

— Letartóztatom betöréses 
lopás miatt 

A fiatalember idegesen ug¬ 
rott fel: 

— Tudtam, hogy 7 előbb- 
utóbb rájönnek! — kiáltotta. 

Feleki László 


Kínzó kérdés 


Vasvári Anna rajza 
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- Mi lenne belőlünk, ha nem lenne nemzetközi helyzet? j 3 




































Ajánlott ajánlatok 

Szabadságunkból hazaérkez¬ 
ve, levélszekrényünkben há¬ 
rom értesítést találtunk: 

1. Értesítést express levél¬ 
ről. 

2 . Értesítést ajánlott levél¬ 
ről. 

3 . Értesítést postai csomag¬ 
ról. 

Az értesítések sem a külde¬ 
ményt illetően, sem a feladó¬ 
kat illetően nem voltak olvas¬ 
hatók, s mi, nyugtalan és pre¬ 
cíz emberek lévén, késő este 
nekivágtunk a postának, ahol 
kifogástalan udvariassággal 
álltak rendelkezésünkre az ér¬ 



tesített postai küldeményeink 
kikeresésében és átadásában. 


A három küldemény a kö¬ 
vetkező volt: 

z. Az express-levél: Értesí¬ 
tés Légó-tanfolyamról. 

2 . Az ajánlott levél: A Fi- 
latélia-kör 60 fillér értékű bé¬ 
lyeg-küldeménye. 

3 . A postacsomag: Felesé¬ 
gem leánykori barátnője egy 
gyermekmackót küld vissza 
Püspökladányból, kicserélésre. 

Ezekért futottuk be éjnek 
idején a postahivatalokat! 

Ezzel kapcsolátos tanulsá¬ 
gos gondolatom a következő: 

Nem lehetne-e az értesíté¬ 
seken a feladót olvashatóan 
feltüntetni? 

Mindhárom esetben tudtuk 
volna akkor, hogy miről van 
szó, és nem fárasztottuk volna 
éjnek idején magunkat és a 
posta dolgozóit. 

Lázár József 
V.. Szt. István tér 3. 


Nem objektív 
nehézség 

Október 15-tól láma a 
központi-fűtés a XIII. kerü¬ 
let Máglya utca lakói¬ 
nak. Az É. M. Szerelőipari 
Vállalat (Vili. kerület Kisfa¬ 
ludy u. 9.) azonban elmulasz¬ 
totta idejében megjavítani a 
fűtőberendezésben egy évvel 
ezelőtt is észlelt hibákat. 
Véqül is a Javítás elkészült, 
de a próbát a fűtési idény 
kezdetére halasztották, ami¬ 
kor már fűteni kellett és ak¬ 
kor megállapították, hogy baj 
van a fűtőberendezésben. 
Most rohammunkában dol¬ 
goznak a hiba megjavításán, 
de ettől még a Máglya utca 
lakóinak nem lesz meleg la¬ 
kásuk. 

Miért nem járt el nagyobb 
gondossággal az £. M. Sze¬ 
relőipari Vállalata? .Miért 
nem végezte el már szeptem¬ 
berben a próbafűtést, hogy a 
Máglya utcai új lakások bol¬ 
dog tulajdonosainak örömébe 
ne vegyüljön még ennyi üröm 
sem? 

Bizunk abban, hogy az É. 
M. Szerelőipari Vállalata ez 
alkalommal nem az objektív 
nehézségekre fog hivatkozni, 
hanem a saját nehézségeire! 
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Az elveszett beteg 


Szeptember 27-én apám bejelentette otthon, hogy a lőrinci 
SzTK-ból kórházba küldték, operációra, és a kispesti ágy¬ 
nyilvántartó az István-kórházba ütalta. 

Három nappal később, a látogatási időben érdeklődtem az 
Jstván-kórliáz portáján, hol fekszik apáin. Meglepetésemre 
nem szerepelt a nyilvántartási könyvben és a porta melletti 
ügyelet — ahová segítségért fordultam —, sem mondott mást, 
minthogy nincs a kórházban, ha nincs a nyilvántartásban. 

Telefonáltam a kispesti ágy nyilvántartónak, állapítsák meg, 
hová utalták szept. 27-én apámat. Ott nyilván nehezteltek a 
„zaklatásért”, mert ridegen közölték, hogy ilyen név nem 
szerepel náluk és mindjárt le is tették a telefont. Akkor már 
elképzelhető, mennyire nyugtalanok voltunk az operációra 
indult beteg eltűnése miatt. 

Ismét csak a kispesti SzTK-hoz mehettem, ahol végre egy 
segítőkész főnővér fogadott, aki telefonált az István-kórház¬ 
ba, a mentőkhöz, a lőrinci SzTK-ba, senki nem tudott sem¬ 
mit! Már a rendőrséghez akartam fordulni, midőn a lőrinci 
SzTK sebészetén valaki emlékezni vélt apámra, s egy gyors 
telefon az István-kórház sebészetére kiderítette, hogy’ apám 
első naptól fogva ott fekszik, a II/5-ben. 

Október negy edikén — egy héttel a beutalás után —, végre 
megtaláltam az operált beteget! Kiderült, hogy „elírás” tör¬ 
tént, s hog> r valahol az R. kezdőbetűt P.-re írták el. Már 
magában ez a figyelmetlenség is okot adhatna a panaszra, 
de még ennél is szomorúbb, hogy' milyen kicsiny’ volt a 
segítőkeszség — tisztelet és köszönet a kivételnek — éppen 
azokban az emberekben, akikben kétszeresen kellene hogy 
jószándék és figyelmesség legyen, hiszen betegek és aggódó 
•hozzátartozók ügyét intézik. 

Rozmán Lajos 

Bp., XVIII. Petőfi u. 8/b. 


Zellerkrém-leves, találd ki-módra 


Magam is híve vagyok a 
korszerű, higiénikus és ízléses 
műanyagcsomagolású élelmi¬ 
cikkeknek, épp ezért nemré¬ 
gen vásároltam egy nylon¬ 
zacskóba zárt, „porított” zel- 
lerkrém-levest. A leves elké¬ 
szítési utasítása a nylon zacs¬ 
kóra volt nyomva, azonban 
csak volt! A nylon-zacskó úgy 
látszik, nem tűri a nyomda¬ 


festéket, én pedig nyomdafes¬ 
téket nem tűrő gondolatok kö¬ 
zött készítettem „vaktában” 
el a levest, mely zeller- 
rém-leves lett. A nylon-csoma¬ 
golásra nyomott használati 
utasításra jobb megoldást kel¬ 
lene keresnie a Konzervgyár¬ 
nak! 

Rákos Edit 

Bp.. V.. Bástya u. 10. 



Vigyázat! Zsákutca! 

Két hold*földem volt Harc 
községben, melyet eladtam, s 
melyből 391 négyszögölet az 
Útfenntartó Vállalat sajátított 
ki. Ezért pedig 1356 /- Ft, úgy¬ 
nevezett kártalanítási összeg 
járt nekem, dátum szerint 1958 . 
május végéig. 

Februárban a Községi Tanács 
(Harc) értesített, hogy pénze¬ 
met a Járási Tanácsnál (Szek- 
szárd) vehetem fel. 

Viszont a Járási Tanács ér¬ 
tesített, (július elején), hogy 
pénzemért a Megyei Tanács¬ 
hoz (Tolna) forduljak. 

Ezzel szemben a Megyei Ta¬ 
nács értesített (július végén), 
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hogy pénzem „még nem nyert 
kiutalást” (ez volt az én ta¬ 
pasztalatom is), de értesített 
arról is, hogy a Pécsi Központi 
Igazgatóságnál vehetem fel az 
összeget. 

Ámde augusztusban értesített 
a Pécsi Közp. lg., hogy pén¬ 
zemet a Közlekedési és Posta¬ 
ügyi Minisztérium II. Főoszt. 
Űtosztálya utalja ki. 

De most úgylátszik, hogy az 
útosztállyal végleg zsákút-osz- 
tályba jutott az ügyem, mert 
már annyi örömöm sincs, hogy 
legalább értesítenének egy új 
hivatalról, ahonnan pénzecs¬ 
kémet remélhetném! .. 

A bürokrácia útját is az Út¬ 
fenntartó Vállalat tartja 
fent??!... 

Korán József 

Bp.. XIII.. Váci út 159/b 

Az érdekeltek 
hozzászólnak 

„Átutazó” címen bíráló cikk 
jelent meg a Ludas Matyi 
augusztus 21 -i számában az Ál¬ 
lami Könyvterjesztő vállalat 
kecskeméti 128 -as üzletével kap¬ 
csolatban. A cikk írója javasol¬ 
ta. hogy a könyvesbolt, játék¬ 
áru helyett árusítson használt 
könyveket, vagy létesüljön Kecs¬ 
keméten is önálló antikvár köny¬ 
vesbolt. 

A keresletet ismerve, feltét¬ 
lenül igazat kell adnunk a cikk 
írójának, mert a használt köny¬ 
vek vásárlása és értékesítése ré¬ 
gi probléma városunkban. A 
kecskeméti könyvesbolt vezető¬ 
jének tájékoztatása szerint a vál¬ 
lalat központja adminisztrációs 
okokra való hivatkozással ide¬ 
genkedik az antikvár-részleg fel¬ 
állításától. 

Bízunk abban, hogy az Ál¬ 
lami Könyvterjesztő Vállalat il¬ 
letékesei most már gyors intéz¬ 
kedéssel válaszolnak és megol¬ 
dódik a használt könyvek árusí¬ 
tásának kérdése Kecskeméten is. 

Kecskeméti Városi Tan. VB. 

Keresk. Csop. 

Mócza Imre csop. vez« 


























ÁBRÁNDOS KISLÁNY 


Szegő Gizi rajza 



Biztosan rám várnak .. 


Csakugyan!! 


t<U<o 've+d’ete; 

Légyfogó. 

Légyfogót vettem a nyáron, 

Melyet a gyár méregbe mártott, 

5 valóban oly jó volt e szer , 

Hogy még a légynek sem ártott! 

Egy álíró. 

Tegnap láttam őt alkotó lázban, 

Űj művét írta a kávéházban, 

Egy ismerősünk fülembe súgta: 

A Múzsa biztos homlokon rúgta. 


Ké 


Kopogd le a fán. 


Léssel az ajtóhoz szegezett hulla , 

Nézed a vásznat és három perc múlta 
Egy másik áldozat, torka is véres, 

Szívében hegyes tőr, hosszú és éles, 

Kedves kis vígjáték , pompás e műfaj, 

A kopasz nézőn is reszket a műhaj, 

Nézze meg mindenki, ha van hozzá mersze, 

S, ha nem kapott idegbajt , kopogja le, persze . 

Galambos Szilveszter 


ügy már igen! 


Pusztai Pál rajza 



Öregem, a zakód már nem divatos! 
Hülye! Ez nem zakó. Ez felöltő. 
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BEAUMARCHA1S, a világhírű francia 
vígjátékíró, a „SzeviUai borbély” és a 
„Figaro házassága” szerzője egy órás fia 
volt Egyszer, mikor elegáns öltönyben 
a vcrsaiilcs-i galérián ment végig, egy 
márki jött vele szemben és megszólí¬ 
totta: — Ejnye, Monsicur de Beaumar- 
chais, de jó, hogy látom. Elromlott az 
órám, legyen oly kedves, nézze meg. 

— Szívesen, márki úr, de figyelmezte¬ 
tem, hogy nagyon ügyetlen vagyok — 
felelte az író. 

— Ne szerénykedjék, nézze csak meg. 

Beaumarchais elveszi az órát és leejti 
a földre: 

— *Ezer bocsánat, márki úr, megmond¬ 
tam, ugye, hogy nem vagyok valami 
ügyes. 


FÉNYES ADOLF, a kiváló festőmű¬ 
vész, egy tárlaton megállt Rippl-Rónai 
József egyik festménye előtt, mely alatt 
a következő felírás volt olvasható: 
„Testvéreim. Ara 10 millió.” Amikor 
meglátta a kiállítási teremben Rippl-Ró- 
nait, így szólt hozzá: 

— Mi az, Jóska, te már bibliai tár¬ 
gyú képeket is festel? 

— Mit? Hogy? Hol? 

•— Hát itt van ez a kép, ni: „József el¬ 
adja testvéreit.” 


NÁDOR HENRIK, a neves belgyó¬ 
gyász, egy időben színészek kezelőorvosa 
volt. 

Egyszer beállít hozzá egy kis színész¬ 
nő, akit be kellett oltania. 

— A karján oltsam be? — kérdi Ná¬ 
dor. 

— Az istenért, nem. Olyan helyen olt¬ 
son be, ahol nem látják. 

Nádor Henrik gondolkodik egy kicsit, 
aztán így szól: § 

— Művésznő, legjobb lesz, ha az oltó¬ 
anyagot beveszi. 


EDMOND ROSTAND, francia dráma¬ 
író, egy éjszakán vidéki szállodában 
szállt ineg. Egész éjjel le nem hunyta a 
szemét. Másnap reggel a szállodás meg¬ 
kérdezte vendégét, jól aludt-e. 

— Nem — felelte Rostand. — Ma éj¬ 
jel határozottan megerősödött bennem az 
a meggyőződés, hogy Noé a-bárkájába 
két bolhával többet vitt be. 

* 

FÖLDES BÉLA, a budapesti tudo¬ 
mányegyetem tudós nemzetgazdaságtan 
tanára, az egyik vizsgázótól ezt kérdezte: 

— Mi a zöld ugar? 

Csend. A tanár új kérdést ad. 

— Mi a fekete ugar? 

tJjra csend. 

— Köszönöm, elégtelen. 

— Bocsánat, professzor úr, kérek .egy 
mentőkérdést! 

— Jó. Hát beszéljen a kettő közötti 
különbségről! 


RAKÉTAKILÖVŐ TÁMASZPONTOK VERONÁBAN 


Sándor Károly rajza : 


U U U VI 


~A 

de abban ugye egyetértünk. 


- Nézze, szomszéd, mi regi haragosok vagyunk 
hogy az amerikaiakat elvihetné innen az ördög l ... 


Nem boldogul vele 


Heee? Mit akar? 


LUDAS MATYI humoros, szatirikus hetilap. 

Szer kesztőbizottsáq: Tabi László főszerkesztő. Földes Györqy felelős szerkesztő, Toncz Tibor művészeti szerkesztő. — 
A kiadásért felel a Hírlapkiadó Vállalat igazgatója. — Szerkesztőség: Budapest, Vili., Gyulai Pál utca 14. Tel.: 335—718. 
— Kiadóhivatal: Vili., Blaha Lujza tér 3. Tel.: 343 — 100, 142 — 220. - Terjeszti a Posta Központi Hírlap Iroda 180 — 850. — 
Kossuth Nyomda. Budapest, V.. Alkotmány u. 3. Felelős vezető: Lengyel Lajos igazgató. 

































































































































Árat 1 forint 



— Önkéntesek jobbra át! Irány a tej, in-dúlj! 




















